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ВІД УПОРЯДНИКА 


Видання фольклорних збірників із різних місцевостей 
України є необхідним для подальших узагаль-нювальних 
досліджень традиційно-культурної спадщини нашого народу. 
На потребу фольклористичного вивчення усіх районів України 
як складових компонентів загальнонаціонального цілого 
звертали увагу у своїх працях ще М. Драгоманов, І. Франко, 
В. Гнатюк у кінці ХІХ - поч. ХХ ст.! Тоді ж діяльність 
фольклористів була значною мірою спрямована в русло 
регіональних та локальних досліджень, а як результат - низка 
фольклористичних збірників академічного зразка, виданих у 
Львові зусиллями Етнографічної комісії Наукового Товариства 
імені Шевченка?, а також у Наддніпрянській Україні». 
Дослідження уснонародної словесності окремих місцевостей 
не припинялись і впродовж ХХ ст.! 
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Наявний на сьогодні зібраний фольклорний матеріал та 
проведені локальні дослідження створюють реальну базу для 
узагальнювальних опрацювань, присвячених Поділлю, 
Придніпров'ю, Карпатам, Волині, Поліссю". Водночас дотепер 
чимало районів України недостатньо охоплені увагою 
фольклористів. Так, маловивченим є етнографічний район 
Опілля, до якого належить і вузько окреслена у запропоно- 
ваному збірнику місцевість “підльвівського Звенигорода та 
його довкілля”. Думаємо, що представлений фольклорний 
матеріал та коментарі до нього якоюсь мірою проллють світло 
на уснонародну традицію середнього Опілля в її сучасному 
вияві, прислужаться для з'ясування низки питань 
фольклоротворчого процесу ХХ ст. 

Основну частину збірника становлять нотні та словесні 
тексти народних пісень, розміщені у двох розділах відповідно 
до приналежності репертуару до обрядової чи необрядової 
сфер. У межах кожного розділу є підрозділи, групи; можливі 
цикли, виділені за жанрово-тематичним принципом і водночас 
упорядковані з намаганням відобразити хронологію у розвитку 
жанрів, тематичних циклів чи варіантів творів або в 
послідовності дотримання обрядодій, звичаїв. 

Зокрема, підрозділ “Календарно-обрядові пісні” 
розпочинається групою зимовообрядових пісень, названою у 
збірнику “Колядки і щедрівки. Коляди” з тематичними 
циклами "Колядки і щедрівки господареві, господині", 
“Колядки 1 щедрівки хлопцеві, дівчині", „Щедрівка вдові”, 
„Маланка”, „Колядки і щедрівки апокрифічного змісту”, 
„Новітні коляди з суспільно-політичними мотивами”. Таке 
розміщення відображає еволюцію зимовообрядової пісенності 
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також - цикл нарисів і статей у кн. Р. Кирчіва "Із фольклорних регіонів 
України” (2002). 


від найдавніших величальних творів до пізніших, позначених 
християнсько-церковними впливами, та до новотворів ХХ ст. 
Тут необхідно зауважити, що найдавніші зимові величальні 
пісні, які в загальноукраїнському 1 слов'янському контексті 
відомі переважно як колядки, у місцевій традиції ХХ ст. 
збереглись тільки у щедрівковому репертуарі, що побутував у 
переддень і в день Водохреща, і згідно з тутешньою народною 
термінологією називаються , щедрівками". Але у збірнику у 
відповідних заглавних позиціях, аби не вносити небажаного в 
науці термінологічного різнотлумачення, вжите усталене в 
українській фольклористиці словосполучення „колядки 1 
щедрівки". 

Усі твори у збірнику наскрізно пронумеровані арабськими 
цифрами. Такими ж цифрами позначені строфи. Кожна пісенна 
одиниця складається з назви (що подана, здебільшого, за 
першим рядком), нотної транскрипції та словесного тексту. 
При наявності варіантів до тексту, їх позначено великими 
літерами А, Б, В тощо перед назвою. Якщо ж є варіанти 
мелодій, буквенні позначки стоять безпосередньо перед нотною 
транскрипцією. У тексті на мелодію, що вже подавалась раніше, 
після заголовка вказуємо її порядковий номер. До пісень, 
мелодія яких не транскрибована головно з технічних причин 
додається порядковий номер мелодії, яка здогадно підходить 
до тексту із зазначенням «Може виконуватися на мел. № ...». 
Повторення у творі його структурної частини зазначаємо 
безпосередньо у тексті за допомогою цифрових позначень (2) 
чи описово або у примітці внизу сторінки. Для легшого 
відшукання рефрену чи піввірша, які повторюються при 
розспівуванні кожної строфи, використані підкреслення однією 
і двома лініями. 

Усі пісенні тексти подаємо без будь-яких втручань, 
якнайближче до записів оригіналу. Необхідно зауважити, що 
у теперішніх записах часто-густо простежується різнобій у 
вимові одних 1 тих самих звукосполучень у різному, а то й 
подібному контекстах (наприклад, копонькеє, копоньки – № 1). 
Оскільки при прослуховуванні чулись виразні неспівзвуччя у 


вимові, то їх, відповідно, зберігаємо на письмі. Здебільшого 
вони не утруднюють читання, водночас у деяких випадках 
можуть становити певний філологічний інтерес. 

Переважно у вимові осіб похилого віку спостерігаються 
непостійні фонетичні наближення голосних у відкритих 
ненаголошених складах: 

1. Звукосполучення |ки| в кінці слова пом'якшене, набли- 

жене до [кі] або |к'е| (колосонь[киј, копонь|к'и"| тощо). 

Постійне наближення [ки] до [кє] (фіялонь|к'и?), 

горівонь|ки?Ї, матінонь|ки?) тощо) простежується у вимові 

звенигородської співачки К. Закалик. 

2. Спостерігаються непостійні наближення [и] 1 [е] 

(Бож[ех], Божи, до теб[еу, господині|е"), лежіт[и]); [о] до 
[у] (п[оу]лон, б[оугач, голубкі|о?Ї, к|оУ)р| оУ)вай); перехід 
[а] в [е], [и] після м'якого |ц/ (віт[ц’аў, він[ц’а переважно 
або віт[ц’е?], він|ц'є"| (у М. Грицко). 

Такі випадки вимови на письмі передаємо за домінуючим 
звуком (колосоньки, вітцє). 

У місцевому виконанні низки обрядових та необрядових 
пісень спостерігається усічення голосного звука в кінці рядка. 
Це проявляється переважно довільно і залежить усе-таки 
більшою мірою від індивідуальної манери співу того чи іншого 
виконавця. У текстах використовуємо позначення | | - у 
випадках однозначного чи ( ) - у разі непостійного усічення 
кінцевого голосного, що можливе при повторенні. Наприклад, 
у щедрівці ,Чий же то плужок найраньше вийшов" слово 
„господареньк[а]” звучало як „господареньк”, а в маланковій 
„А йа вчора, йа звечора” - „качор(и)” - перший раз 
вимовлялось повністю „качори”, а при повторенні - „качор”. 

Завершальна частина містить пояснення до всіх пісень 
збірника. У „Примітках і коментарях” до кожного твору 
подаємо паспортні дані про те, коли, де і від кого записано 
пісню (відомості про виконавців не дублюються при кожній 
паспортизації, а містяться в окремому алфавітному 
покажчику), необхідні зауваження щодо побутування пісні; 
коментарі до змісту. В кінці зазначаємо варіанти (паралелі) до 


пісні з раніше опублікованих джерел. Оскільки у більшості 
випадків цей перелік мав би бути дуже обширним, то у 
скороченій формі переважно вказується: найдавніший 
опублікований запис, публікації в наукових виданнях 1 
найближчі варіанти з різних видань. Повний бібліографічний 
опис усіх зазначених публікацій подаємо у „Списку 
використаних джерел". Для кращого розуміння діалектизмів 
та провінціалізмів, що фігурують у текстах, у додатках 
укладено відповідний словничок, а для полегшення пошуку тієї 
чи іншої пісні - „Покажчик пісень”, і нарешті, для 
географічного уявлення про підльвівську Звенигородщину - 
карту. 


НАРОДНОПІСЕННА ТРАДИЦІЯ 
ЗВЕНИГОРОДА ТА ЙОГО ДОВКІЛЛЯ 


Село Звенигород Пустомитівського району розташоване 
приблизно за 20 км на південний схід від Львова посеред 
рівнини, оточеної з трьох боків мальовничими узгір'ями. Це 
типове для етнографічного району Опілля село, яке відоме в 
Україні передусім своєю визначною історією з княжих часів. 
Перша літописна згадка про Звенигород як укріплене місто 
припадає на 1086 рік. У першій пол. ХП ст. воно було одним 
із найважливіших політичних і торговельних центрів, з 1124 
по 1144 рр.за князя Володимирка - столицею Галицької землі. 

Звенигород - унікальний із погляду збереженості 
археологічних пам'яток. Тут відкрито цілий комплекс - 
Звенигородське княже городище (залишки кам'яних та 
дерев'яних споруд, ремісничі знаряддя, побутові і коштовні 
вироби тощо), що підтвердило й доповнило літописні відомості 
про високий рівень культурного розвитку цього давнього міста. 

Довкола Звенигорода розкинулися поблизькі села: 
Глуховичі, Гаї, Городиславичі, Коцурів, Гринів, Водники, 
Шоломия, Дмитровичі. У східних околицях на межі з 
Городиславичами знаходяться Підсоснів, Під'ярків; 
південніше- Романів, Селиська, Підгородище. Від 
найдавніших часів ці села перебували у тісних територіальних 
та культурно-економічних взаєминах, були підгороддям 
княжого Звенигорода. 

У довкіллі археологи віднайшли цінні свідчення давності 
місцевих поселень: ранньослов'янські городища перших століть 
н.е., могильники, зокрема з похованнями представників 
родової знаті, предмети різних епох. На зв'язок із городищами 
та княжою добою вказують і збережені назви сіл: Підгородище, 
Городиславичі, Звенигород, Шоломия тощо. 


Про історію Звенигорода та його околиці в науці вже 
сказано досить грунтовно". Водночас інші аспекти культурного 
життя цього краю дотепер ще не достатньо вивчені. Зокрема, 
малодослідженою є місцева народна словесність. 
Запропонований збірник народних пісень околиці 
Звенигорода - це перша спроба комплексно представити 
репертуар народнопісенної традиції цих теренів. 

Давніших записів народної словесності з південно-східних 
околиць Львова є небагато. Це, переважно, рукописні тексти 
пісень без мелодій, які зібрали місцеві ентузіасти: Михайло Цар 
у с.Підберізці (1870 - 1890 рр.), Федір Мисько у м.Винники, 
Антон Олійник у с. Городиславичі (1890 - 1900), І. Савицький 
у с.Підберізці (1905)2. Із фахових дослідників у цій місцевості 
записували пісні (з мелодіями) Осип Роздольський (поч. 
ХХ ст.), І. Волошин, В. Стеценко, Г. Борковський (1940), 
Михайло Мишанич (1970 - 1980 рр.), Григорій Дем'ян (кін. 
1980-х рр.), Олександр Правдюк (1990). 

Близько півтора десятка пісень зі сс.Коцурів і Гринів 
записав О. Роздольський; вони надруковані у виданні 
„Галицько-руські мелодії”. Зі самого Звенигорода є дві гаївки, 
вміщені у збірнику М.Гнатюка (1908); їх подав невідомий 





"Ільницький В. Стародавній Звенигород. - Львів, 1861. 23 с.; Грушевський М. 
Звенигород Галицький: Історико-археологічна розвідка // Записки 
Наукового Товариства імені Шевченка. - Львів, 1898. - Т. 31.- С. 1 - 28; 
Грабовецький В., Мельник Б. Звенигород // Історія міст і сіл Української 
РСР: Львівська область. - К., 1968. - С. 584 - 592; Свєшніков І. Звенигород: 
краєзнавчий нарис. - Львів, 1987. - 48 с. та інші. 

2 Народні обряди весільні. Опис весільного обряду / Записав М.Цар в 
с. Підберізці Винниківського району Львівської області в 1913 р. // Відділ 
Фондів ІМФЕ. - Ф. 29. – П. 3. – Од. зб. 306. - 80 арк.; „Ой там Роман”: пісні, 
гаївки, записані на Львівщині Ф. Миськом 1901 - 1904 рр. // Там само. – 
Ф.28.-П.3.-Од.зб. 162. – 67 арк.; Зшиток Антона Олійника з Городиславич 
коло Львова (Пісні без мелодій) (1890) // Там само. - Од. зб. 151. - 27 арк.; 
„Литіла сука рувом, рувом" (гаївки, пісні), записані І.Савицьким на 
Львівщині в 1905 р. // Там само. - Од. зб. 188. - 29 арк. 

з Галицько-руські народні мелодії, зібрані на фонограф Йосифом 
Роздольським, списав і зредагував Станіслав Людкевич. - ЧІ. // ЕЗ. - Т. 
ХХІ. - Львів, 1906; Ч. П // ЕЗ. Т. ХХП. - Львів, 1907. 


п.Сорока“. Три пісні зі с.Гринів зібрав та опублікував 
М. Мишанич?. У 1990-х рр. з'явились друком поодинокі записи 
пісень переважно національно-визвольної тематики? від 
жителів сс. Звенигород, Гаї та інших. Однак усі опубліковані 
попередньо матеріали - це тільки краплина з багатого 
місцевого народнопісенного репертуару. 

У 1994 - 1998 рр. авторка цих рядків провела спеціальне 
фольклористичне обстеження околиці Звенигорода - 
чотирнадцяти названих сіл, унаслідок чого зафіксувала 
основний пісенний обрядовий та необрядовий репертуар, 
збережений в активному побутуванні і в пам'яті старожилів". 
Найхарактерніші для досліджуваної місцевості та кращі зразки 
малопоширених творів увійшли до збірника. 

Околиця Звенигорода відзначається багатовіковим 
відносно стабільним складом корінного українського 
населення, тоді як у суміжних селах значну частину жителів 
становили польські та німецькі колоністи (зокрема сс. Давидів, 
Гончари, Волове, Ганачівка тощо)“. Після Другої світової війни 
склад населення Звенигородщини суттєво не змінився 





4 Гаївки / Зібрав В. Гнатюк // Матеріали до української етнології. - Львів, 
1909. - Т. ХП.- С. 223, 226. 

5 Гаївки / Зібрав та упорядкував М. Мишанич. - Львів, 1991. – С. 20; Весільні 
пісні / Зібрав та упорядкував М. Мишанич. - Львів, 1992. - С. 40. 

9 Два записи стрілецьких пісень О. Правдюка в січні 1990 р. зі с. Звенигород 
від М. Колоди, С. Дзюбан, П. Король // НТЕ. - 1991. - Мо 6. - С. 39; запис 
романсу М. Сороки-Будник зі с. Звенигород в 1999 р. від М. Колосовської 
та В. Кірничук // Л. Лепкий. Журавлі: Зб. пісень / Зібрав та упор. 
В. Подуфалий. - Тернопіль, 1999. - С. 69; записи повстанських пісень 
О. Харчишин зі с. Гринів, Гаї в травні 1995 р. // Народознавчі Зошити. - 
Львів, 1997. - № 4. – С. 227 - 229. 

7 Народнообрядові пісні підльвівського Звенигорода та його довкілля / 
Записала О. Харчишин (1994 - 1996 рр.) // Архів ІН НАНУ. - Ф.І.- Опис 2. – 
Од. зб. 421. – 260 арк.; Необрядові пісні підльвівського Звенигорода та його 
довкілля / Записала О. Харчишин (1994 - 1996 рр.) // Там само. - Од. зб. 
422. – 380 арк. 

з Кубійович В. Етнографічні групи південно-західної України (Галичини) 
на 1.1.1939 р. (Національна статистика і етнографічна карта). - ОТТО 
НАККАЅЅОМІТЯ - МІЕЅВАРЕМ. - 1983. 
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порівняно з довкіллям, де внаслідок більшовицьких акцій 
масових переселень на місці польських колоністів осіли українці 
з Надсяння та Лемківщини. 

Відповідно корінні жителі околиці Звенигорода зберегли 
місцеву говірку. Вона належить до північно-східного гнізда 
наддністрянських говірок та має деякі свої особливості”. 
Відомий лінгвіст Олекса Горбач, який, до речі, є вихідцем зі 
с. Романова, досліджуючи рідну говірку, зауважив, що в ній є 
значно менше полонізмів, ніж у сусідніх північно-західних 
околицях Львова. Характерними рисами є, зокрема, перехід 
групи аў в оў (проуда, до), писоў - „правда”, , дав", , писав"), 
ненаголошене о вимовляється злегка підвищено як о", зокрема, 
після к й губних перед складом з у (кужух, пубурхати), але 
далеко не в такій мірі, як в „батюцьких” говірках на північний 
захід від Львова"'?. 

Стабільне українське середовище і ведена в ньому 
суспільно-культурна й просвітня робота сприяли загальному 
піднесенню національної свідомості місцевих жителів у кінці 
ХІХ -на початку ХХ ст. Монолітні сільські громади відкривали 
й утримували власним коштом школи, читальні, створювали 
осередки українських товариств , Просвіта", „Сільський 
господар”, „Союз українок", , Січ", , Луг" тощо. 

У 1914 - 1918 рр. місцеве юнацтво боролося за національну 
справу в лавах українських Січових Стрільців та Української 
Галицької Армії, в листопаді 1918 р. у складі Залізної, 
Пробоєвої та 4-Станіславівської сотень відзначилось у боях із 
польськими поневолювачами під Львовом. 

На початку 1920-х рр., незважаючи на постійний тиск 
польської влади, у селах із новим завзяттям налагоджується 
діяльність культурно-просвітніх осередків у відновлених 
читальнях. На той час припадає розгортання діяльності 





9 Кисілевський К. Ізоглоси південно-східного Наддністров'я // Науковий 
збірник УВУ. - Мюнхен, 1948. - Т. У. – С. 51 - 58. 

1 Горбач О. Північно-наддністрянська говірка й діялектний словник 
с. Романів Львівської області (1965) // Діялектологія (Зібрані статті). - 
Мюнхен, 1993. – Т. У. – С. 3 – 24. 
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місцевих сільських хорів, драматичних та інших гуртків, 
найширше залучення до них молоді ". 

Загальне культурне зростання було перерване у вересні 1939 
року з приходом більшовиків. Нова влада принесла жителям 
Звенигородщини небувалі страждання: депортацію 
найсвідоміших українських родин у Сибір, масові арешти, 
катування і звіряче нищення в'язнів у львівських та бібрецькій 
тюрмах напередодні німецької окупації. 

У час Другої світової війни та в повоєнні роки багато 
місцевих хлопців і чоловіків вступило до Української 
Повстанської Армії, загони якої дислокувались у 
зароманівських лісах (Гологорах). Місцеве населення всіляко 
підтримувало повстанців, які виборювали незалежність 
України, за що зазнало більшовицьких репресій. У важких 
умовах змін окупаційних режимів, суспільного тиску, масових 
людських втрат селяни не тільки зуміли зберегти батьківські 
звичаї й пісні, а й витворили нові - повстанські. 

До кінця 1940-х - початку 1950-х рр. народнопісенна 
традиція на Звенигородщині ще досить міцно зберігається 1 
навіть помітно поповнюється. Широкого розмаху набуває 
гуртовий спів, зокрема т.зв. вуличний. У місцевий репертуар 
вливається хвиля нових пісень, багато з яких привнесені з інших 
регіонів України. У наступні десятиліття - час заборон та 
переслідувань більшовицькою владою - гуртовий спів 
поступово вщухає, функціонування пісні звужується до 
родинно-побутової сфери. Хоч у деяких селах, як-от у Гриневі, 
Підгородищі, Городиславичах, і тоді народна пісенність 
утримувалася в традиційному обрядовому та необрядовому 
побутуванні та значною мірою збереглася до теперішнього 
часу. Наявність таких , острівців", де пісенна традиція зазнала 
менших втрат у часи тоталітаризму, пояснюється, мабуть, 
особливою згуртованістю співочих громад у селах, про які йде 
мова, та слабшим тиском тогочасних місцевих „блюстителів 
порядку". 





" Винники - Звенигород - Унів та довкільні села: Історично-мемуарний 
збірник / Упоряд. М.Влох. - Чікаго, 1970. - С. 409; 456 - 458. 
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У кінці 1980-х рр. у час всеукраїнського національного 
піднесення та проголошення незалежності нашої держави (1991) 
в околиці Звенигорода відродилися осередки , Просвіти", 
сільські хори, драмгуртки тощо, які оживили місцеву культуру, 
зокрема й давні звичаї, обряди, пісні. Найпомітнішою є 
діяльність Народного фольклорного колективу , Берегиня" у 
Звенигороді, завдяки якому в сучасну обрядовість (весілля, 
гаївки, колядування) повернулися давні призабуті пісні, 
почерпнуті від місцевих старожилів. 

У Звенигороді та його довкіллі добре збереглась календарна 
обрядовість зимового і весняного циклів. 

Звичай колядування тут віддавна мав релігійних зміст, 
приурочений до Різдва Христового. Він відбувався переважно 
7-8 січня (два перші дні Різдвяних свят) та супроводжувався в 
основному церковними загальновідомими колядами: ,Бог 
Предвічний”, „Во Вефлиємі", „Нова радість стала" тощо. Ко- 
лядники об'єднувалися в групи здебільшого за віковим та тери- 
торіальним принципом: діти, молодь, дорослі з того чи іншого 
кутка села, вулиці. З настанням вечірніх сутінків вони обходили 
усі двори, гуртом голосно колядуючи під вікнами господарів. 
Після закінчення коляди хтось один із гурту віншує, а кінцівку 
»Христос ся раждає!" вигукують усі разом тричі. Господар із 
хати відповідає: „Славімо його!”, дає платню , коляду" чи 
запрошує до хати. Обов'язковим був і залишається дотепер 
урочистий обхід дворів села представниками громади з 
колядуванням „на церкву", щоб зібрати кошти на її потреби. 
Загалом колядування на Звенигородщині суттєво не 
відрізняється від цього звичаю в багатьох інших місцевостях 
Галичини. 

Інакше - новорічна звичаєвість та щедрування, які 
відзначаються в досліджуваних селах деякою особливістю та 
оригінальністю. Передусім, це був новорічний звичай „ходити 
за балабухами”: перед світанком 14 січня підліткові групи 
(хлопчики або дівчатка) обходили двори з традиційними 
новорічними віншуваннями. Вони протяжно виводили: 
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На щєсті, на здоровлі, 

На той Новий рік! 

Не були-смо, аж такрік! 
Чи-сте пекли щодраки, боклакі, 
Повідаю вам! 

Гречна панно, сьлічна панно, 
Дайте бундзик нам!? 


Господарі виносили дітям платню: тістечка, горіхи, 
цукерки, копійки. У різних селах вона мала свою назву: 
„балабухи” (Звенигород, Гринів, Коцурів), „бундзики” 
(Дмитровичі, Глуховичі), „гундзики” (Романів, Під'ярків, 
Підгородище), „гиндзики” (Городиславичі), Іноді запізнілим 
віншувальникам „відпукували” (відстукували) у вікно в знак 
того, що платні не буде. 

У с. Романові віншування визнялося гукальною інтонацією 
із повторенням „там гей!": 


Благословіт, там-гей! 
Розтворіт, там-гей! 

Чи-сте вдома чи не?! 

Чи пекли-сте гундзикі чи нє?! 


Досвітню тишу щораз порушували багатоголосі вигуки з 
різних кінців села, що створювали фон суцільного „гейкання”. 

Звичай „ходити за балабухами” розповсюджений і в селах 
сусідніх районів. Та в околиці Звенигорода - чи не найкраще 
збережений: у більшості сіл він активно побутував до кінця 
1960-х рр., у с. Гринів, Під'ярків спостерігався і наприкінці 
1990-х рр. 

Крім описаного звичаю, у Новорічну ніч (з 13 на 14 січня) у 
деяких селах ходили „перебиранці”: Маланка (хлопець, 
перевдягнутий на неохайну дівчину), Коза (хлопець у 
виверненому кожусі й масці), Циган, Чорт та інші. У 
Дмитровичах, Глуховичах „перебиранці” розбивали старі 
горшки об поріг хати, щоб все старе і погане відходило зі 





2 Зап. О. Харчишин 11.07.1994 р. в с. Дмитровичі від Драб'як Зеновії. 
З Зап. О. Харчишин 3.07.1994 р. в с. Романів від Горбач Марії. 
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старим роком, розігрували жартівливі сценки з Маланкою, 
щедрували. У Під’ яркові, Підсоснові, Романові збереглись 
щедрівки про Маланку. їх виконували дівчатка, ходячи „за 
гундзиками”. Також, як і в більшості місцевостей України, на 
Звенигородщині зранку 14 січня чоловіки чи хлопчики „ходили 
по хатах" засівати, при цьому подекуди (зокрема в с.Романові) 
щедрували про святого Василя, завершуючи побажаннями 
„Многая літа”. Таким чином, у Звенигороді та його довкіллі, 
як і в багатьох ареалах України з добре збереженою 1 
функціональною зимовообрядовою традицією", на Старий 
Новий рік припадав цілий комплекс народних звичаїв, в яких 
щедрування було доповнюючим елементом. 

Щедрування як самостійний звичай відбувалось увечері 18 
1 19 січня (напередодні та в день Водохреща). На 
Звенигородщині воно було прерогативою молоді, яка 
сходилась у тому чи іншому кутку села і гуртом обходила ті 
двори, де були неодружені хлопець чи дівчина. Для них 
виконували щедрівки, що містили мотиви весільної поезії, 
здебільшого про „надання переваги милому чи милій”. Такий 
репертуар був досить обширний. 

Найпопулярнішою була щедрівка хлопцеві , Пішов 
Василько гречку косити”. У ній парубок не виконує прохання 
„батенька”, , матінки", „братенька”, „сестрички” повернутись 
додому, тільки задля миленької ,покоса дійшов, додому 
прийшов”. В інших щедрівках хлопець зображений як 
звитяжний молодець, що вибирається в дорогу, готує коня 
перед трьома дорогами, шкодує за конем, на якому проїхав 
багато доріг, гине в темному лісі - усе задля того, щоб здобути 
дарунок для милої (, перстенець"?, , обручку"). Дівчина у 
щедрівках рве чи тримає „яблучко”, „листок лілії”, „рожу”, 
„фіялочку”, „розмайран”, „виноград”, щоб зберегти 1 віддати 
тільки своєму миленькому. А в щедрівці „Пішла Гануся рано 
по воду” загублений перстенець знаходить тільки миленький. 
Усюди - виразна весільна символіка. 





М Курочкін О. Українські новорічні обряди „Коза” і , Маланка" (з історії 
народних масок). - Опішне, 1995. - С. 95 - 108 та ін. 
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Звичай щедрування супроводжувався веселими жартами, 
які теж мали переважно залицяльний підтекст. Таким чином, 
місцеве щедрування мало яскравий передшлюбний зміст, що є 
більш наголошений, ніж деїнде, в контексті загальноукраїнської 
колядково-щедрівкової традиції (в основі якої є величання 
господаря та його дому)”. 

У кінці 1930-х - у 1950-х рр. у більшості сіл, а в 
с. Звенигороді та с. Глуховичі - у кінці 1960-х рр., щедрування 
поступово переходить із молодіжного в дитячий та жіночий 
репертуар. Унаслідок цього популярні до того часу народні 
щедрівки хлопцеві, дівчині змінюються релігійно- 
йорданськими піснями. 

Старші люди, як правило, не ходили щедрувати попід вікна, 
але в домашньому колі чи в гостях вони співали „свої колядки 
і щедрівки переважно апокрифічного змісту (Божа Мати дає 
їм'я Христові, переховується з немовлям від жидів тощо). У 
пам'яті старожилів збереглися й деякі давні щедрівки 
господареві, господині, вдові, що активно побутували на 
Звенигородщині переважно ще до 1920-х рр. (тільки в 
с. Підгородище - до 1950-х рр.). У цих творах поєднані 
традиційні для колядкової поезії хліборобсько-побажальні 
мотиви з релігійними (, Бог сіє, святі помагають", , Бог кличе 
на порадоньку”). 

Поряд із давньою обрядовою поезією заслуговують на 
увагу нові коляди з суспільно-політичними мотивами. Це - 
здебільшого пісні літературного походження про українську 
дійсність, достосовані до традиційного зачину й мелодії 
церковної коляди (,Нова радість стала”, „Новая радість 
світу ся з'явила" тощо). У них образ новонародженого Ісуса 
на тлі трагічних реалій України-руїни символізував віру в її 
майбутнє. Ці пісні поширились у міжвоєнне двадцятиліття і 
особливо у повстанський період. Їх виконували у дні 
різдвяних святкувань здебільшого в родинному колі, щоб 
вшанувати пам'ять про полеглих героїв за волю України та 
засланих до Сибіру співвітчизників („Сумний святий вечір”, 





5 Колесса Ф. Українська усна словесність. - Львів, 1938. - С. 37- 46. 
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» Того року сумні свята”, „Бог народився в місті Вефлиємі" 
тощо). 

У місцевій народній обрядовості чільне місце посідають 
гаївки. У Звенигороді вони цікаві тим, що не пов'язані 
винятково з Великоднем, як то майже скрізь у Галичині, а є 
реліктовим явищем, яке за часом побутування споріднене із 
веснянковою традицією в інших місцевостях України. Із 
настанням першого тепла на щойно зазеленілих лужках (,на 
мураві”) стихійно збирались підлітки, молодь, починали 
співати про , Весну". На перші звуки гаївок із ближніх дворів 
вибігали їхні ровесники, приєднувались, утворюючи щораз 
більше коло. Традиційно спочатку співали „Наша Весна 
красна”, „Ой гаївонько-гаївко”, „Ой летіла вожелена". Пісні 
чергувались із різними весняними забавами: ,Квочки", 
„Ременя”, „Стончики” тощо. Тут до молоді приєднувались 1 
діти. Були й гаївки-ігри - рухливі та запальні: „Горошок”, 
„Огірочки”, „Кривий танець”, „Явір”, ,Жельман". Часто у 
розпалі забав молодші утворювали окреме коло 1 виконували 
дитячі - „Подоляночку”, „Горобчика”, „Мишку”, а старші 
дівчата 1 хлопці переважно переспівувались, жартували. 

Гаївки тривали впродовж усієї весни, у тому числі і в період 
передвеликоднього посту. На Великдень вони переносились із 
лугів на передцерковну площу, виконувались більш урочисто 
в присутності поважних спостерігачів - дорослих. 

У довколишніх селах веснянообрядова традиція більшою 
чи меншою мірою піддалась церковному впливові. Найчастіше 
гаївкові забави відбувались після вечірнього великоднього 
Богослужіння впродовж святкових днів та на Провідну неділю 
неподалік від церкви. Так, наприклад, віддавна було заведено 
у селах Коцурів, Водники, Підгородище, Романів, Під'ярків, 
Підсоснів. В інших селах простежуються спільні риси зі 
звенигородською традицією. 

У с. Глуховичі ще до кінця 1960-х рр. майже завжди у погожі 
березневі вечори в різних кутках села гуртувались дівчата, 
хлопці, і розпочинались жартівливі переспіви між кількома 
хорами. Цей звичай та відповідні пісні тут називали „озелени”. 
Традиційно один гурт дівчат розпочинав співати: 
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Ой летіла озелена та й на землю впала, та й на землю впала. 
Чого ж мені, чого ж мені ду Лесіва треба, ду Лесіва треба? 
Треба мені треба, треба мені ножа, 

А там така дівка є, як червона рожа. 


У відповідь відспівували, замінюючи прізвище дівчини з 
протилежного гурту. Коли втручались хлопці, то з'являлись 
і дошкульні куплети, наприклад, „треба мені мила, а там така 
дівка є, як бульба зугнила”. Але такий тон парубоцької 
„уваги” сприймався без образ, навпаки, вносив у переспіви 
необхідну інтригу і давав можливість дівчатам ,гідно 
відповісти". Вони об'єднувались в один гурт і висміювали 
парубків піснями ,,Гей, гей, литіла сука рувом" чи ,Ой гей, 
гей, на пуповії груші". 

Пісенні , баталії" то вщухали, то знову відновлювалися. 
Поміж тим, одна за одною виконували інші пісні, що у 
Глуховичах теж належали до березневого циклу т.зв. „озелен” 
(„Сиділа квочка”, „На тарели сир біленький”), в яких називали 
пари закоханих. 

Аналоги до глуховицького звичаю „озелен” виявлені в селах 
Гаї, Дмитровичі, Городиславичі. Місцеві жителі пригадують, 
що подібні березневі переспіви побутували в с. Гаї до кінця 
1930-х рр., у Дмитровичах та Городиславичах – ще в 1950-х 
роках. На Великодні свята у Глуховичах та зазначених селах 
водили інші гаївки, переважно з хороводами, іграми. Там, де в 
час посту гаївок не співали, на Великдень виконували їх усіх. 

Своїм способом виконання (березневих переспівів двох 
хорів) „озелени” споріднені з давнім звичаєм „закликання 
весни”, відомим в українському й білоруському Поліссі та 
інших регіонах'?, 

Тексти пісень теж певною мірою відображають зв'язок із 
давніми весняними обрядами. Так, зачини гаївок „Весно, наші 
Весно, що ж ти нам принесла”, „А вже Весна скресла, скресла”, 
„Ой летіла возелена та й на землю впала”, „Впала вожелена з 





16 Соколова В. Весенне-летние календарные обряды русских, украинцев и 
белорусов (ХІХ - нач. ХХ в.). - М., 1979. - С.76 - 82; Кирчів Р. Із 
фольклорних регіонів України: нариси і статті. - Львів, 2002. – С. 220 – 221. 
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високого неба”, „Ой летіла вожелена та й впала в тростину", 
мабуть, є рудиментами закликання весни; поєднання з 
жартівливими мотивами відповідає давній функції сміху, що 
мав обрядово-магічний зміст. Цікавою є сучасна 
трансформація образу озелени. У варіантах пісень з'являються 
різні його фонетичні форми: „вожелена”, „вужелина”, 
„вожеледа”. Вони свідчать про знівельований первісний зміст 
цього образу як озеленення природи й тлумачаться відповідно 
самими інформаторами вже як „ожеледь”, „мряка”. Гаївки- 
озелени мають локальне поширення і є особливістю місцевої 
традиції. 

У репертуарі Звенигорода значну групу становлять гаївки- 
хороводи та ігри. Популярним, як і в багатьох інших 
місцевостях України, був „Кривий танець”. Його особливість 
у приспіві „Там вода по камени, там вода по білому стиха 
йде, стиха йде”. Оригінальним є глуховичівський текст 
„Кривого танцю” про лови та поділ зайця парубками, що має 
жартівливо-бурлескний зміст. Інші гаївки (,Горошок?", 
» Огірочки", „Мак”, „Грушечка”, „Рожечка”), поширені у 
Звенигороді та його околицях, відзначаються добре 
збереженими пісенними текстами - часто з елементами 
діалогу, замовляння та давніх імітаційних рухів розвитку 
рослин. Переважно простота та видовищність дії надають 
старовнним гаївкам із магічним змістом нової функції - 
молодіжної чи дитячої забави. 

Характерним для гаївкової традиції сс. Гринів, Водники, 
Коцурів є її яскраво виражений залицяльний передшлюбний 
зміст. Там основне місце відводилось гаївкам, що передбачали 
участь у них хлопців і дівчат для вибору пари (, Голубка", „Ой 
летіли сиві пташки", „Вінку ружовий”). Про домінуючу роль 
„Голубки” у с. Гринів свідчить, зокрема, народна назва 
гаївкових забав - „бавитись голубки”, яка й сьогодні тут 
вживається паралельно з „бавитись гаївки". „Голубкою” 
традиційно розпочинали і завершували забави, неодноразово 
повторювали. Вибір пари переважно означав привселюдне 
виявлення взаємосимпатії між хлопцем і дівчиною; 
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кількаразове повторення пари розцінювалося спостерігачами 
як прелюдія до її подальших любовних взаємин. Тому батьки, 
родичі учасників гаївок із зацікавленням стежили за своїми 
дітьми під час „Голубки”, робили всілякі передбачення - 
схвальні чи застережливі. 

Про домінуючий елемент парування в , Голубці" свідчить 
кінцівка одного з її варіантів, записаного в Гриневі: 


Летів голуб попід хмари, 
Шукаючи собі пари. 

Ти, голубе, не жартуй же, 
Кого любиш - поцілуй же. 


Зі слів інформаторів, найвідважніші, переважно старші 
парубки під час , голубки", не соромлячись, цілували свою 
обраницю. Такий спосіб залицяння сприймався оточуючими 
цілком позитивно. Це, мабуть, залишок звичаїв давніх 
передшлюбних зближень молоді, на які звертали увагу 
дослідники". 

Гаївки з вибором пари є улюбленими 1 в дитячому 
репертуарі. Діти охоче водили 1 „Голубку”, 1 „Сиві пташки", 1 
„Вінка”, а також свої: „Подоляночку”, , Ганчика- 
потибанчика”. Зрозуміло, для дітей вибір пари мав виключно 
ігровий характер. 

Найбагатшу групу гаївок, що були популярними впродовж 
ХХ ст., становлять твори, наближені своїм змістом до родинно- 
побутових чи жартівливих пісень. Крім загальновідомих у 
Галичині гаївок „Чом ти, Галю, не танцюєш”, „Хотіла мі мати", 
»Душко-чорнушко?, ,Хто видав, хто слихав мою жону на 
торзі”, , Ой ти, старий діду”, „Ставай, діду, паску їсти" тощо, в 
околиці Звенигорода побутують локальні гаївки „Якісь гості 
приїхали, доню моя" (Гринів), , Під явором зеленим стоїть липа 
висока" (Дмитровичі) тощо. 





7 Грушевський М. Історія української літератури. - К.: Либідь, 1993. – Т.І. 
- С. 283 - 284; Соколова В. Весенне-летние календарные обряды (ХІХ - 
начало ХХ в.). - Москва: Наука, 1979. – С. 115. 
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Як гаївки в околиці Звенигорода побутують 1 деякі баладні 
твори. Серед них найпоширенішою, відомою в різних варіантах 
є балада про чудодійну силу приворотного кореня „Там на 
ставі, на ставі" (вар. ,Стоїть Василь в воротах"). У місцевому 
репертуарі вона побутує тільки з прив'язкою до 
веснообрядового пісенного циклу, з характерним для гаївок 
розспівуванням і руховим текстом. 

У другій пол. ХІХ ст. - першій пол. ХХ ст. місцевий 
гаївковий репертуар поповнився новотворами. 31 
звенигородського довкілля походить відома „Галаївка з 
Підсоснова”, приурочена до знаменної в історії Галичини 
події - скасування панщини 5 травня 1848 року. Оригінальними 
є пісні „Тече вода з-під города”, „Як настав той день 
Великдень". В останній присутній патріотичний виховний 
елемент: звернення до молоді шанувати „нашу ношу”, „наш 
звичай”, „бо тепер усе зникає, гине наш народний стрій”. У 
місцевій традиції засвоїлись гаївки зі стрілецькими мотивами 
(Заспіваймо, паніноньки”, „В нашім селі на горбочку"), що 
теж слугують для молоді добрим чинником національного 
виховання. 

У досліджуваній місцевості записані „жнивні” пісні. Вони 
супроводжували такі обрядодії: плетення вінка (,, полону") після 
закінчення жнив, урочистий хід женців до дому господаря, 
вручення , полону" господарям на їхньому подвір'ї та святкову 
вечерю. Обжинкові звичаї та відповідний пісенний репертуар 
побутували здебільшого до кінця 1930-х рр., а пізніше, 
внаслідок нових обставин, пов'язаних із насильницькою 
колективізацією, - занепали і залишились у народній пам'яті 
як давність традиції. 

З родинно-обрядового репертуару реліктовими є хрестинні 
пісні, записані від Крап Анастасії (1907 р.н.): „Кум з кумов в 
церкві стояли”, „Йшов кум з кумов через долину". З 
інформації співачки, їх та інші, які призабулися, виконували 
по дорозі з церкви після хрещення дитини. Так було ще до 
1920-х рр. у с. Підсоснові. Крім цих свідчень не маємо жодних 
інших згадок про побутування обрядових хрестинних пісень 
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на Звенигородщині. Подібні аналогії цього явища відомі на 
Поліссі, Лемківщині, а також в Білорусі і є ознакою 
архаїчності традиції. У сучасному репертуарі с. Шоломия 
біля Звенигорода побутує й величальна пісня ново- 
народженому, його родичам та повитусі „А в неділю рано”. 

Похоронні (, жалобні?, , побожні") пісні в досліджуваному 
терені є фольклорним явищем пізнього походження, витоки 
якого - в літературних джерелах та християнсько-релігійній 
традиції духовних пісень. У деяких селах, зокрема в Підсоснові 
(до 1930-х рр.), Романові (упродовж ХХ ст.) біля покійника всю 
ніч читали , Псалтир? 1 співали „побожні” пісні переважно з 
церковних „кантичок”. У 1980 - 1990-х рр. у всіх селах в обряд 
похорону ввійшли нові пісні різної художньої вартості, 
поширювані здебільшого церковними хорами. 

Найбагатшою є весільна обрядовість та її пісенний 
репертуар. У першій пол. ХХ ст. у Звенигороді та його довкіллі 
весілля відбувалось переважно в будні; поступово змістилось 
у часі таким чином, що вже в 1950-ті рр. основні обрядодії 
проходили в неділю. Сватання відбувалось заздалегідь: за 
місяць чи декілька тижнів наперед родичі хлопця й дівчини 
домовлялись про весілля. У четвер або п'ятницю весільні 
господині випікали коровай, а дівоча громада ввечері збиралась 
на „вінки”, під час яких із барвінку виготовляла вінок для 
молодої та виплітала у формі мотузки т. зв. „долю” - символ 
міцного шлюбу. Після закінчення ,вінків" відбувалося 
„розплітання коси" молодої. 

У суботу наречені йшли до церкви до сповіді, тоді ж 
священик благословляв вінок молодої. Згодом наречений із 
дружбами, а наречена (у вінку) з дружками йшли ,,в село” 
запрошувати на весілля. 

Така послідовність обрядодій, коли „запросини” 
відбувались після „вінків” та ,розплітання коси”, відображена 
у місцевій пісні, що виконувалась, коли розплели косу та 
вдягали молодій сплетений вінок: 





18 Див.: Кирчів Р. Із фольклорних регіонів України. - Львів, 2002. – С. 182 – 
183, 228. 
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Треба вітцє-матіноньки 2 
До нової світлоньки. 
Віночок заложити, 2 

Йа в село виходити. 

Йа в село виходити, 2 
Родиноньки спросити (...) 


У суботу ввечері молода несла своєму судженому сорочку. 
Тоді ж відбувався обмін дарунками двох родин. 

У неділю молодий із гостями приходив до молодої. Після 
подолання „брами? (де він мав дати „викуп” за перехід до двору 
милої) вітався з молодою, тричі вклоняючись. Далі наречені 
„просили благословенства” у своїх батьків та вирушали „до 
шлюбу”. Після шлюбу традиційно молодий і молода зі своїми 
гостями розходились до своїх дворів, де відбувались гостина, 
посад (,дарованя") та розподіл короваю. Потім молодий із 
гостями приходив по молоду й „викуповував” її у брата. 
Молоду покривали хусткою, вона перетанцьовувала 
(„перегулювала”) з дівчатами, яким закладала свій вінок. Укінці 
молодята разом вирушали з батьківського дому (якщо дівчина 
йшла за невістку). 

У понеділок відбувались „поправини” (у с. Підсоснові вони 
називались ще „пересуване”), коли родичі молодої ішли 
провідати свою дитину в дім її чоловіка. 

В останні десятиліття деякі обрядові моменти зазнали змін 
переважно через те, що після шлюбу одружені не розходяться 
окремо, а разом рушають спочатку до молодого, потім до 
МОЛОДОЇ. 

У місцевому весільному репертуарі найзначнішими є цикли 
пісень, якими супроводжуються вінкоплетини (т.зв. ,вінки"), 
„розплітання коси", посад (,дарованя"), прощання молодої з 
батьківським домом та відхід за невістку. Примітними є пісні 
„до страви”, які порівняно із записами з інших місцевостей -- 
численніші і різноманітніші (до капусти, юшки, холодцю, 
борщу). Широко представлені пісні сироті. 

Потрібно зауважити, що значна частина обрядових 
весільних пісень є досить давнього походження, їх зіставлення 
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з ранніми відомими записами, зокрема Д.-Ходаковського, 
Вацлава з Олеська (1810 - 1830-ті рр.), показує добру 
збереженість словесного тексту. 

Велику частину місцевого репертуару становить 
необрядова пісенність. Багатим є, зокрема, баладний фонд, 
що охоплює широкий спектр сюжетів родинно-побутової 
тематики: про отруєння чарами (,Ой чиї ж то воли по горі 
ходили”), збування нелюба ціною власного життя 
(, Напивалась стара мати на меду"), покарання за зраду (про 
„тройзілля” - „Там за садом, там за перелазом”), смерть 1з 
туги за милим („Ой дівчино, дівчинонько, чи будеш тужити”), 
кровозмішання (,Ой у полі широко"), вбивство жінки за 
намовою („Ясно сонце сходи, червоно заходи”), труну, яка 
вимагає небіжчика („Ой якби я знала, що ще буду жити”), 
шлюб із „мертвою душею” (,Ой там на гороньці сніжочок 
біленький”), невістку, що залишає в полі дитину („Мала 
Гандзі, мала свекруху лихую"), багатого брата і бідну сестру 
(„Під білою березою") тощо. 

Більшість балад збереглися в пам'яті старожилів, а в 
активному репертуарі були ще до 1930 - 1950-х рр. Та деякі 
засвоїлися в молодіжному середовищі й були популярні до 
1960 - 1970-х рр. Вони співаються в багатьох селах у різних 
варіантах: про зловісний сон козака (, Виїхав козак на круту 
гору”), про невістку-тополю (, Мала мати сина, сина 
оженила”), матір-отруйницю („Ой мала мати сина Василя”, 
„В суботу пізненько”), невдячних сина і дочку („Ой у полі, 
полі дуб на дуба звився”). Заслуговують на увагу варіанти 
балади про старшу сестру, яка топить молодшу через 
заздрощі: „Ой мала мати донечки дві" та „Ой світить місяць 
і дві зорі". Перший варіант відомий в Україні, а ось другий - 
із несподіваною розв'язкою, що претендує вже на 
оригінальну версію: перелякавшись за вчинене, старша 
сестра теж топиться. 

Досить широке функціональне поле місцевих балад: їх 
виконували жінки, щоб скоротати довгі зимові вечори при 
прядінні, біля колиски, на молодіжних „вулицях”, при 
випасанні худоби, на проводах рекрутів тощо. 


24 


Крім давніх традиційних творів, у місцевому репертуарі 
молоді особливе місце займають нові сентиментальні баладні 
пісні про зраду в коханні чи втручання поміж закоханих 
родичів-розлучників із трагічними наслідками нещасливих 
взаємин (твори з ознаками т.зв. „жорстокого романсу”). У них, 
щоправда, основний акцент робиться не стільки на 
„сльозливих” колізіях, як то у міських романсах, скільки на 
дидактичних кінцівках. Наприклад: 


Хто піде-поїде, той буде читати: 

Де ся двоє любе, не тре розлучати, 

Бо за ту розлуку буде Бог карати. 
(„Любились, кохались козак з дівчиною"). 


Таких пісень в околиці Звенигорода досить багато, хоч 
часто вони так 1 не досягли достатнього художнього рівня. 

Місцеві ліричні необрядові пісні - це здебільшого 
загальнопоширені в Україні твори, в яких оспівуються почуття 
та переживання закоханих, а також складнощі родинного 
життя. Серед них помітними тематичними групами є пісні про 
вибір пари (, Там за лісом, там за гаєм зелененьким”, „Ой ти, 
дубе кучерявий”, „Ой у лісі зелененькім" та інші), випробування 
почуттів („Ой зрада, зрада”, „Ой на горі нивка” та інші), про 
втрату вінка (, Дівчинонька по гриби ходила”, „Одного разу 
десь в маю") тощо. Часом у місцевих варіантах (їх кінцівках) 
містяться глибокі народні сентенції про ціну людського щастя: 


Бідність і багатство - є то Божа воля, 
З милим ся злучити -- щасливая доля 
(„Ой зрада, зрада"). 


Ту багату, ту прокляту, геть від себе віджену, 
А ту бідну, дуже гідну, до серденька пригорну 
(„Ой у лісі зелененькім"). 

Особливо обширний репертуар пісень про нещасливу 
жіночу долю: про пошуки долі, здоганяння молодих літ, 
конфлікти з чоловіком-п'яницею, нелюбом тощо. У сучасному 
жіночому репертуарі поширеними є давні пісні „Журу, я ся 
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журу”, „Ой вийду я, да, ой вийду я на гору", „Ой з-за гори 
кам'яної голуби літають", що в алегоричних образах 
акумулюють вічні жіночі переживання. 

В околиці Звенигорода співають багато романсів народного 
та літературного походження, що пояснюється, очевидно, 
пропагуванням деяких із них культурно-просвітніми засобами 
у першій половині ХХ ст., атакож значними впливами близько 
розташованого міста Львова. Найпопулярнішими були 
романси „В моєму саду айстри білі”, „Час рікою пливе”, 
„Стоїть дівча над бистрою водою”, „Ах волошки, волошки” 
тощо. 

Жартівливі пісні ХХ ст. в основному складають 
загальновідомі й популярні в Україні твори про розваги, 
зальоти, ледарство, пияцтво, інші людські слабкості, які 
подаються з нотками кепкування, насміхів („Ой куме, куме, 
маймо надію”, „На городі бобун ягідок не роде”, „Казала мені 
мати" тощо). Цікавими є місцеві пісні , Іде жінка до млина”, 
„Ой в неділю ранісінько” про доведені до абсурдності побутові 
конфлікти між жінкою і чоловіком. 

Досі широко побутують колискові пісні: загальновідомі , Ой 
ходить Сон коло вікон”, „Колисала баба діда", „Ой Котоньку- 
репетоньку”, „Ой лю-лю-лю, старий Гулю”, а також давня, 
сьогодні менш розповсюджена пісня ,Ой покинула 
перепілонька діти". Оригінальну контамінацію (в'язанку) цих 
традиційних колисанок співає Кірничук Віра зі Звенигорода 
(її запис уміщено у збірнику). 

Близько половини необрядового пісенного фонду 
складають твори суспільно-побутові та національно- 
визвольної тематики. 

У козацьких і чумацьких піснях домінує мотив нещасливої 
долі, поневірянь 1 смерті героя далеко від рідного дому (,Ой 
їхав чумак”, „Ой у полі жито”, „На чужині вітер віє" та інші). 
Ці пісні передавалися від покоління до покоління, у 1930-х рр. 
побутували здебільшого в середовищі молоді, старших 
чоловіків, виконувалися на вулиці, біля читальні, вивчалися в 
хорі. У важкий час воєнного лихоліття та окупацій (1914 - 
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1930-1 рр.) посилилися зацікавлення козацькими піснями, що 
органічно випливало з активізації національно-патріотичних 
народних настроїв. Близькою до чумацької є місцева пісня про 
бідного візника „ганешу” (тютюну?) „Стоїть верба над водою", 
в якій згадується про львівське передмістя Личаків та його 
мешканців. 

В околиці Звенигорода є порівняно з іншими тематичними 
групами багато рекрутських та жовнірських пісень. Вони 
супроводжують звичай проводів рекрутів, що тут 
спостерігалися ще в 1990-х рр. Переважно ввечері гурт парубків 
збирався у центрі села, потім із піснями рушав до дому рекрута. 
Там влаштовували гостину, часом „з музиками”; на світанку 
проводжали новобранця до збірного пункту, співаючи 
дорогою. Основу репертуару 1930 - 1960-х рр. складають давні 
пісні, поширені в багатьох місцевостях України: „Дзвонять 
ключи вдень і вночи”, „Ой там у лузі береза стояла”, „А в городі 
є два доми, обидва новії" та інші. Місцеві пісні мають цікаві 
часові нашарування. Наприклад, у популярному творі 
„Надлетіли гуси з далекого краю” (про прощання рекрута з 
матір'ю) кінцівка першого варіанту побудована в традиціях 
козацького епосу: 


Змиють мені, змиють дощі майовії, 
Зачешуть кучері вітри січовії. 


У другому - відповідно до пізніших реалій маємо: 


Змиют мені, змиют рускії воякі, 
Зачешут кучери під високі чаки. 


Рекрутський репертуар ХХ ст. збагатився новими 
„прощальними” та традиційними ліричними та ліро-епічними 
творами, в яких присутня рекрутська чи жовнірська тематика. 

У роки Першої світової війни та національно-визвольних 
змагань (1914 - 1921) до народнопісенного репертуару ввійшли 
стрілецькі пісні. В околиці Звенигорода, як і всюди в Галичині, 
були популярними пісні Р. Купчинського, Л. Лепкого та інших 
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професійних авторів-стрільців"?, а також народні: 
»Розпрощався стрілець зі своєю ріднею», , Подай, дівчино, руку 
на прощання”, „Летіла куля через гору" тощо. У збірнику 
подані менш відомі твори. Пісня ,Ой прощався раз стрілець 
січовий" містить старий козацький мотив: дівчина отримує 
звістку про смерть милого від його коня. Далі твір 
актуалізований згадкою про конкретні локальні бої „біля 
Львова”, „на Вульці". 

В інших піснях розвинено мотив про тугу дівчини над 
пораненим чи вбитим коханим (,Ой там під лісом на траві 
зеленій”, „Прощай, дівча, прощай мила”). Маємо й цілком 
новий сюжет часів Першої світової війни (батько впізнає у 
вбитому стрільцеві свого сина й хоронить його) у 
розповсюдженій відомій баладі „Ой там старий батько окопи 
копав”, що на Звенигородщині побутує в багатьох варіантах. 

У 1930-ті рр. виникли й поширилися твори про політичні 
події, що тут відбулись чи мали великий резонанс. Так, 
жорстокі „умиротворення” українських селян польськими 
окупантами, що прокотились у 1930 р. у цьому терені (т.зв. 
пацифікація) 1 про які ще досі з болем згадують старожили, 
знайшли відображення у місцевій пісні-хроніці , Ах ті прокляті 
польські улани”. 

Хвилю народного піснетворення викликала загибель членів 
ОУН Василя Біласа 1 Дмитра Данилишина (1932), голови 
Проводу Українських Націоналістів Євгена Коновальця (1938). 
Дотепер на Звенигородщині побутують пісні про цих героїв: 
„Над Львовом чорна хмара”, „Того року сумні свята”, „Чи ви 
чули, українці, сумную новину". 

Найбагатшу частину новітніх пісень складають 
повстанські?, Це пояснюється активною участю місцевого 
населення в повстанському русі, всенародною його 
підтримкою. Представлені різні жанрово-тематичні групи цих 





19 Ой у лузі червона калина: Пісні Українських Січових Стрільців / Упор. 
Р. Пришляк, Б. Кривко та інш. - Львів: Світ, 1990. - С. 14 ~ 21; 24 - 26; 34 
39; 46 - 47; 100 – 101, 124 – 127. 

20 Див.: Харчишин О. Повстанські пісні з-під Звенигорода на Львівщині // 
Народознавчі Зошити. – 1999. – № 3. - С. 372 - 375. 
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творів, найпомітніші з яких: пісні-заклики, хроніки, ліричні, 
сатиричні та тюремні. 

Пісні-заклики (твори оптимістичного національно- 
визвольного змісту з маршовою мелодією) мають переважно 
авторське походження та великий ареал поширення (у різних 
місцевостях дій ОУН, УПА). У свій час були популярними та 
дотепер збереглись у місцевому репертуарі в загальновідомих 
варіантах пісні „Ми зродились із крови народу”, „Чито бур'я, 
чи то грім”, „Грають сурми зі Сходу 1 Заходу", „Ой там, ой 
там на узліссю”, „Чуєш? Сурми грають", „Гей гу, гей га”, а 
також місцевий варіант „Кріпімось, брати-галичани”. 

Пісні-хроніки мають здебільшого локальне походження та 
побутування. В околиці Звенигорода пісенне увічнення дістали 
реальні події зі сіл Гаї, Коцурів, пов'язані з нескореністю 
повстанців (під проводом Сулими, братів Круків) 1 їх героїчною 
загибеллю під час більшовицьких облав. 

Повстанська лірика віддзеркалює молодіжні настрої 
воєнної доби: мотиви прощання, туги за домом, кохання та 
бойового побратимства, усвідомлення важкої долі, глибокі 
патріотичні почуття. На Звенигородщині були популярними 
розповсюджені пісні , Світить місять, світить ясний”, „А як уже 
настане осінь”, „Там у лісі між соснами", „Чогось сумно, 
невесело? та інші. До збірника увійшли переважно менш відомі 
твори чи варіанти, які вкоренились у місцевій традиції: , Нема 
в нас ні рідної стріхи”, „А я, бурлак молоденький", „В саду 
незабутняя груша”. 

Повстанські сатиричні пісні – це короткі співанки про 
боягузливу втечу комуністів на початку війни, про тиранів 
Гітлера 1 Сталіна, Московщину-загарбницю. Оригінальною є 
місцева пісня „Чи ви чули, браття-сестри, про тую новину” – 
про владарювання „німоти” на чолі з рейхскомісаром Кохом 
та відсіч окупантам українських партизанів". 

У місцевому репертуарі особливе місце належить тюремним 
пісням. Велика до них увага, збереженість та поширення 





21 Див.: Харчишин О. Повстанська пісенна сатирогумористика з Львівщини 
/ Народознавчі Зошити. - Львів, 1997. - № 4. – С. 227 – 229. 
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пов'язані з тим, що кожна тутешня свідома родина перенесла 
на собі тягар більшовицьких облав, арештів, тюремних 
катівень, депортацій. Тому виконуються ці пісні з особливим 
душевним трепетом, болем, пов'язуються з особистими долями 
(„Нічка була темна”, „Сидить Оля в Стрийській тюрмі", 
„Розвивайся, черемшино”, „Лети, моя думо” та багато інших). 

Насильницьке впровадження колгоспів породило твори з 
сатиричним спрямуванням проти „нової” дійсності. Пісня „Ой 
на горі женці жнуть” правдиво змальовує повоєнний стан 
нашого селянства, доведеного колгоспами до такого зубожіння 
й голоду, що штовхало на принизливі дрібні крадійства зерна 
з колгоспного лану: 


Якби я була не терла, 
Я би була давно вмерла. 
У колгоспі я робила, 
Кільо жита заробила. 


В інших – „До колгоспу я не піду", „Каже чоловік до жінки" 
- виставлено напоказ аморальність колгоспних чиновників чи 
правоохоронних органів. 

Народнопісенну традицію зберігають і розвивають місцеві 
обдаровані її носії. Це - здебільшого старожили, чия молодість 
припадала на передвоєнний час, й особи п'ятдесяти-сімдесяти 
років - покоління повоєнної молоді. Переважно майже 
однаковою мірою виконавці обох груп володіють обрядовим і 
необрядовим фольклором, що свідчить про тяглість старої 
традиції, активне її побутування. Примітно також, що часто 
старожили є носіями новотворчості, зокрема повстанської. 

Місцеві співаки - це здебільшого люди освічені, релігійні, 
національно свідомі. У минулому - це переважно члени 
» Просвіти", „Лугу”, , Січі", ОУН, учасники чи прихильники 
УПА. Майже у кожного нелегка життєва доля. Вони перенесли 
тягар лихоліть, репресій та виселень до Сибіру. Зараз – активні 
в житті сіл, учасники церковних хорів, виховники молоді 
(детальніша інформація про життя того чи іншого виконавця 
міститься у Додатках). 
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Таким чином, простеживши прояви народнопісенної 
традиції Звенигорода та його довкілля в кінці ХХ ст., можна 
стверджувати про: 


1) добру збереженість місцевої народнообрядової та 
необрядової творчості, що має тривку й глибокочасову 
загальнонаціональну основу; 

2)неперервний багатовіковий розвиток місцевої 
фольклорної традиції, збагачення її різночасовими локальними 
доповненнями; 

3) найпомітніші зміни й привнесення відбулися в ХХ ст.: 
під впливом культурно-просвітнього руху добільшовицького 
періоду та національно-визвольних змагань, що переросли в 
масову повстанську боротьбу, у більшості пісенних жанрів 
актуалізуються політичні й національні мотиви, з'являються 
численні новотвори, розширюється функціональний зміст; 

4) пісенність досліджуваної місцевості у всіх своїх жанрово- 
тематичних групах і часових верствах виявляє органічну єдність 
із загальноукраїнською народнопоетичною традицією. 
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ОБРЯДОВІ ПІСНІ 
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КАЛЕНДАРНО-ОБРЯДОВІ ПІСНІ 
КОЛЯДКИ І ЩЕДРІВКИ. КОЛЯДИ 


Колядки і щедрівки господареві, господині 


1. Чий же то плужок найраньше вийшов 


2- 228 Просто. Невимушено. 
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На - шо-го па - на го - спо - да- ренькі|а|. 
5 2) 
8% 5 5 > У Р ? Р шо 
1. Чий же то плужок найраньше вийшов? 
Нашого пана господареньк[а]. 
2. В него волоньки все половії, 
В него чепогоньки золотій[1]. 
3. Зароди, Боже, густеє жниво, 
Густеє жниво, рісні колосоньки. 
4. Рісні колосонькє, густі копонькє, 
Рісні колосонькеє, густі копонькє. 
5. Дай жевам, Боже, свого конеченька, 
Шо би-сте їздили по копоньк|и). 
6. Шо би-сте їздили по копоньки, 
Як місячок помежи звіздоньк(иї. 
7. Дай же вам, Боже, в городі зіля, 
В городі зіля, вдома весіля. 
8. Дай же вам, Боже, в городі зело, 
В городі зело, в хаті весело. 
9. Бувайте здорові з діточками, 
З діточками, як з цвіточками. 
10. Бувайте здорові з худібкою, 


З челядкою, зі свою женою. 
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2. Добрий вечір тобі, пане господар'ю, мир з вами 


-100 Зручно. Невимушоно. 
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1.До-брийве-чір то - бі, па-не го-спода - рло, мир з ва - ми, 
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За-про-сив вас Го - сподь на по-ра-до- пьку | до се - би. 
) 2) 
: Ф 
===, Е==== 
сто кіп пше-ни | - ці і мно-га- я лі - та 


1. Добрий вечір тобі, пане господар'ю, мир з вами, 
Запросив вас Господь на порадоньку до себи. 2 
2. Обіцяв вам Господь сто кіп пшениці вродити, 
Та дай же вам, Боже, здоровля і многая літа прожити. 2 


3. На добрий вечір, господароньку, до тебе 


2-154 Чітко. Виразно. 


Фер рр ДЈ а 1 





















































1.На до-брий ве-чір, го - спо -да - ре-ньку, до тс - бе. 
М МИГ оо 
г ө г а Е 
©з я 2-8 2 НЕ 64р Фон 
И И И 


Кли-че ля Го - сподь на по-ра-до - ньку до се - би. 


1. Надобрий вечір, господароньку, до тебе. 
Кличе тя Господь на порадоньку до себи. 

2. Обіцяє ти три доли в поли, дай Боже, 
Ой дай ти, Божи, щастя, здоровля в тім домі. 

3. Першая доля - сто корців жита, дай Боже, 
Ой дай ти, Божи, щастя, здоровля в тім домі. 
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4. Другая доля - повна комора, дай, Боже, 

Ой дай ти, Божи, щастя, здоровля в тім домі. 
5. Третяя доля - воли, корови, дай, Боже, 

Ой дай ти, Божи, щастя, здоровля в тім домі. 


4. Добрий вечір тобі, пане господар'ю, на Новий рік 


-- 68 Впевнено. Виразно. 
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на Но-вий рік, Дай же вам, Бо - же, 















































ГУ 12 Е 
5 Д 6—7 49:7 
фертазг фа рат ра рад: 


У у У У 


ща-стя і здо-ро-вля па Но-вий рік, И па Но-вийрік. 


1. Добрий вечір тобі, пане господар'ю, на Новий рік, 
Дай же вам, Боже, щастя і здоровля на Новий рік. 2 


2. Сам Ісус Христос за плугом ходи, на Новий рік, 
А його Матінка їсти му виноси, на Новий рік. 

3. Сійся, родися, жито-пшениця, на Новий рік, 
Жито-пшениця і всяка пашниця, на Новий рік. 

4. Бувайте здорові, пане господар'ю, на Новий рік, 
Не сам з собою, всьою челядою, на Новий рік. 


5. Ой світить місяць горами-долами 
(Виконується на мелодію № 1) 


1. Ой світить місяць горами-долами, 
А за ним зірничка - то єго сестричк|а|. 

2. Місяцю-брати, зачекай на мене. 
- Я не зачекаю, бо часу не май|У| 

3. Встаньте, господине, встаньте - не лежіте, 
На вашім поли плужочок ори. 


39 





4. А Господь Бог ріллю сіває, 
Ісус Христос їм поволочай[е] 

5. А святий Петро їм їсти носи, 
Їм їсти носи і Бога просить]: 

6. – Зароди, Божи, пшеницю, як лаву, 
Та щоби було на всюю славу. 


Колядки і щедрівки хлопцеві, дівчині 


6. Пішов Василько гречку косити 


=164 Виразно. Піднссено. 
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1. Пішов Василько гречку косити, бриніла, 
Бриніла коса коло пакоса, бриніла.* 
Прийшов до него батенько його: 
- Час вже, Васильку, час додому йти. 
- Пакоса дійду, додому прийду. 
5. Пакоса дійшов, додом не прийшов. 
(далі щоразу повторюються 2, 3, 4, 5 строфи з відповідною заміною 
„батенько” на ,, матінка", , братенько", ,, сестричка"). 
6. Прийшла до него миленька його: 
7. -Часвже, Васильку, час додому йти. 
8. Пакоса дійшов, додому прийшов. 


я Э 





х Рефрен повторюється в кожній строфі. 
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7. Ріка в ріку виливає 


- 100 Наспівно. Піднессно. 
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13; 


Ріка в ріку виливає, 

Там Івасуню коня напуває. 

Коня напуває, личенько вмиває, 

Йому батенько рушничок тримає. 

- Ой тримай, тримай, ти, мій батеньку, 
Ой світи, світи, ясний місяченьку. 

А як я поїду на Вкраїноньку, 

Куплю я тобі дорогу шапоньку. 

Ріка в ріку виливає, 

Там Івасуню коня напуває. 

Коня напуває, личенько вмиває, 

Йому матінка рушничок тримає. 

- Ой тримай, тримай, ти, моя матінко, 
Ой світи, світи, ясний місяченько. 

А як я поїду на Вкраїноньку, 

Куплю я тобі дорогу хустоньку. 

Ріка в ріку виливає, 

Там Івасуню коня напуває. 


. Коня напуває, личенько вмиває, 


Йому братенько рушничок тримає. 


Ой світи, світи, ясний місяченьку. 
А як я поїду на Вкраїноньку, 
Куплю я тобі дорогу шабельку. 
Ріка в ріку виливає, 

Йому миленька рушничок тримає. 
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тр Ы і 2-8 г 
9: » б 
охани ===. 
Г.Р - ка в рі - ку ви - ли-ва - с, 
ч 
ФР 261623860234 
- у у | ИИ 
Там І- ва- су - ньо ко-ня па-пу-ва  - Є. 


. - Ой тримай, тримай, ти, мій братеньку, 








14. - Ой тримай, тримай, ти, моя миленька, 


ОЙ світи, світи, ясний місяченьку. 2 
15. А як я поїду на Вкраїноньку, 
Куплю я тобі золоту обручку. 2 


8. Там за горою, за кремінною 
















































































1156 Вільно. Зручно. і 
тур = 2 га 
бю 2 6 о. 21607090 0—06 ә 00) 
БЕ й | гру | 
е; е 2 У | | У ї | 
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1 Юр СУ з Қ = 5 
бер роб доб є ФЕЯ 
Ф; зле У Т 
Там дзвін дзво - ни, мі - ся - че-пько сход|и]. 


1. Там за горою, за кремінною, 
Там дзвін дзвони, місяченько сході[и]. 

2. Там Івасенько овес коси, 
Овес коси, коню нос[и]. 

3. – Ой іч, коню, ой пий, коню, 
Буде тобі три дорог[и]: 

4. А першая - до сестрички, 
А другая - до матінк[и]. 

5. А другая – до матінкі, 
А третяя - до дівчин[и]. 

6. До сестрички по хусточку, 
До матінкі по сорочку. 

7. До матінкі по сорочку, 
До милої по перстен[ець]. 
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9. Пас Василько стадо коней 


2-176 Чітко. Виразно. 


с. Звенигород 

















































































































































































































10. До сестрички по хусточку, 
11. До братчика по шабельку, 
12. До дівчини по перстенец. 


Е засно Мер еф = ЕГЕС 
Т 
и у у у) 
І.Пас Ва - си-лько ста - до ко-ней, ге - йом-ге- йом. 
3 Е 
9-8 2—83 2 Ё 8069 У | 
е7 у у 4 У 
Пас Ва- си-лько ста - до ко-пей, ге - йом-ге-йом. 
Б 
с. Романів 
«- 92 Непоспішаючи.Впівголосу. су 
Ф = Е: г | ві К 3? є т 
Л; се У У 
1.Пас Ва- силько ста- до ко-ней, ге - йом-ге-йом. 
„у у 
фа а. =: ві е З реа нео 
- 2 У 4 
Пас Ва - си- лько ста - до ко - ней, ге - йом-ге- йом. 
1. Пас Василько стадо коней, гейом-гейом". 2 
2. Пігнав він їх на злотий міст, 2 
3. Назлотий міст до водоньки. 2 
4. А злотий міст заломався. 2 
5. Стадо коний вотонуло. 2 
6. Не жаль мені стадо коней, 2 
7. Но жаль мені єдиного. 2 
8. Що-м а на нім напроїжджав: 2 
9. До матінкі по сорочку, 2 
2 
2 
2 





* Рефрен повторюється в кожній строфі. 


39 





10. На загуменю, на зазеленім 


дачі Лр рр Из 


1.На за - ту - ме-ню, на за- зе- ле- нім, !ви-нна - я, п 
1 


дм. | 
бррр Ы 1 


Ви-нна- я я- блу-нька ви-нни-Ї я - бка зро-ди - ла. 


1. Назагуменю, на зазеленім, винная, 
Винная яблунька винниї ябка зродила.* 
А ті яблунька Ганусі рвала. 

Прийшов до неї батенько її: 

- Дай ми, Ганусю, одно яблучко. 

5. - Я одно маю, собі тримаю. 


ую 


(далі щоразу повторюються 3, 4, 5 строфи з відповідною заміною 
„батенько” на , матінка", , братенько", „сестронька”). 


6. Прийшов до неї миленький її: 
7. - Дай ми, Ганусю, одно яблучко. 
8. - Я одно маю і тобі даю. 


11. Пішла Гануся рано по воду 


.-96 Наспівно. Впевнено. 































































































мр а 8: 
ба гро борр8 8 8-4 

ер РУ =з АД 7 у 

ІПі- шла Га- пу - ся ра-нопово  - ду, 
ч 

Оз вра в іввтаві 41 1] 
- у у В 

На лу-пай-мо - ре, ти, Га- пу-со-3з0 - ре. 





* Рефрен повторюється в кожній строфі. 
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1. Пішла Гануся рано по воду, 

На дунай-море, ти, Ганусю-зоре. 

По воду схилилась, перстенець згубила, 

На дунай-море, ти, Ганусю-зоре. 

3. Якби мені дати до батенька знати, 
Щоби він прийшов перстенця шукати. 

4. А батенько прийшов, перстенця не знайшов, 
На дунай-море, ти, Ганусю-зоре. 


м 


(далі щоразу повторюються 3, 4 строфи з відповідною заміною 


„батенька” на , матінки", „сестроньки”) 


5. Якби мені дати до милого знати, 
Щоби він прийшов перстенця шукати. 

6. А миленький прийшов та й перстенця знайшов, 
На дунай-море, ти, Ганусю-зоре. 


12. Пішла Ганусі в ліс по фіялки 


22208 Чітко.Виразно. 





















































































































































а шанаючу Қ в „өю Р, з х к т 
СО РЫ. б р ? 4 "а 
е У / = 2 
Г.Пі - шла Га-ну- сі в ліспо фі- я-лки, за-зу - лі, 
г су» 
к 5 
б Ф Р й т е Н С Ф Ф А Ф 
а А Й | 
За-зу- лі ку - 1, а Га-пу - се - пка ра- ху - с. 
1) 
чә 0 ә ә М. 
жан а е 
ми-ло-му три-ма - ю. 


1. Пішла Ганусі в ліс по фіялки, зазулі 
Зазулі куї, а Ганусенька рахує". 

2. Прийшла до неї матінка єї: 

- Ганусю-дочку, дай фіялочку. 

4. - Я одну маю, милому тримаю. 





195 





* Рефрен повторюється в кожній строфі. 
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Прийшов до неї батенько єї: 

- Ганусю-дочку, дай фіялочку. 

- Я одну маю, милому тримаю. 
Прийшов до неї братенько єї: 

9. - Ганусю-сестричко, дай фіялочку: 
10. - Я одну маю, милому тримаю. 

11. Прийшов до неї миленький єї: 

12. - Ганусю моя, миленька моя. 

13. Ганусю моя, дай фіялочку. 

14. - Одну я маю, тобі тримаю. 


13. Там під віконцем в паньськім городці 


=154 Чітко. Виразно. 






























































) 
б 
фа у 3 8 145 р 






























































= 4 
1.Там під ві - ко-нцем в па-нськім го-ро - дці, ро-зма-йран, 
х МА зи и 
т т . Ц х 
ба 2666012460 а аа 
ои а ЕГ, / 
Ро-зма-йран, Ма-ри-сю, ро-зма-йра-но - вий ві - но - чок. 





1. Там під віконцем в паньськім городці, розмайран, 
Розмайран, Марисю, розмайрановий віночок". 
Марисі ішла, розмайран рвала. 

Прийшов до неї батенько єї: 

- Дай ми, Марусю, одну галузку. 

- Но одну маю, собі тримаю. 


ле "ә 





* Рефрен повторюється в кожній строфі. 
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Щедрівка вдові 
14. Приїхав Бобрин до вдови на двір 


2228 Просто. Невимушсно. 


) 
№ ЕЕ" о РР о 
вен ЕЕ, ей 






































































































































е - 
ух 1.При-ї- хав Бобринп до вдо-ви па двір: "Ой вдо - во, 
і 2 -- 9-99 М бане М 
ФМрурррраюрл) фам РІ 
У 4 З 
Ой вдо-во, ой вдо-во, про-мов до ме - пе хоть сло - во! 


1. Приїхав Бобрин до вдови на двір: „Ой вдово, 
Ой вдово, ой вдово, промов до мене хоть слово 
2. - Чикай годину, та ще й мінутку малую, 
Та най жи я ся та й в чоботиска вобую. 
3. - А тобі добре за чоботами шукати, 
А мені зимно під віконьцєма стояти. 
4. - Як тобі зимно під віконцєма стояти, 
То лиши конє, а сам приходи до хати. 


& 


Маланка 


15. А йа вчора, йа звечора 


2- 200 Зручно. Виразно. 






















































































5 в шві Ре М я ЗЕ ер 4 ів : 
фе ТА йа вчо - ра, йа зве - чо - ра 
-- 28 є 4 
7 ре г їв б 
то си-зо - кри - ла 
Г. |2. №. 2 
Ө”; Л р 2 ЛЛ 2 ) 1 5) г | 
Па-сла Ма-ла - нка два ка - чо - ри, 1 два ка - чоріи|. й 


РОВІ РАЛЉАЈ А 


го - рі-вки ква - рта, /то-рі-вки ква - рта. 
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А йа вчора, йа звечора 

Пасла Маланка два качор(и). 
Пасла, пасла, загубила 

І, шукаючи, заблудил(а). 
Заблудила в чистім поле, 

Там, де Василько плужком оре. 
Оре, оре, поганяє, 

Та й на Маланку споглядай(е). 
- Васильчику, мій купчику, 
Посію я тя в городчик(у). 

Буду я тя Й поливати, 

По тричі на день прориват(и). 
По тричі на день проривати 

І до церковці заношат(и). 
Наші Маланка в Дністрі була, 
Дністрову воду, воду пил(а). 
Лишку, тарілку упустила, 
Біленький фартух замочил(а). 


. Повій, вітре буйнесенький, 


Висуши фартух білесеньк(ий). 


. Повій, вітре, сюди, туди, 


Висуши фартух межи люд(е). 


. А наші курка сизокрила, 


Наші Маланка чорнобрив(а). 


. А наш когут сизокрилий, 


А наш Василько чорнобрив(ий). 


. Наші Маланка ніц не варта, 


Пару чоботів, горівки кварта. 
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Колядки і щедрівки апокрифічного змісту 


16. Йа в місточку Вефлиємі 


-- 60 Поважно. Велично. 


фз "ГІВ Фо | 


= 1.Иа в мі- сто | - чку Ве- фли - є - мі 


рр р 21 | 


Бо - жа й Ма 


18 


12; 


- ти Си - на мала]. 


Йа в місточку Вефлиємі 
Божа й Мати Сина мала], 
Сина мала 1 купала, 

В пелени го повивал[а]. 

В пелени го як повила, 

На пристів го положила], 
На пристів го положила 

І всіх святих запросила]. 
Ой зійшлися всі святії, 
Взяли книги золоті. 
Взяли книги розкладати, 
Якеє му імня дат[и]. 

Дали імня Святий Петро, 
Божа й Мати не злюбил[а]. 
Божа Мати не злюбила, 
Від пристолу відступил[а], 
Від пристолу відступила 

І всіх святих засмутиді|а|. 


. Дали імня Святий Павло, 


Божа й Мати не злюбиді4і. 
Божа Мати не злюбила, 
Від пристолу відступиді|а|, 
Від пристолу відступила 

І всіх святих засмутиді|а|. 
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13. Дали імня Ісус Христос, 

Божа й Мати то взлюбиді|а|, 
14. Божа Мати то взлюбила, 

Й до пристолу приступил[а], 
15. До пристолу приступила 

І всіх святих звеселидіаі. 


17. Пане господар'ю, на вашім двор'ю 


«100 Рішуче. Виділяючи. 


вар? р рр 


1.Па-не го-спо-да- р'ю, на Ва- шім двор'ю, ра- ду-йся, 
рТ рТ Да 
Ра - ду-йся, зс - мле, Син ся нам Бо- жий на - ро - див. 


1. Пане господар’ ю, на вашім двор’ ю, радуйся, 
Радуйся, земле, Син ся нам Божий народив. 2* 

2. Стоїть кірниця новорублена. 

3. А втій кірници Божая Мати 

4. Христа купала і повивала. 

5. Прийшли жидови: - Божая Мати, 

6. Божая Мати, де-с Христа діла? 

7. – Пустила-м єго в густії ліси. 

8. Пішли жидове, ліси зрубали, 

9. Ліси зрубали, Христа не знайшли. 

10. - Божая Мати, де-с Христа діла? 

11. - Пустила-м єго в густії трави. 

12. Пішли жидове, трави скосили, 

13. Трави скосили, Христа не знайшли. 





*Рефрен повторюється в кожній строфі. 
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18. Стала нам ся йа в світі новина 


г- 100 ио Наспівно. 


ЗК 





ОЎ 1 ла нам ся йа в сві-ті но - ви 


Орр ] 22241 


Що Пре-чи-ста Ді - ва по-ро-ди-ла Си 


11; 


12. 


Алу? Го 


Стала нам ся йа в світі новина, 
Що Пречиста Діва породила сина. 
Як го породила, в пелени повила 

І на гостре сіно в яслах положила. 
А як ся жидови у тім довідали, 

І за Пречистою повсюду шукали. 
А як ся Пречиста о тім довідала, 
Із своїм Синочком упріч утікала. 

І здибала хлопка йа в полі орючи 
І тую пшеницю по ріли сіючи. 

- Ой сій же ти, хлопку, яко ім'я моє, 
Завтра будеш жати, яко сам своє. 


Завтра будеш жати і в снопи в'язати, 


Полетять жидове, будуть ся питати. 
Полетять жидове, будуть ся питати: 


- Чи-с не видів, хлопку, Божої Мати. 


- Ой видів, я видів Марію біжуче, 
Як тую пшеницю по ріли сіюче. 


. А жидове стали, як у пліт тростина, 


Бо їм Божа Мати очи затьмила. 
Тоді аж Пречиста жидам обізвала, 


Що я, Пречистая, пред вами втікала. 
Що я, Пречистая, пред вами втікала, 


Із своїм синочком в лісі ночувала. 
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у» 


на. 


1 


13. І свого синочка з листя вививала, 
Сухими гриндзями рученьки в'язала. 
14. Із білого снігу свічку витачала, 
Із гострого леду огню викрашала. 
15. Із гострого леду огню викрашала 
І вам всім живучим ясно засвічала. 


19. Ой у полі, полі самітна стаєнка 


80 Співно. Виразпо. 
п" 



































ааа 9 5ә ә гг 


-48| 


























У У 4 





.Ой у по - лі, по - лі са- мьтна ста-с - нка, 











===: 
































че 








Ф е Г 2 
2-т в рө ә 2--р РА ә 























е; 


Там І- су - сик 


па-ро-ди - вся -- ма - ле- нька ди-ти - пка. 





Ой у полі, полі самітна стаєнка, 

Там Ісусик народився – маленька дитинка. 
Пастушки у полі ягняток стерегли, 

Як почули про Ісуса, скоренько прибігли. 
Прибігли, прибігли, стали ся питати: 

- Чи позволиш, Божа Мати, Ісусові заграти? 
Заграли, заграли, стали відходити: 

- Чи позволиш, Божа Мати, Ісуса просити? 
Ісусик маленький межи пастушками, 


Даруй щастя і здоровля для батька, для мами. 


Ісусик маленький із Божої днини, 
Даруй щастя 1 здоровля для всьої родини. 
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20. Ой звізди-звізди, ходіт же з нами 


22192 Легко. Чітко 


бер у ЗАМ ак | 


.Ой зві - зди - зві - зди, хо - діт жез на - ми, 
6 ) 
Ой дай, Бо - же, хо - діг же зна - ми. 


1. Ойзвізди-звізди, ходіт же з нами, 
Ой дай, Боже, ходіт же з нами". 
Ходіт же з нами Христа шукати. 
Самі не знаєм, де ми йго знайдем. 
По кінці стола Святий Миколай, 
Святий Миколай ревненько плаче. 
Де сльоза капле - кірничка стане. 

В тій кірниченьці Христос ся купав, 
Купаючися, хрищаючися. 


09: ССО лою СӘ ВӘ 


21. Старий рік минає 


2-188 Впевнено. Виразно. 
бат Р Е: ЕНЕЙ 


фе І Старий рік ми-на - є, Старий рік ми-на- є, 


фт 2 Дій РАНА | 


Но-вий | на-сту-па- с, Хри-стос ся ра-жда - «! 











































































































1. Старий рік минає, 
Старий рік минає, 
Новий наступає, 2 
Христос ся раждає! 





х Рефрен і другий піввірш аналогічно повторюються в кожній строфі. 
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2. Сталася новина, 
Сталася новина, ) аж 
Родить Діва сина 2 

3. В убогій стаєнці, 
На сіні в'язанці. 

4. Гроддовідався, 

Що цар народився. 

5. Сказав дітей вбити, 
Цар'я погубити. 

6. Всіх дітей вбивали, 
Цар'я не спіймали. 

7. А цар того світа 
Живе многа літа. 


Новітні коляди 
з суспільно-політичними мотивами 


22. Нова радість стала, яка не бувала 
(Виконується на мелодію № 19) 

1. Нова радість стала, яка не бувала: 

Над Вертепом звізда ясна увесь світ засіяла. 
2. Де Христос родився, з Діви оплотився, 

Як чоловік пеленами убого повився. 
3. Чиви, люди, чули дивную новину: 

Закували у кайдани нашу неньку Україну. 
4. В кайдани закули, в тюрми посадили, 

Люд невинний тисячами в сиру землю положили. 
5. Поглянь же, Ісусе, з високого неба, 

Верни наше Запорожжя, бо нам цього тільки треба. 
6. Поглянь же, Ісусе, змилуйся над нами, 

Верни наше Запорожжя та Січ з козаками. 





х Наступні строфи розспівуються так само. 
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23. Новая радість світу ся з'явила 


2-160 Співно. Виразно. 





тү 5 л, 
Ёт. й: г б 5 « и р: З Уа 
. / С | / 

ІНо-ва - я ра-дість сві-ту ся зя - ви - ла: 


87 Я зер? 


2.В Ве-фли - є - мі-мі-сті ду-жс р - но 


бів? 2р" цім -- 2; е^ 34104. 3] 


МЕ 


Пре-чи-ста Ді-ва Си-на по-ро - ди - ла, 1 Си-на по-ро-диціа|. 


1. Новая радість світу ся з'явила: 


Пречиста Діва Сина породил(а). 2 
2. В Вефлиємі-місті дуже рано 

Витати пана пастир'ям сказан(о). 2 
3. Дійшла новина і на Україну, 

Щоб звеселити велику руїн(у). 2 
4. Щоб звеселити, з руїни підняти, 

Втишити болі, розраду подат(и). 2 
5. Ісус маленький уздрів наші болі 

І спас нас, браття, з тяжкої невол(1). 2 
6. Ісус маленький ручки простягає, 

Нас, українців, сердечно віта(є). 2 


7. Веселі будьмо, Христу заспіваймо, 
Тримаймось бодро, зло перемагайм(о). 2 


3 


24. Бог народився в місті Вефлиємі 


і й з 
но Виділяючи, Підпесено. љу )» 



































































































































лі 
5 1 өе. е У 5 № № е. ч 
зеніт а еж: 
е у ОТО У РУ 
-5- 1.Бог на-ро-ди-вся в мі-стіВе-флис- мі в ста - с - пі, 
ла хз 
Ко = №№ 
7 бе 6—60 Р ГОГИ МІРУ =: 
е) 4 4 
Ним у- ті- ша-лись у- а у-кра-їі- нці на зе- млі. 
1. Бог народився в місті Вефлиємі в стаєнці, 
Ним утішались усі українці на землі. 2 
2. Задзвонять дзвони, затрублять труби в слушний час, 
Ми ідем до бою, Ісусе рожденний, ратуй нас. 2 
3. Ми прийшли до тебе, щоб життя віддати за народ 
І за тих, що вмерли в Східній Україні на голод. 2 


4. Ми тебе просим, Ісусе рожденний, хоч в ярмі, 
Змилуйся над тими, що плачуть, ридають в Сибірі. 2 
5. Хочкат червоний братів помучив нам рідних, 


Сорок мілійонів чекають до бою повести їх. 2 
6. А Стефан Бандера, хоч він ув'язнений, він верне, 
Відбере Київ від катів червоних раз на все. 2 
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ГАЇВКИ 
25. А. Весно, наші Весно 


.- 68 Впевнено. Виразно, 












































фей оон нан а 


зо 1.-Ве - сно, на - ші Ве - сно, 



































че 





е е Қ 0—0 — 8 
зро рр а 

















Ф; У 


що ти нам при- не- сла, що ти нам при-песл|а|? 


- Весно, наші Весно, що ти нам принесл(а)?* 
- А я вам принесла паніньскую крас(у). 
Бо паніньска краса - як літная рос(а). 
В меді намочана, на дунаю пран(а). 
На дунаю прана, на шнурах вішан(а). 
На шнурах вішана, ду сонці сушан(а). 
Ду сонці сушана, на скрини складан(а). 
На скрини складана, під маглим тачан(а). 
Під матлим тачана, ду скрині складан(а). 
. Ду скрині складана, ключом замикані(а). 
. Ключом замикана, ключ до боку взял(а). 
. - Весно, наші Весно, що ж ти нам принесл(а)? 
. - А я вам принесла парубскую крас(у). 
. Бо парубска краса - як зимная рос(а). 
. В дігти намочана, в шмігри виправлян(а). 
. В шмігри виправляна, на калюжі пран(а). 
. На калюжі прана, на терню вішан(а). 
. На терню вішана, до вітру сушан(а). 
. До вітру сушана, до кучи схован(а). 
. До кучи схована, колом замикан(а). 
. Колом замикана, ще й ківко рубан(а). 





юю ее ее м м ее н н 0 00 А ол Б Око не 
гау е И НАВ се ОН й 


Бо Бо 
= 5 





ж Другий піввірш кожної строфи повторюється двічі. 
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25. Б. Наша Весна красна 
















































































.-92 Виразно. Піднессно. ) М 
шеке } : 
Ф б Ф е є - 2 і 5 
е = 
1.-На- ша Ве - сна кра - сна, 
; моб 
У Й роу РУ РОЙ 
що ж ти пам при- пе- сла, що ж ти пам при-не - сла? 


- Наша Весна красна, що ж ти нам принесла?* 
– А я вам принесла дівоцькую красу. 
Дівоцькая краса в лузі намочена. 

В лузі намочена, на дунаю прана. 

На дунаю прана, на сонці сушена. 

На сонці сушена, матльом матльована. 
Магльом магльована, до скрині схована. 

До скрині схована, на Великдень вбрана. 


очно в а 


26. А вже Весна скресла, скресла 


112 Впевнено. Легко. 



































П) е м е З: 
бек) 7 2 з СВ 2--(8 з ) 

















































































































Я 1-А вже Ве - сна скре - сла, скре - сла, 
8 8 8 8: 81 ) 8 8 8 8 6 8 
я! л == 
А == 
що ж ти пам при- пе - села, що ж ти пам при- пе - сла? 
№№ ЕКЕ = 
П 7 
2—66 9 --Ф----8 » рї 
у ророу у 
Гей, ді - вча- та, Ве- сна кра-спа, тра-ва зе- ле- пе - пька! 





* Другий піввірш кожної строфи повторюється двічі. 
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Ї № № т РЧ ; т Қ 
бераз взт № 
ИИ и И р р 
Гей, ді - вча - та, Ве - спа кра -спа, тра-ва зе- ле- пе - нька! 
1) Р 
М В 2-8 
А 





























1. - А вже Весна скресла, скресла, 
Що ж ти нам принесла? 2 


Гей, дівчата, Весна красна, трава зелененька!* 
2. – Принесла вам росу, росу, 


Дівоцькую красу. 2 
3. Дівоцькая краса, краса – 

Як весняна роса. 2 
4. – А вже весна скресла, скресла, 

Що ж ти нам принесла? 2 
5. – Принесла вам росу, росу, 

Парібоцьку красу. 2 
6. Парібоцька краса, краса - 

Як осіння роса. 2 
7. Закуй, зазуленько, співай, соловію, 

Розвесели засмучену неньку Україну. 2 


27. А. Ой летіла возелена 


96 Співно. Виразпо. 


ЗРО 


ТОЙ ле - ті - ла во - зс - ло - на 
ёв) г Г) о ліве г , 27 41 3 
ГИ і 
тай на зе- млю впа - ла, тай на зе - млю впац(а|. 





* Приспів повторюється двічі в кожній строфі, крім останньої. 


ЭЭ 


Легко, Грайливо. Ҹ 







































































ле Ф ж є е еро е - У 
е и ЛНА н нА 
3.Тре-ба ме - пі, тре - ба, тре-ба ме-ні но - жа, 
иа за ан, си Са з У. 
Ф Ф и / лиши е Р! РЧ Ї 
. —— У 7 
А там та - ка | ді-вка є, як че-рво-на ро - жа. 
1. Ой летіла возелена та й на землю впал(а)". 





2. Чого жмені, чого ж мені ду Лесіва треб(а)? 


3. Треба мені треба, треба мені ножа, 


А там така дівка є, як червона рожа. 
4. Ой летіла возелена та й на землю впал(а). 


Чого ж мені, чого ж мені ду Музики треб(а)? 


6. Треба мені треба, треба мені яйка, 
А в Музикі така дівка, як за вікном лялька". 








сл 





27. Б. Впала вожелена з високого неба 























































































































.- 108 Легко. Грайливо. ү 
ба = РА А Фе г --р А ё -р 
5 У У у У 
І.Впа-ла во-же-ле - на  зви-со-ко-го пе - ба, 
у 
Т К К ееррааєчьх М М 
Ё Б Б Ра Ф + пі пі г--р з з | 
Ї 
гу у и у У 
А щожме- ні, а щожме- ні тай до Кме-ті тре - ба. 





* Другий піввірш у 1, 2, 4 і 5 строфах повторюється двічі. 
*%* Далі все повторюється спочатку щоразу з новим прізвищем. 
Словосполучення, підкреслені двома лініями, могли змінюватися: ,треба 
мені сита... як рожа розвита”; „треба мені мила... як бульба зугнила”, „треба 
мені прута... як сова надута" тощо. 
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Впала вожелена" з високого неба, 

А що ж мені, ащо ж мені та й до Кметі треба. 
Треба мені треба, треба мені ножа, 

А там така дівка є, як червона рожа. 

Впала вожелена з високого неба, 

А що ж мені, а що ж мені до Дикого треба. 
Треба мені треба, треба мені збанка, 

А там така дівка є, як сина фіялка**. 


28. Ой летіла вожелена 


-108 Бадьоро. Весело. 









































фе Ра М3 = 


ль 


1.Ой ле - ті - ла во - же - ле - па 



























































Ф; 


фен жже 2 
У у М 











та й впа-ла в тру-сти - ну, та йвпа-ла в тру-сти - ну. 
1. Ой летіла вожелена та й впала в трустину," 
2. Купи, купи, Іваночку, Катруси хустину. 

3. Я хустини не куплю, куплю ї грибінчик 

4. Розчисати русу косу під зелений вінчик. 








* „Вожелена” вимовляється як ,воУжелена". 
** Далі повторюється спочатку щоразу з новим прізвищем. 
*%% Другий піввірш кожної строфи повторюється двічі . 
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29. Гей, гей, литіла сука рувом 


2-168 Бадьоро. оо; 


ба 2092) го 


1.Гей,гей, ка ру- вом, 
6 р 7 1 Е ) | 
Ы анасса 
За нев па - ру - бки ру - йом. 


1. Гей, гей, 
Литіла сука рувом, 
За нев парубки руйом. 
2. Гей, гей, 
Думали, шу то мати, 
Зачели суку ссати. 
3. Гей, гей, 
Загнали суку під міст: 
Цілували ї під хвіст. 


30. Ой гай, гай, на пуповії груші 


2-140 Легко. Зручно. 


65 УРбо ро; рр рўй 2 І 


ІОй гай, га На пу-по-ві - Ї гру- ші 


АТИ 


Ді - дько па - ру - бків ду - ше. 


1. Ойгай, гай, 
На пуповії груші 
Дідько парубків душе. 
2. Ойгай, гай, 
На пуповій яблони 
Дідько парубками дзвони. 
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31. Ой гаївонько, гаївко 


1.92 Вслично. Піднесено. 


боро (бані з 


1.Ой га - 1 - во - шко, та - Її - вко, 
А там ду - же ли - ха ма - ти, 





























































































































Бу - де нас всіх кі - йом гна - ти. 


1. Ойгаївонько, гаївко, 
А у Кметів" файна дівка. 
А там дуже лиха мати, 
Буде нас всіх кійом гнати. 
2. Ойгаївонько, гаївко, 
А в Ферштея" файна дівка. 
А там дуже добра мати, 
Буде всіх нас частувати. 


32. На городі штири макі 


.-100 Впевнено. Виразно. 1229-7у 


ай па Терррр. 


Г.На го- ро7, ді шти-ри ма - кі, Чом ді - вча - та 
95 


не о - дна - Чом ді-вча-та не о - днак(і|? 





* Прізвище мешканців Звенигорода. 
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1. Нагородіштири макі, 


Чом дівчата не однак(1)? 2 
2. Одна- менша, друга - більша, 
Денегува* - найгарніш(а). 2 


33. Надлетіла чорна хмара 


.-88 Чітко. Виразно. 


рет 


Г.На - дле - лі - ла чо - рна хма - ра 
Та й за - гна - ла фа - йні хло - пці 
е. 
з ве-ли-ко- Її ту - чі, зве- ли- ко - Її туч|і] 
ме- жи сви- пів ку - чі, ме- жи сви-пі в кучії|. 


1. Надлетіла чорна хмара з великої туч(1)** 
Та й загнала файні хлопці межи свині в куч(1). 
2. Сидіт, сидіт, файні хлопці, в кучі зо свиням(и), 
Не хотіли говорити на гаївці з нам(и). 





34. Від Кута до Кісілє 


-108 Легко. Грайливо. 


2.2 Г р 2 ророр ? 


1.Від Ку - ла - сі - лє 
А При - ло - лі - ла Ма - "КО се - нька 
ви - ко- па- на фо - са, ви - ко- па- на фо - са. 
до Кі- сі - ле бо - са, до Кі- сі - лє бо - са. 





ж Денегува - від місцевого прізвища Денега. 
** Другий піввірш кожної строфи повторюється двічі. 
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1. Від Кута до Кісілє" викопана фоса. З 





Прилетіла Марусенька до Кісілє боса.** 





Прилетіла під віконце ноженьками туп, туп: 


- Вийди, вийди, Івасуню, бо я вжеє тут, тут. 


А Івасьо не вийшов, тільки його мати: 


- А хто хоче мого сина, най іде до хати. 


- Я ду хати не піду - високі пуроги. 


А Твасьо спит на лішку, здер на жердку ноги. 


Від Кута до Кісілє дорога не рімна. 


- Чого в тебе, Гвасуню, сорочка грибінна? 


- А хоч вона грибінна, то вона є ладна, 


Вишивала, гафтувала Кутовая панна. 


Вишивала, гафтувала, три ночі не спала - 


Такі свого Івасі на Великдень вбрала. 


35. А. На тарели білий сир 


11128 Легко. Грайливо. 


А РРРБГ'РОрір24, 


бі-лий сир, 


І.На та - ре- ли 


рр 


Раз, два, у - ха - ха, 
фр? р ў Ор? е ; 
5.Га - ндзу-ня 


ОРЕ 


я сво-му  Мі-ха- сю 





В 





га-рний син. 


5 
У олу 


Чи-ми - ри - са 


РрРРГ 


В Чи-ми-ри - са 


га-рний син. 


25| 





"Я Мі -ха - ся лю - блю, 
ка - пе- лю - ха вку - плю". 


* Від Кута до Кісілє - тут прізвища гринівських мешканців Кіт, Кісіль. Могли 
підставлятись інші прізвища чи прізвиська сусідніх родин, в яких є дівчина 


і хлопець. 


** Другий піввірш обох рядків кожної строфи повторюється двічі. 
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— 


сл 


На тарели білий сир, 

В Чимириса* гарний син. 
Раз, два, уха-ха, 

В Чимириса гарний син, 
А в Співака"? є дочка - 
Ой то буде паронька. 

Раз, два, уха-ха, 

Ой то буде паронька. 
Чось Гандзуні горда ходе, 
Бо до неї Міхась ходе. 

А він ходе 1 ночує, 

Ще й над раньом поцілує. 
Гандзуня каже: „Я Міхася люблю, 


А я свому Міхасю капелюха вкуплю". 
А Михасьо каже: „Я Гандзуню люблю, 


А я свої Гандзуні кураликі вкуплю”. 


Ни куралі, ни куралі, но тількі грибінчик, 


Розчисати русу косу під зелений вінчик. 


35. Б. На тарели сир біленький 


1412 Легко. Зручно. 


Ё? 
е < 


де Че ер 


ІНа та - ре - ли сир 61 - ле - нький, 


И! "| 


А вБу-ци - ка син кра - сне-нький. 


ф- ' 


Й 
е’ 


га - рна 


г рр рре з 


ді - вка, Во - на бу - до йо - го 





там 


: 


у | 
ін 
МІ - ля - 


. 1 | 


жі - нка. 


х Чемерис - місцеве прізвище, Співак - дворове прізвисько. 
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1. На тарели сир біленький, 
А в Буцика син красненький. 
А там Міля - гарна дівка, 
Вона буде його жінка. 

2. Ігор милий, серце любий, 
А він єї фартух купить. 
А за єї добру ласку 
Дасть він єї на запаску. 


36. Ой чия ж то гуска 


41128 Легко. Грайливо. 


ЕО о оо 


.Ой чи-яж 10 - ска на во-ді сі плю - ска? 


Фара рол. Му] 


Ой чий же то ту - са -чок до - до - му не впу - ска? 


1. Ойчия ж то гуска на воді сі плюска? 
Ой чий же то гусачок додому не впуска? 

2. Співакова* гуска на воді сі плюска, 
Чимирисів" гусачок додому не впуска. 

3. Чимирисів гусачок має чорні крила, 
Співакова дівчинонька файна, чорнобрива. 


37. Ми кривого танцю йдем, танцю йдем 


148 Просто. Невимутепо. 


зв тр рен Ре 


кі 
1.Микри-во-го та - нцю йдем, та-нцю йдем, 






























































* Співак – дворове прізвисько, Чемерис – місцеве прізвище. 
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бе аа ГО (б ром 








Та ми в пьо-му кі - нця не зна - йдем, пе зпа- йдем. 





] з 9 



































Е Р 2-9 


(14.)за | - спі - ва-ли, за - спі-ва-ли. 
































т С) Ле 














бе? 


Там во-да по ка - ме - ни, Там во-да по 








„4 гі 
очі 
бі 


і - ло - му 


=: Уј гч с ні ә х 























ЕЕ 














10. 











а) 
- ха йде, сти - ха йде. 


Ми кривого танцю йдем, танцю йдем, 
Та ми в ньому кінця не знайдем, не знайдем. 
Там вода по камени, 

Там вода по білому 

Стиха йде, стиха йде". 

А там Роман зілі копає, копає, 

Та сам не знає якеє, якеє. 

Та привіз він єго до ради, до ради, 

Та до бабскої громади, громади. 

А бабска громада не знала, не знала, 
Та в Романа зілє не брала, не брала. 
Та привіз він єго до ради, до ради 

Та до хлопскої громади, громади. 

А хлопска громада не знала, не знала, 
Та в Романа зілє не брала, не брала. 
Та привіз він єго до ради, до ради, 

Та до кавалєрскої громади, громади. 
А кавалєрска громада не знала, не знала, 
Та в Романа зілє не брала, не брала. 
Та привіз він єго до ради, до ради, 

Та до дівоцької громади, громади. 

А дівоцька громада пізнала, пізнала, 
Та в Романа зілє забрала, забрала. 








* Приспів повторюється в кожній строфі. 
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11. А перше зіленько - розмайран, розмайран, 
То дівонькам - кавалер, кавалер. 
11. А друге зіленько - шильвія, шильвія, 
То дівоцькая надія, надія. 
12. А трете зіленько - барвінок, барвінок, 
То дівонькам на вінок, на вінок. 
13. Дівки зілє забрали, забрали 
Й Романови красно заспівали. 


38. А ми кривого танцю йдем, танцю йдем 
































































































































































































































































































































і 72 Стримано. Виразно. һм 
е2, р : 
1 р Ё е Ра Ф РА 
===: СР З з 
. ен =ч 
Г.А ми криво - го та - нцю йдем, та - нцю йдем, 
й 1 ер —ә бор Ф ке е9 Қ 
ли! Ф Ї 
. ла А === 
А мивпьому кі - нця | пе зна - йдем, не зна- йдем. 
Т 
6 бә Ф пі -Р Ра з е Ф ж 
Ї 
"ОО у у 
Там во - да по ка - ме - пі, Там во - да 
Ё ? Қ ж е Қ, 
? рала аша Баг: 28 45 — г 4 
. == 
по бі - ло - му Сти  - ха йдем, сти - ха йдем. 
Е. Розспівно. Виразно. - 
фа РР 2 9107 8 28 34 ду 
е; Я Р И И у 
Г.А ми кри-во - го та - нціо йдем, та- пцю йдем, 
А мивньо-му кі - нця не зна- йдем, нс зна- йдем. 
к З ко 
6-4 -8 -8 : й 2--8--8 
Й Ї ї 
. 
Там во- да по ка - ме - ні, Там во - да 
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Ст: і ЕЕ; ЕЕЕ ЕЕЕ з 
ач 
по бі - ло - му Сти - ха йдем, сти - ха йдем. 
) 
26666 8 
ИРЕТИ 


12; 


13: 








А ми кривого танцю йдем, танцю йдем, 
А ми в ньому кінця не знайдем, не знайдем. 
Там вода по камені, 

Там вода по білому 

Стиха йдем, стиха йдем". 

Ой там на гостинци смерека, смерека, 

Ой там горів бровар здалека, здалека. 
Пішли паніноньки гасити, гасити, 
Кунувками воду носити, носити. 

Скільки у куновці водиці, водиці, 
Стільки в паніноньки правдиці, правдиці. 
Пішли парібоньки гасити, гасити, 
Решетами воду носити, носити. 

Скільки в решеті водиці, водиці, 

Стільки в парібоньків правдиці, правдиці. 
Пішли парібоньки на лови, на лови, 

Та до зеленої діброви, діброви. 

Та й зловили собі заяця, заяця 

Та й ще й до того жеребця, жеребця. 

Та й стали лупити, лупити, 

Та й стали ним ся ділити, ділити. 


. Динисови дали та й лубец, та й лубец, 


Бо він є найстарший парубец, парубец. 


. Богданови дали та й очі, тай очі, 


Щоби він не ходив по ночі, по ночі. 
Ігорови дали та й вуха, та Й вуха, 
Щоби він не ходив без духа, без духа. 
Евгенови дали та й литку, та й литку, 
Щоби він не шукав маєтку, маєтку. 





* Приспів повторюється в кожній строфі. 
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14. Володьови дали та й лаби, та й лаби, 
Щоби він не ходив ду баби, ду баби. 

15. А Міськуви дали та й той фіст, та й той фіст, 
Щоби він вже більше не виріс, не виріс. 

16. Романови дали устаннє, устаннє, 
В Глуховичах дівки не стане, не стане. 


39. Ми кривого танцю йдемо 

























































































А 
с. Підсоснів 
4.92 Впевпепо. Виразпо. го 
т : В Ж \ 
фот 4 2 ць 2 
5 йо Ф Ф фе Ф А А | 
Г. Ми кри - во - го та - нцю йде - мо. 
обл ЛОЛ й о ше Ат 1 
Ми кри - во - го та - нцю йдо - мо. 
Б 
с. Коцурів 
132 Зручно. Легко. 
б лу; Қ 
й Ф 
! о 
1.Ми кри - во - го та - нцю йде - мо, 
Фе а они 
. 
Ми кри - во - го та - що йде - мо. 


Ми кривого танцю йдемо, 2 
Ми в нім кінця не знайдемо. 2 
Ані кінця, ані ладу, 2 
Не впізнати, котра ззаду. 2 
Та, сивая зазуленько, 2 
Закуй же нам веселенько. 2 
Бо ми тепер, як день білий, 2 


о а 
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8. Ми паньщини не виділи. 

9. Хлопи ходять, люльки кур'ять, 
10. Пани ходять та й ся жур'ять. 
11. - Прийди, хлопе, молотити, 
12. Дам горівки оковити. 

13. Ще й табаки понюхати, 

14. Ще й си ввечір погуляти. 

15. Ще й тютюну покурити, 

16. Щоби пана не здурити. 


м мммммм м м 


40. Роди, Боже, горошок, горошок 


:-88 Легко. Невимушсно. 




























































































з р л й р й 79 = = қ 5 
ЗЕ. ЛИЛА = Ы = 
и о дено го - о 
ЗРРЕРРІЗЧИОЇ 
РРО ГО Я ВЕБЕР 8 
Шо-би РЕТ сі о ШЫ Шо-би на-ших ді- вчат 
сет 
АА Д 
Ч-рРИРРУ М У у 


Шо-би па-ші сі ді-вки за- між 


Дівчата брались за руки, утворюючи довгий ланцюг; дві передні 
піднімали руки у вигляді воріт, , ланцюг" пробігав попід , ворота", а 
коли , ворота" залишалися в кінці, то на початку знову піднімали руки 
дві наступні учасниці, і все повторювалось спочатку. Забава відбувалась 
у швидкому темпі і тривала доти, поки дівчата геть зовсім не 


потомляться бігати і співати. 


1. Роди, Боже, горошок, горошок, 

2. Роди, Боже, 1 стручки, 1 стручки. 

3. Шоби наші сі хлопці жинили, жинили, 
4. На весілля прусили, прусили. 


68 


ОР ОУНИЙ 


41. А. Чижику, чижику, пташку маленький 


«80 Чітко. Виразно. 


Шоб наших дівчат не брали, не брали. 
Роди, Боже, горошок, горошок, 

Роди, Боже, і стручки, і стручки, 

Шоби наші сі дівки заміж віддали, віддали. 
























































Ф 
0 Й Ре тә? 2-9 Р р г нн ра 
Ф; У 2 У У а 
1.-Чи - жи-ку, чи - жи-ку, пта - шку ма- ле - нький, 










































































































































































ж з Ф з р 3 Р Р") ч 
«7 У 
Чи то так, чи то так сі- ють ЛІО - ДИ в по-ли мак? 
Е е 
Ю 14 в в в й й 
ЕЕ ЕЕРЕЕ вне ща 
е) 
– О - то так, о - то так сі-тоть ло- ди в по-ли мак. 
Ре Ж е- Ж т 
Ё Й Ф б ж - 5 ж -в р Ф 3 Е Р 1 
ва У 
О- то так, о-то так сі- ють ло-ди в по-ли мак. 


- Чижику, чижику, пташку маленький, 
Чи то так, чи то так сіють люди в поли мак? 
- Ото так, ото так сіють люди в поли мак... 


2 


41. Б. Соловієчку, пташку, пташку 


1.96 Легко. Жваво. 





феро рр РОВРРГО Бра Р РІ 


Чи бу-вав же 


І.-Со-ло - ві - є - чку, пта-шку, пта - шку, 





* Далі щоразу спочатку із заміною підкреслених словосполучень на: “росте 
в поли мак”, „цвите в поли мак”, „жнуть люди в поли мак”, „їдять люди 


мак”. Супроводжується відповідною руховою імітацією. 
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Го 
Вх, / 
» 
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арр ЧИ е 




















вна - шім са - дку, Та чи ба - чив ти, як мак сі - ють? 


рр рТ рт Ср 


-О - то так, о - то так, о - то так сі- ють мак... 


























- Соловієчку, пташку, пташку, 

Чи бував же ти в нашім садку, 

Та чи бачив ти, як мак сіють? 

- Ото так, ото так, ото так сіють мак..." 


41. В. Горобчику, шпачку, шпачку 


2 104 Легко. Жваво. 


45 73 5ОРРЬТВРЬЕ. 






































1.-Го - ро - бчи - ку, шпа-чку, шпа-чку, Чи не був єс 

0 Р;отРР, оре 

2 е в 3 29. 4 
е) 7 А 
в са - дку, са - дку? Ой був - був. - Що-с там чув? 

Ф Ф Ф М ЬМ 
бз у Е ео 2 1р У 2 ТИ 20 7 | 
5 І / У = 

Сі - ють мак. - Ой як, як? Ой так, так сі - ють мак... 


– Горобчику, шпачку, 
шпачку, 

Чи не був-єс в садку, садку? 

- Ой був-був. - Що-с там чув? 
- Сіють мак. - Ой як, як? 

Ой так, так сіють мак..." 





* Далі щоразу спочатку із заміною підкреслених слів на: , росте", ,цвите", 
„вже жнуть”, , в'яжуть", „їдять”. 
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42. Ой на горі мак, на долині так 


--120 Легко. Бадьоро. 


фз" а даю 2 ж 
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1Ой на го-рі мак, па до - ли-ні так, 
Т 
у в з з 2-9 в-во РА РА 
4 р рана зн лан? 
е; гу Р 
Мак, мак, ма-кі- во-чки, Зо - ло - ті - ї го - ло - Во - чки, 
. : ж т’ М 
Р я о 
гей | 
и ан 
Ста - пе-мо веі так, як зе- ле - ний мак. 


Ой на горі мак, на долині так, 
Мак, мак, маківочки, 

Золотії головочки, 

Станемо всі так, як зелений мак. 


(промовляючи: ) 
- Козачок, козачок, чи ви вже скупали на мачок? 
- Не скупав. 


Ой на горі мак, на долині так, 
Мак, мак, маківочки, 

Золотії головочки, 

Станемо всі так, як зелений мак. 


(промовляючи: ) 
- Козачок, козачок, чи ви вже скупали на мачок? 


- Скупав.* 





* Далі щоразу спочатку із заміною підкреслених слів на: „засіяли” 
9 
„виростили”, „зібрали”. Козачок відповідає спочатку заперечно, потім 
БА 
ствердно. 
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43. А. Ой вийтесі, огірочки 
















































































































































































«-100 е 2,3. Зі 
саа й Зо Б, 
| е ГЖ: в г Ф ж ө ГЕ 
Ф 8 ЕЕ г 
. 
.Ой ви- йте- сі о - гі - ро- чки, По - чім бу- дуть 
а= 2. 3. 
6 ж ғ 2 у ө Қ в 3 - | 
е х Р! 2—0: 
е: 2 М п 
ва - ші до - чки. п То ся в'ють, то ся вйоть. и 
п М П 
(1 қ /. 7 қ п 
у ж Р Ф Р Е 
| 4 н т т т зано, | 
(4,5). Я са - ди - ла, пі - дли - ва - ла, 
) За - втра бу - ду ви - би - ра - ла. 
РЧ ж Ф Ц 


























4.Пи - та - ла - ся 


Ой вийтесі, огірочки, 

По чім будуть ваші дочки. 
То ся в'ють,то ся в'ють. 
То великі, то маленькі, 
Все цвітуть, все цвітуть. 

А другі ся проглядають, 
Що хорошо процвитає 
Жовтий цвіт, жовтий цвіт. 
Питалася мати дочки: 

- Чи садила огірочки? 

- Я садила, підливала, 
Завтра буду вибирала. 
Позичте мі, хлопці, бочки, 
Най наквашу огірочки. 
Най наквашу і най кєснуть, 
Бо я скоро заміж свисну. 
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43. Б. Питаєсі мати дочки 


196 Спокійно. Невимушено. 














































































































































































































х 
б пе сан за г Е Р 
| Т 
. 2% У У 2 І 
1.Пи- та - с - сі ма - ти до - чки: 
6 ^ м 
ПЕ и БЕРЕГ. ВЕБЕ ЕЕЕ ЕЕЕ Бана 
е; 2 2 У | Ї 
-Чи са - ди - ла о - гі - ро - чки? -Ой са - ди ла 
№ № 
26:46 2 гр Роки ин зо - | 
о; аа | 58| 
пі - дли - ва - ла, За - втра бу - ду ви - би - ра - ла. 
1. Питаєсі мати дочки: 
- Чи садила огірочки? 
- Ой садила, підливала, 
Завтра буду вибирала. 
2. В'єжітися, огірочки, 
Закєм будут насіночки. 
То великі, то маленькі, 
Щоби були всі красненькі. 
3. Ой рихтуйте, хлопці, бочки, 
Най наквашу огірочки. 
Най наквашу 1 най кєснут, 
Я по святах замуж свисну. 
44. Ой копаймо грядочку, копаймо 
.-120 Легко. Нсвимушено. 
тро о о Р о . г, Қ 
Е : 2-13 е У 
Ф == - щі 
Ой ко-па-ймо гря- до-чку,! ко - па-Ймо, ко- па- ймо! и 
1 
1 
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(4,5). зі- йшла, 
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зі- йшла. 





Дівчата стають в ряд. Котрась каже: , Дівчата, давайте 
викопаєм грядочку!” Дівчата співають і показують рухами, як 
копають, сіють, поливають, як сходить рожечка: 


1. Ой копаймо грядочку, копаймо, копаймо! 
2. Ой посіймо рожечку, посіймо, посіймо! 

3. Ой підлиймо рожечку, підлиймо, підлиймо! 
4. Ой зійшла вже рожечка, зійшла, зійшла. 

5. Ой росте вже рожечка, росте, росте. 


Після цього дівчата починають закручуватися довкола першої, 
утворюючи „рожечку”. Ще двічі співають 5 строфу. 


6. Розвивайся, рожечко, розвивай, розвивай! 3 


Розкручуються у зворотньому порядку. 


45. Явір, явір, явурові люди 


-120 Звучно. Виразно. 














































































































































































































.-Я - вір, я - вір, я-ву-ро-ві лю - ди, 
х А к 
6 . 7» Ф е? е . 7» 
5 4 4 А 
Що ви тут ру - би - ли?  - Бу-ду-ва-ли мо - ста Для па- на ста - 
МБ м 
Ф е ө ө --Ф ө --Ф 7 
е 
ро - «та. А сто ко-пей про-пу-ска-см, А о-дпо-го за-ста-вля-см! 


Двоє учасників гри ставали навпроти з піднятими зустрічно руками 
(„ворота”). Всі інші, тримаючись за руки т. зв. „ланцюжком”, прохо- 
дили попід „ворота”. На слова „а одного заставляєм” руки (,, ворота") 
опускали. Зупинений учасник мав виконати якесь бажання гурту. 


- Явір, явір, явурові люди, 
Що ви тут рубили? 

- Будували моста 

Для пана староста. 
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А сто коней пропускаєм, 
А одного заставляєм! 


46. А. Йди, йди, Жельман 


100 Звучно. Виразно. 


фа греч Ніною "20 ; 







































































































































































1.- Йди, йди, Же-льмап, йди, ЙДИ, йо - го брат, 
рон я А 
Р А Ка СУ 

р О? г Р 8 фе | 
о — 2 | 
Иди, ЙДИ, же-льма-по - ва ро - ди - но. 
Мева но арт 
Р РОТ у у Е и 

Т911)А ми па- пі пе ма-см, На та-кийгрупт не да- см! 


1. - Иди, йди, Жельман, йди, йди, його брат, 
Иди, йди, жельманова родино. 


Декілька учасників гри (т.зв.,„жельманові”) відходять у 
сторону від гурту. 


2. Навернисі, Жельман, навернисі, його брат, 
Навернисі, жельманова родино! 


Ті зупиняються і повертаються повільно назад. 


3. Чого-с хтів, Жельман, чого-с хтів, єго брат, 
Чого-с хтіла, жельманова родино? 


»Жельманові" відспівують: 


4. - Пані хтів Жельман, пані хтів єго брат, 
Пані хтіла жельманова родина! 

5. - На який грунт, Жельман, на який грунт, його брат, 
На який грунт, жельманова родино? 

6. - На ячмінний, Жельман, на ячмінний, його брат, 
На ячмінний, жельманова родино. 
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7. - А мипані не маєм, 
На такий грунт не даєм! 
8. - На житний, Жельман, на житний, його брат, 
На житний, жельманова родина. 
9. - А ми пані не маєм, 
На такий грунт не даєм! 
10. - На пшеничний, Жельман, на пшеничний, його брат, 
На пшеничний, жельманова родина. 
11. – А ми паню маємо, 
На такий грунт даємо! 


3-поміж гурту вибирають дівчину, яка вже приєднується до 
„жельманових”. Все повторюється спочатку аж до тих пір, поки в 
гурті залишиться всього декілька дівчат. 


46. Б. Їде, їде Жельман 


Ј 100 Легко. Невимушено. 


ү 
Фат рр рве бррі: о: 






















































































































































































































































































Фо фе Я 4 
1-3,6.1- де,  ї - де Же-льман, ї- де, 1- де с - го брат, 
й 
Е Ф Ф Г 2 Г 1 і Ф М Р м | 
у= и 
ГГ - де,  Ї- де же- льма- но - ва ро - ди - на. 
у 
77 о Р ? е 2 е о 7 р е е | 
"РОЙ у у у у У У 
4.--Ми пі- ма- ків не зпа-єм, На та-кий грунт пе да- см! 
е 2 е 
в в Е 14 в й 14 в 
е) РУ у у У У 
5.Най 1- де гет Же-льман, і - де гет с - го брат, 
бог Ив Же-льман, ли-шись тут, є - го брат, 
7 
2 Ф е Ра - т й Е зи Л МЕ ч | 
4 
у у р 
І - де гет же-льма- по - ва ро - ди - па. 
Ли- шиєь тут, же- льма - но - ва ро - ди - на. 
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Дівчата, молоді жінки, взявшись за руки, стають у два ряди 
навпроти себе на великій відстані. Переспівуються. Ті, що співають, 
повільно просуваються назустріч другому ряду: 


1. Їде, їде Жельман, їде, їде єго брат, 
Їде, їде жельманова родина. 

2. - Наякий грунт, Жельман, на який грунт, єго брат, 
На який грунт, жельманова родина? 

3. Нанімецький, Жельман, на німецький, єго брат, 
На німецький, жельманова родина. 

4. - Ми німаків не знаєм, 
На такий грунт не даєм! 

5. Най іде гет Жельман, іде гет єго брат, 
Іде гет жельманова родина! 


Трохи відходять. Усе повторюється спочатку, тільки 


› 


„німецький”, , німаків" змінюється на „польський”, ,поляків"; 
»Французький", ,французів". Накінець: 


6. - На вкраїнський, Жельман, на вкраїнський, єго брат, 
На вкраїнський, жельманова родина. 

7. - Лишись тут, Жельман, лишись тут, єго брат, 
Лишись тут, жельманова родина. 


Підходять. Обидва ряди з'єднуються вкупі. 


47. А. Там на ставі, на ставі 


0272 Стримано. „Виразно, 


ТАИТИ 


і Там на ста - ві, на- Е на ста-ві іа - ар гу - си 
г7374 377 7-3-4 
ё: Мү г Ё ПАИ Й ПЯ Да | 
(5, 
зга - ня- є. Гой - я, ГОЙ - Я-Я, Гу- сяр ту - си зга - ня-є. 
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1. Там наставі, на ставі, на ставі 
Гусяр гуси зганяє. 
Гой-я, ГОЙ-Я-Я, 

Гусяр гуси зганяє. 

2. Гусяр гуси зганяє, 

На мулодців мургає* . 

3. - А ви, хлопці молодці, 
Скажіть моїй дівоньці, 

4. Нехай вона заміж йде, 
Бо ся й мене не діжде. 

5. Як вона то почула, 

До ворожки строгнула: 

6. - Ой ворожко, що робить, 
Не хоче милий любить. 

7. – Накупай си коріння 
З-під білого каміння. 

8. Сполучи го на ріці, 

І зчаруєш хлопців всіх. 

9. Постав його до жару, 
Скіпить корінь помалу. 

10. А ще корінь не скіпів, 

А вже гусяр прилетів. 

11. - Ой чого ж ти прилетів, 
Як ти мене не хотів? 

12. - Якби-м я тя не хотів, 
Я б до тебе не летів. 

13. - А що ж тебе принесло, 
Ой чи човен, чи весло? 

14. - Привіз мене сивий кінь 
До дівчини на пристіл. 

15. До дівчини, до любки 
На смачненькі періжки. 





* Тут і далі текст розспівується як у першій строфі. 
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47. Б. Там на ставі, на ставі 


.. 76 Спокійно. Виразно. 




















































































































у В Т 

т ат ж_——0 0..0 20 лини — 6 Уч 
у 

оз У 7—6 у == 
1.Там па ста-ві, на ста-ві Жу- вняр гу - си за - га-няв, 
Т в Т 
6 т е -е ж р ч 56 р гө ЕРЫ ч 
е 4 4 
Раз, два, у- ха-ха, Жу-вняр гу- си за - га-няв. 


1. Там на ставі, на ставі 
Жувняр гуси заганяв, 


Раз, два, уха-ха, 


Жувняр гуси заганяв. 
2. Жувняр гуси заганяв, 


До дівчини посилав 


3. - А ви, хлопці-молодці, 
Скажіть моїй дівоньці, 


ж 


4. Нехай вона заміж йде, 


Бо за мене не піде. 


5. Бо я хлопець молодий, 


Ще й до того військовий. 


6. А дівчина то вчула, 
Через дунай махнул 
7. Накупала коріння 
З-під білого каменя. 
8. Полукала на ріці, 
Варила го в мулуці. 
9. Пулукала на леду, 
Варила го у меду. 
10. Поставила до жару, 


Та й най кіпит помалу. 


а. 


11. А ще корінь не скіпів, 


А вже милий прилетів. 


12. - Ой чого ж ти прилетів, 
Як ти мени не хотів? 





* Тут і далі текст розспівується як у першій строфі. 
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13. - Я вже цілий світ зійшов, 
Ще-м такої не знайшов. 

14. Що на личку рум'яна, 
А на очку чорнява. 

15. А на очку чорнява, 
Пристала ми до серця. 


47. В. Стоїть Василь в воротах 


4 104 Легко. Бадьоро. 





















































віче з е н ШЕР. М 
гты==Ен, ЕЕРЕЕ 


І.Сто-їть Ва-силь в во-ро-тах В гля-нцу- ва- них чо - бо - тах, 















































М ; % 
5 бо ЕЕ ===. 2 


Ой - йой, ой-йойой, | Вгля-нцу - ва- них чо - бо- тах. 





1. Стоїть Василь в воротах 
В глянцуваних чоботах, 
Ой-йой, ой-йой-йой, 

В глянцуваних чоботах. 

2. На дудучку виграє, 

На Катрусю моргає" . 

3. - Ти, Катрусю, ти моя, 
Звари мені кореня. 

4. Звари мені кореня 
З-під білого каменя. 

5. А ще корінь не вкипів, 
А вже милий прилетів. 

6. - Ой чого ж ти прилетів, 
Як ти мене не схотів? 

7. А я цілий світ зійшов, 
Ще-м такої не знайшов. 

8. На личеньку рум'яна, 
Ще й станочком хороша. 





* Тут і далі текст розспівується як у першій строфі. 
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48. Та до нори, мишко, до нори 


4 100 Чітко. Виразно. 


61, ФАР у) З . Р А) 


Та до но-ри, ми - шко, до но - ри, 
Та до зо-ло-то - їЇ ко - мо - ри, 
Ф РК Ј | 
. 
до но - ри Чо - рний ко- то  - чок 
ко - мо - ри. Ми - шка у - ті - кла 
рр тн 0 1 
е! 
ми - шки Не ЗЛО - ВИТЬ. До но - ри до но - ри 


в зо-ло-ту ко- мі - рку 


ЛЛАР) Ле б гер 2 | 


Та до зо-ло-то - Її ко - мо - ри, ко - мо - ри. 
2-220 Легко. Грайливо. 


би?рторргоргобрг од 


А ти, ки - цю, під міст, під міст, Зла-пай ми - шку 


Фр рр іол рг руге І 


за фіст, за фіст. Ско- ро ми - шку здо-го - ниш 
р 
є / 7 | у 
1 їй ко - сти по - ло - миш. 


(194 Чітко. Виразно. 


б. рр. Її 435 ою | 


Та до но-ри, ми - шко, до но - ри 
622224; Јр з 
Та до зо-ло-то - ї ко - мо - ри, ко - мо - ри. 
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Та до нори, мишко, до нори, 

Та до золотої комори, комори. 
Чорний коточок мишки не зловить. 
Мишка утікла в золоту комірку. 
До нори, до нори, 

Та до золотої комори, комори. 
А ти, кицю, під міст, під міст, 
Злапай мишку за фіст, за фіст. 
Скоро мишку здогониш 

Т їй кости поломиш. 

Та до нори, мишко, до нори, 

Та до золотої комори, комори. 


49. Ой ти, Танчику-Потибанчику 


2-196 Легко. Виразпо. 




























































































































































































зро» : а = 
га Р же „4 И у Реа Р"! 
е; рае у 
Ой ти, Та - пчи-ку  -  По-ти-ба - нпчи-ку, 
| Е 
Ф бре? е? 76 р ? ре 4 
ФМ 4 
По-плинь, по - плинь по Ду-па -  йчи- ку, 
Ло = 
біз? де 29е сЕ е Е 28 № є РА | 
. 
За - че- ши ко-си - ро- си, З ка-ли- по-во-го лу-ту. 
Пригладь си чо-рні  брі-вці, 
Ві-зьми ся за пі - дбо-чки, 
По-ска-чи то- ва - ри-шки. 
Ви - би-рай со - бі дру - гу 


Ой ти, Танчику-Потибанчику, 
Поплинь, поплинь по дунайчику. 
Зачеши коси-роси, 

Пригладь си чорні брівці, 

Візьми ся за підбочки, 

Поскачи товаришки. 

Вибирай собі другу 

З калинового лугу. 
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50. Вінку ружовий 


176 Впевнено. Ходою. 





















































Ф » == Р" ж === 


1.ВІ - нку ру- жо-вий, Де с був? --Ві Льво-ві. 
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— Що титам да- ва - ли? Три злотих за те - бе. Ти, ру-жовий ві - ику, 


- зво 
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а жо ааа 
5 во 3-3 о 1 2-3 


Ви-би-рай си ді - вку, Ко-тру схоч, то | пі- дскоч. 











Вінку ружовий, 

Де-с був? - Ві Львові. 
Що ти там давали? 
Три злотих за тебе. 

Ти, ружовий вінку, 
Вибирай си дівку. 
Котру схоч, то підскоч. 


51. А. Ти, голубко-голубине 


.-88 Легко. Виразно. 


фз Лр рТ Вррг Т 








= ІТи го- лу - бко  -  го-лу-би - не, На-вко-ла ті 
~ 
Фарр е Горе 
об-сту-пи - ли. Ти го-лу - бко, чо-го ту- жиш, 
П. 2. 
бр: РОГ 12) 21 | 
Ви-би-рай си, ко-го лю- биш. Пко-го лю - биш. 
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1. Ти, голубко-голубине, 
Навкола ті обступили. 
Ти голубко, чого тужиш, 
Вибирай си, кого любиш." 
2. – Я ходила, вибирала, 
Нема того, що-м кохала. 
3. Авсігарні до одного, 
Но нема мого милого. 








51. Б. Летів голуб попід хмари 


(80 Стримано. Співно. 


фа Лг р арр ар рг г 








є 1.Ле-тів го - луб по-під хма-ри, Шу-ка- ю - чи 
4 , у 
Фаррг гв ват рр р 
й со-бі па - ри. Ти, го-лу - бко, чо-го ту - жиш, 
ГІ. ІГ 2. 
ФРГ рр 2421 Л 
? Ви - би- рай си, ко-го лю  - биш. /ко-го лю - биш. 


1. Летів голуб попід хмари, 
Шукаючи собі пари. 
Ти, голубко, чого тужиш, 2 
Вибирай си, кого любиш. 

2. Летів голуб попід хмари, 
Шукаючи собі пари. 
Ти, голубе, не жартуй же, ) 2 
Кого любиш - поцілуй же. 





* Приспів повторюється двічі в кожній строфі. 
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52. Ой летіли сиві пташки та й рядком 


188 Чітко. Е 








РА ле 
0+, РТР ррр рр ї 
і Ой ле - ті- ли си- ві пта-шки тай ря-дком, 
4 о оо з р з 
ресор ро ро арр я 
Ой шле - ті - ли си - ві пта- шки та й ря-дком, 
бо БО ЛИ а па а 
) ( рі ) 
віро ЛЛЛ алл 
й По - сі - да - ли над ви- шне-вим над са-дком, 
ёгт Е Ери збо ече | 
4р р РРЕрррі ого 1 71 
і По - сі - да - ли над ви- шне-вим над са - дком. 


1. Ой летіли сиві пташки та й рядком, 2 
Посідали над вишневим, над садком. 2 
2. А ми пташку сиву берем у кільце, 2 
Заточили кругом неї колісце. 2 
3. Не журися, сива пташко, не тускуй, 2 
Маєш їсти, маєш пити - не сумуй. 2 
4. Оченьками поза коло не кидай, 2 
Пари собі межи нами пошукай. 2 


53. Ой зацвили фіялочки, зацвили, зацвили 


.--80 Стримано. Співно. 


6з 20) Р а Ул ЗРО 


ТОЙ за- цви - ли фі- я - ло - чки, 
6602111 ү Е | 
а за- цви-ли, за - цви - ли. Всі ся го - ри 
7; . Ду Е) 1 Ла] 
Е" до-ли- на - ми цві-та- ми по - кри - ли. 
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1. Ой зацвили фіялочки, зацвили, зацвили. 
Всі ся гори з долинами цвітами покрили. 

2. Збирала їх Марусенька знизенька, знизенька, 
А за нею ї Іванко зблизенька, зблизенька. 

3. – Ой ходи ж ти, мій Іванку, за мною, за мною, 
Люба мені бесідонька з тобою, з тобою. 


54. Якісь гості приїхали, доню моя 


188 Чітко. Виразно. ӯ 
Ру Л о ММ Т АК: 
бал ррр лл Рг 
= 1.Я- кісь го - сті при - ї - ха- ли, до - ню мо-я, 
ёлун лл, 254 | 
5) рр Лр 92 1 
Я - кісь го - сті при - ї - ха - ли, ду - шко мо-я. 


У центрі кола - дівчина. Учасники кола, йдучи, співають: 


1. – Якісь гості приїхали, доню моя, 
Якісь гості приїхали, душко моя. 


Дівчина відспівує, коло зупиняється: 


2. – Чого ж вони приїхали, мамко моя, 
Чого ж вони приїхали, душко моя? 


Коло: й 
- Чи не підеш за котрого, душко моя, 
Чи не підеш за котрого, душко моя? 
Дівчина: 
4. - Ой чи старий, чи молодий, мамо моя, 
Ой чи старий, чи молодий, душко моя? 
Коло: 


5. - Старусенький, сивусенький, доню моя, 
Старусенький, сивусенький, душко моя. 


Дівчина клякає, береться спочатку за одну ногу, потім за другу: 


6. - Я негодна та й на ногу, мамо моя, 
Я не годна та й на другу, душко моя. 
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Далі все повторюється спочатку: строфи 1 - 5. Дівчина відспівує, 
стоячи на колінах. Показує на одну, а потім на другу руку, яка ніби- 


то болить: 


7. 


Я не годна та й на руку, мамо моя, 
Я не годна та й на другу, душко моя. 


Далі усе спочатку: строфи І - 5. Дівчина береться за голову, 
похитуючи вліво-вправо, співає: 


8. 


И 


10. 


1: 


1 


13. 


14. 


99: 


Я не годна на голову, мамо моя, 

Я не годна на голову, душко моя. 

Якісь гості приїхали, доню моя, 

Якісь гості приїхали, душко моя. 

- Чого ж вони приїхали, мамо моя, 

Чого ж вони приїхали, душко моя? 

- Чи не підеш за котрого, доню моя, 

Чи не підеш за котрого, душко моя? 

- Ой чи старий, чи молодий, мамо моя, 
Ой чи старий, чи молодий, душко моя? 

- Молоденький, гарнесенький, доню моя, 
Молоденький, гарнесенький, душко моя. 
- Я вже годна на голову, мамо моя, 

Я вже годна на голову, душко моя". 


Ой ти, старий діду, чому ся не жениш? 


180 Чітко. Виразно. 























































































































Ро № 
иаа 
. 
— Ой ти, ста-рий ді - ду, чо- му ся не же - ниш, 
№ Д 
63 во нл Л | 
е; / 
Ой ну- пу, ой ну - пу, чо-му ся не же - ниш? 





ж Далі повторюються строфи 9 - 14 із заміною підкреслених словосполучень 
на „тай на руку... та й на другу”, „та й на ногу... та й на другу". Дівчина по- 
черзі показує „здорову” одну й другу руку, а вкінці стає з колін. 
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1. - Ойти, старий діду, чому ся не жениш, 
Ой ну-ну, ой ну-ну, чому ся не жениш? 

2. - Старої не хочу, молода не піде". 

3. А як вона піде, то не зваре їсти, 

4. А якзваре їсти, то не скаже сісти. 

5. А як скаже сісти, то не поцілує, 

6. А як поцілує, то на землю сплює: 

7. - А втебе, дідище, сива бородище, 

8. А вона так смердить, як та кропивище. 

9. Пішов дід до міста, купив батожище. 

10. Як прийшов додому, став молоду бити. 

11. - Ая, молодая, стала ся просити: 

12. Не бий мене, діду, буду тя любити. 

13. А в тебе, дідуню, сива бородонька, 

14. А вона так пахне, як та калинонька. 

15. А в тебе, дідуню, очка соколові, 

16. Очка соколові, вуста малинові. 


56. Ставай, діди, паску їсти, паску їсти 


.-88 Легко. Грайливо. 


бррр 


--Ста-вай, ді - ди, па- ску Її - сти, па- ску ї- сти! 

а Де р ие Р ЛЛ- 
барр рр рр ЛА 
Ой дід, дід ро-згу-ля-вся, Ой дід, дід ро-зска-ка- вся. 


1. - Ставай, діди, паску їсти, паску їсти! 
Ой дід, дід розгулявся, 
Ой дід, дід розскакався. 

2. Ставай, діди, гуси пасти, гуси пасти! 
- Ой-йой-йой, не могой, 
Сів ми кумар на нугой. 





* Тут і далі текст розспівується як у першій строфі. 
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3. - Ой чи кумар, чи муха, чи муха, 


Чи дівчина псяюха? 2 
4. – Ой ні кумар, ні муха, ні муха, 
Но дівчина псяюха. 2 


5. - Ставай, діди, мулутити, мулутити! 
- Ой-йой-йой, не могой, 
Сів ми кумар на нугой. 


(повторюються 3, 4 строфи). 


6. Ставай, діди, шинку їсти, шинку їсти! 
Ой дід, дід розгулявся, 
Ой дід, дід розскакався. 


57. Ой гой, гой, робив горобец пиво 


2148 Легко. 7 иво. 


ЛИ ЛІС феРРРАГА Н 


.Ой гой-гой, Ро-бив го - ро-бец пи- ВО, 


ЙДЕ 


ро - бец пиві|о| 


1. Ойгой, гой, 

Робив горобец пив(о). 2 
2. Ой гой, Гой, 

Без хмелю, без ячмень(у), 2 
3. Ойгой,гой, 

Но з ярої пшениці). 2 
4. Ойгой,гой, 

Спросив си всьої птиц(ї). 2 
5. Ойгой, гой, 


Тільки сови не прос(ив). 2 
6. ОЙ ГОЙ, ГОЙ, 
Сова ся розгнівал(а), 2 
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7. Ойгой,гой, 
Та й сама приїхал(а). 
8. Ойгой, ГОЙ, 
Взяв сокіл сову в тан(ец), 2 
9. Ойгой, гой, 
Й надоптав сові пал(ец). 2 
10. Ой гой, гой, 
Сова ся розгнівала, 

Всі гості розігнал[а]. 


2 


58. Ой гай, гай, пасла дівчина качку 


22132 Легко. Впевнено. 


35. ҹ 


24) 


12-5. 
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ма 


- не - нькім 


Ой гай, гай, 


ма - 


Пасла дівчина качку 
При зелененькім мачку. 


Ой гай, гай, 


Пасючи загубила, 
Шукаючи зблудила. 


Ой гай, гай, 


Виблудила всі гори, 
Де мій миленький оре. 


Ой гай, гай, 


Ані ори, ні плужи, 
Но за дівчинов тужи. 


Ой гай, гай, 


Я о тім невідаю, 


Я тепер обідаю. 
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59. Під явором зеленим, зеленим 


72 Звучно. Просвітлено. 





Т. 
ПАРУ 
Ір оа о И і ді 
ор рід б за 


2222 


1. Під явором зеленим, зеленим 
Стоїть липа висока. 2 
Під тою липою гарна українка ) 2 
Білі квіти збирала. 

2. Царсяотім довідав, довідав, 
Штирма кіньми приїхав. 
- Ой чи полюбиш, гарна українко, 
Мене, цар'я, за мужа? 

3. - Ая, бідна сирота, сирота, 
Нема срібла, ні злота. 
Іди геть від мене, молодий ти, цар'ю, 
Шукай собі іншую. 

4. Царся на ню розлютив, розлютив, 
Лист до ката написав: 

- Ой приїдь, кате, візьми українку, 
Вона мною згордила. 





* Тут і далі текст розспівується як у першій строфі. 
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5. Кат приїхав в червенім, в червенім, 
Українка в зеленім. 
- Ой чи полюбиш, гарна українко, 
Мене, ката, за мужа? 
6. - Не була я царева, царева, 
І не буду катева. 
ОЙ зітни, кате, мою білу шию, 
Най на світі я не живу. 
7. Кат голову стинає, стинає, 
Хор ангельський співає: 
- Ой не плач, не плач, гарна українко, 


Твоя душа є в раю. 


60. А. Який дуже день то ясний 


Јл24 Велично. Підпесепо. 





















































































































































арі 
Т 
Ф ===. Е 8 2-3 о 8 
е; 
І.Я кий ду - же день то я - сний, 
ра ү 
2—66 б 
6 248 г) 2 
е! У 
Я - кий наш о - тець пре- кра-сний. Що - би во - ни 
М 
Т 
8 зві з 5-3 Р зв; :7| 
о; | У еи 
сто ліг жи - ли, Що нам па - ску о - сві - ти - ли. 
1. Який дуже день то ясний, 
Який наш отець прекрасний. 
Щоби вони сто літ жили, 
Що нам паску освітили. 
2. Щоби жили, вікували, ) 2 
А по святах слюб давали. 
3. Щоби жили, проживали 





І всю молодь научали. 
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60. Б. Нині день такий гарненький 
(Виконується на мелодію № 60.А.) 


1. Нині день такий гарненький, 
Наш їгомость молоденький. 
Щоби ще сто літ прожили, 
Щоб нам паску освітили. 

2. Щоби ще сто літ прожили, 
Щоб нам паску освітили. 
Паску, паску і пасочку 
Ще й до того писаночку. 

3. Яканинініч гарненька, 
Наша їмость молоденька. 
Щоби вона сто літ жила 
І до церкви щоб ходила. 


61. Галаївка з Підсоснова 


184 Легко. Невимушепо. 


фе Р РР ді 


1Га- ла - ї - вка з Під - со - спо - ва, 
1) - 
РО а ыр 
И 3 ) Л ' Ж ГЭЭ з] 
Ви - пи - са - ла Ті - ка - по - ва. Ви - пи - са - ла, 


1. Галаївка з Підсоснова 2. Прилетіли три ангелоньки, 


Виписала Тіканова* . Вчили пташок співатоньки. 
Виписала, друкувала, Від них вчилися дівчата - 
На всі села славу дала. Українські соколята. 





* „Тіканова” співається близько до , Ціканова/ чи , Дзіканова". 
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3. Ой ти, сива зозуленько, 
Закуй же нам так раненько, 
Як ти перше закувала, 

Як паньщина дякувала. 

4. Тепер ми си паняночки, 
Що не робим паньщиночки. 
Тепер ми си красно ходим 
І свою роботу робим. 

5. А як було, так не буде, 
Пани ходять так, як люди: 
В полотінці ще й в кожусі, 
В солом'янім капелюсі. 


62. Заспіваймо, панінонькі, веселої гаївонькі 
(Виконується на мелодію № 60. А.) 


1. Заспіваймо, панінонькі, 
Веселої гаївонькі. 

Най ся нарід утішає, 
Ісус з гроба воскресає. 

2. Най воскресне Україна, 
Сріблом-злотом замаїна. 
Най воскресне, най прибуде 
Поміж українські люди. 

3. Най воскресне тая слава, 
Що триста літ в степу спала. 
Най воскресне, най прибуде 
Поміж українські люди. 

4. Най воскреснуть молодії 
Стрільці наші січовії. 

Най воскреснуть з могилоньки 
Стрільці наші молоденькі. 

5. Панінонькам вінок з рожі, 

Вони ходять собі гожі, 
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А парубкам з кропивоньки, 
Вони ходять, як совоньки. 

6. Вониходять та й думають, 
Котру дівку лєти" мають. 

- Не будети ви нас лєли, 
Ви нам пива не купили. 

7. Сами-сте ся напивали, 
Будете ся обливали. 
Самі-сте ся напивали, 
Будете ся обливали. 


63. В нашім селі на горбочку 
(Виконується на мелодію № 60.А.) 


1. В нашім селі на горбочку 
Стоїть церква на видочку. 
Коло церкви трави, цвіти, 
Сидять старці, ходять діти. 

2. Ходять хлопці і дівчата - 
Українські панянчата. 
Українські паняночки, 
Посходітся докупочки. 

3. Поставайте собі в коло, 
Заспівайте си весоло. 

Най ся нарід утішає, 
Ісус з гробу воскресає. 

4. Най воскресне Україна 
Сріблом, злотом обмаїна. 
Най воскресне тая слава, 
Що в цім сотім гробу спала. 
Най воскресне, най прибуде 
Поміж українські люди. 





ж Йдеться про звичай обливати водою на другий день Великодніх свят - 
т. зв. „обливаний понеділок”. 
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5. Ви, стрільчики, пісню чуйте, 
В сумнім гробі не сумуйте. 
Ми могили ваші знаєм, 
Квіточками прикрашаєм. 
Квіточками 1 вінками 
Грізними прапорцями. 


64. Тече вода з-під города 


.-88 Спокійно. оао 
М = р у 
ек тм 3 ЕЕ З Є Е: Е 
"РР Ум ор риро от 


1 Те- че во- да З-під го - ро-да, а по се-лі хо- дить мо-да, 





















































З эмм Ҹ ИЕ 12.6 ү 
а: ар ної з 2 ; т: зі Фа фр =: ре й 7 
оо ар бур и рову й оно 





















































































































































а за пе-ю  бі-дасти-ха і по шпу-рку тя-гне ли-хо. //тя-гие ли-хо. 
~ 
ї Е: зһ в 
Қ Ф Ф ә Фа 
29е рә е0: 0 
у гг т 2 
М 


1. Тече вода з-під города, 
А по селі ходить мода. 
А за нею біда стиха, ) 2 
І по шнурку тягне лихо. 

2. Бото Великодні свята, 
Миють, чушуться дівчата. 
Малюються, пудруються, ) 2 
На Великдень ріхтуються. 

3. Тому теє, тії тоє, 
Хустку, мешти, майток двоє. 
Ще й до того пудру трохи ) 2 
Ну й тілеснії панчохи. 
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4. То до мами, то до тата, 
Бо то Великодні свята. 
А тим бідним в вухах дзвони, ) 2 
Нехай же то Бог борони. 

5. А по селі всюди крики - 
Кричать кури і індики. 
Качки, гуси і лебеді ) 2 
Идуть до міста, як по леді. 

6. А по четах всюди сіро, 
Мов би село погоріло. 
Ані хліба, ані птиці, ) 2 
Бо всьо пішло на дурниці. 

7. То є галаївка модна, 
Проста пісня великодна. 
О таку вам казку крешу, 2 
Вірте мені, що не брешу. 


65. Як настав той день Великдень 


172 Впевнено. Виразно. 






























































Е ШШЕ не ШЕ нн ШЕ ШЕ ШЕ ОНГ. 
Брезе 28. 


1.Як на- став той день Ве-ли-кдень, А ді- вча-та, мов цві-тки, 























































































































5. гҹ 
5 
фаз =. == == == 
«У Й и "у и 
Вби-ра- ли - ся вга-рністро-ї, Ви - во - ди- ли га - Ї- вки. 
5 Ул; 
Ві - йом, ві - Йом, ві - йом пі - дем, 
Га - ем, га - ем, га - єм пі- дем, 
фз з з === роз З 
ЗИ у ЛЕЛ и У 
Ро - зві-йом, ро - зві-йом, ро- зві-йом пі - дем. 
Га - ем, га - ем, га - єм пі- дем. 


Эт 





1. Як настав той день Великдень, 
А дівчата, мов цвітки. 
Вбиралися в гарні строї, 
Виводили гаївки. 
Війом, війом, війом підем, 
Розвійом, розвійом, розвійом підем. 








Гаєм, гаєм, гаєм підем." 2 

2. Пошануймо нашу ношу, 
Пошануймо наш звичай. 
Тоді скажем, як бувало: 
„Звеселися рідний край!” 

3. А тепер усе зникає, 

Гине наш народний стрій, 
А дівчата пишаються 
У тятиві ще й чужій. 

4. Хлопці кажуть: , Що робити? 
Двері замкнені в шинку". 
Той співає, той дрімає, 

А тамтой плює в ріку. 

5. А Іван 1 Степан 
На капусту орав, 
А дівчину чорнобриву 
Поганяти найняв. 

6. І капуста моя, 
І качання моє, 
А дівчина чорнобрива - 
Закохання моє. 

7. І капуста моя, 
Г розсада моя, 
А дівчина чорнобрива - 
То розрада моя. 








* Приспів повторюється двічі в кожній строфі. 
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ОБЖИНКОВІ ПІСНІ 


66. А. Ой ти, лане, ланочку 


х 
е = 132 Поважно. Велично. 


Чи підемо ми в вінци? 
3. Ой будеш, доню, будеш, 2 
Лише ланочку діжнеш. 


66. Б. Ой нивонько, нивонько 
(Може виконуватися на мелодію Мо 66.4.) 


1. Ойнивонько, нивонько, 2 
Вповідь же нам правдоньку: 

2. Чи будемо ми вкінци, 2 
Чи підемо ми в вінци? 

3. А ми сі так звивали, 2 
Нивонькі дожинали. 
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99 
лу Л та а 
ху 12 И 7 Ре Г з и Хө. є 
у 13 Маи 
.Ой ти, ла - пе, ла - по - чку, 
6 
Д ЕУ і 
ж є 0..0 жа унау у у . З 5 М 
А У й. 9є 
Й ти, ла - пе, ла - по-чку, Ска-жи та нам пра-вдо = чку. 
1. Ойти, лане, ланочку, 22 
Скажи ти нам правдочку: 
2. Чи будемо ми вкінци, 2 


67. Перепілонько мала 


ях 176 Впевнено. Виразно. 
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1. - Перепілонько мала, 2 
Де сі будеш ховала? 

2. - Ляжу собі під межу, 2 
Зимоньку перележу. 

3. З-під межі на нивоньку 2 
В щасливу годиноньку. 


68. А. Сорок женчиків, сорок 
(Виконується на мелодію № 67) 


1. Сорок женчиків, сорок 2 
Виїли сира ворок. 

2. Бочку меду випили, 2 
Бо пшениці дож'єли. 
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63. Б. Сорок женчиків, сорок 
(Може виконуватися на мелодію № 67) 


1. Сорок женчиків, сорок 2 
З'їли би сира ворок 


2. І пирогів макітру, О 
Горівки повну літру, 
3. Із куритами квочку, 2 


Випили меду бочку. 


69. Повідала нам нивка 
(Може виконуватися на мелодію № 67) 


1. Повідала нам нивка, 2 
Жи є вдома горівка: 

2. В півници на полици, 2 
В мальованій шклєници. 

3. Кілішок на кілочку, 2 
На ядвабнім шнурочку. 


70. Наш господар-дозорця 
(Виконується на мелодію № 66. А.) 


1. Наш господар-дозорця 2 
Вижав овес до сонця. 

2. Добру доленьку має, 2 
Зараня вижинає. 

3. Нірано, ні пізненько, 2 
В самоє полудненько. 


71. Ой кєсни, тісто, кєсни 
(Виконується на мелодію № 67) 


1. Ой кєсни, тісто, кєсни, 2 
В село сі полон тисни. 
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2. Що полон, то й колода, 2 
Господару надгорода. 

3. Піди, господару, до нас, 2 
Викупи полон від нас. 


4. Бо як го не викупиш, 2 
То ми го розбирем. 
5. То ми го розбирем, 2 


На поли розтрісем. 


72. Принесли-смо вам пулон 
(Може виконуватися на мелодію № 67) 


1. Принесли-смо вам пулон 2 
Із всіх чужих сторон: 


2. Ізгір'яі з погір'я 2 
Господар'ю на подвір'я. 

3. З подвірі ду студоли, 2 
З студоли ду кумори, 

4. З кумори на нивоньку 2 


В щасливу годиноньку. 


73. Наші господині пишна 
(Виконується на мелодію № 67) 


1. Наші господині пишна 2 
За воротоньки вийшла. 

2. Ключима подзвонила, 2 
Господу сі помолила: 

3. - Слава ж тобі, Боже, 2 
Що-м поле вобробила, 

4. Що-м поле вобробила, 2 
Ду стодоли повозила. 

5. Зу стодоли до комори, 2 
З комори на нивоньку. 

6. З комори на нивоньку 2 
В щасливу годиноньку. 
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РОДИННО-ОБРЯДОВІ ПІСНІ 
ХРЕСТИННІ ПІСНІ 


74. Кум з кумов в церкві стояли 


4.96 Просто. Невимушоно. 


вет 2 ЛОЛ Е. 


#5 І.Кум з ку- мов в це - . сто - я 


Ж »2204 жі ЯР Юа №№ | 


Кум з ку-мов в це- ркві сто-Я- ЛИ, До хре-сту ди - тя три- ма-ли, 


хре три 


1. Кум з кумов в церкві стояли, 2 
До хресту дитя тримали. 2 
2. Ісвічечки світили, 2 
Мале дитя хрестили. 2 


75. Йшов кум з кумов через долину 
(Виконується на мелодію № 74) 


1. Йшов кум з кумов через долину, 2 
Задоймив кумі запащину. 2 
2. Чити, куме, зійшов з ума, - 2 
Та я жтвоя рідна кума. 2 
3. Запізву тя до владики, 2 
Бо за кума гріх великий. 2 
4. А владика повідає, 2 
Що єму ся так придає. 2 
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76. А в неділю рано, а в неділю рано 


Ј 68 Чітко. Виразно. 


рн 


Т.А вне- ді - лю 
як день бі - ле- пьКий, 
7, 

Г, у й 
е: 
нам ся на - ро- 2 


ра- но, а вне- ді - лю 
АГ Бе 
ИИ. 


Нам 


арфа 


а- нел ма - ле-нький. 


на 


ра- по, 


ДН 


- ро- - ДИВ, 


А в неділю рано, а в неділю рано, як день біленький, 


Нам ся народив, нам ся народив ангел маленький. 2 


Тому ангелови, тому ангелови многая літа. 


Єго повитусі, єго повитусі прожити літа. 





* Далі все повторюється спочатку із заміною „повитусі 
„татови”, , бабусі", „дідови” і т.д. 
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2% 


? на „матінці”, 


ВЕСІЛЬНІ ПІСНІ 


Випікання короваю 


На Звенигородщині під час випікання короваю обрядових пісень вже 
не співають. Невелика частина творів збереглася в пам'яті старожилів 
(Крап А., Горбач М., Курдибан М.) частіше у фрагментах. 
Виконували ці пісні ще до 1930-х рр., у с Дмитровичі - ще в 1950-х рр. 


(Ло 79). 


77. Коровайова пара 


„220 Зручно. Невимушсно. 





























































































































рань 00 
Ф Б еф б ог і і 
ГУ; - / [=== 
= ІКо-ро - ва - йо - ва па пе М 
ЕА З= гры: 1 з. 3» г В - 
бод ду вр зорі ЙО 
Ко-ро-ва - йо-ва па-ра До п'є - ца за-глє - да- ла. 
1. Коровайова пара 2 
До п'єца заглєдала: 
2. Тачи є тамка місце 2 
Коровайови всісти. 
3. Кацюба еї реготала, 2 
На коровай вигортала. 
4. Ой гаю, ти, наш гаю, 2 
Вдайсі нам, короваю! 
5. Бо підеш меже люде, 2 


Славонька тобі буде. 
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78. А хто садив, той вийме 
(Виконується на мелодію № 77) 


1. А хто садив, той вийме, 2 
Бо сі єнший не прийме. 

2. А якся буде приймати, 2 
Будемо го позивати 

3. До пана капітана, 2 
Бо то є бабска справа. 


79. Я курувай місила 


= 172 Легко. Піднесено. 























я № 
8 гв 7 
Фи 255 2- 2—0 




































































































































































Э 1] 
2.Кацю-ба сі ре- ту - та - ла, 
М М | 
26—66 2 Риф 8 БЕ Е 8: 
Р ; РР 
Кацкю-ба сі ре-гу - та-ла, Як ку-ру-вай ви-гу-рта - 
ч 
6 з? 5-з 2—6 2--Й Е 
в 484 а 4 
З.А лу-па - та са - ди - ла, 
М \ 
26 а й з Риженко: зи за ло ат 
"ОРРУ ; у У 4 = 
А лу-па-та са- ди - ла, Всіх гу-сто-ньків спро - сица] 
1. Я курувай місила, 2 
Малу-м сі не вдусил[а]. 
2. Кацюба сі регутала, 2 
Як курувай вигуртала. 
3. А лупата садила, 2 


Всіх густоньків спросил[а]. 
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Вінкоплетини 


Побутували в більшості досліджуваних сіл переважно до 1960 -- 
1970-х рр., у деяких - Звенигороді, Гриневі, Підгородищі – спостерігались 
ів 1990-х рр. Відповідно, такою ж верхньою часовою межею 
окреслюється активне побутування записаних пісень. 


У четвер або в п'ятницю (як в якому селі) зранку дружка 
запрошує дівчат йти по барвінок „до дубини”. Нарвавши барвінку, 
дівчата обідають біля дуба. Вкінці трапези - б'ють склянки об дерево: 
котра зіб'є першою - найшвидше заміж вийде. Повертаючись назад, 
дорогою та на подвір ї молодої співають (№ 80 - 86): 


80. Бувай здорова, зелененькая діброво 


2-14 Чітко. Виразно. 



































































































































Ку, 19 
фз у) Л, рак ям, 2 Рре- ДФ фу 
е У у а 
2 1.Бу-вай здо-ро- ва, зе- ле-но-нька-я ці-бро - во, 
Е 
ТЕГЕРЕ г тре чо Ба, === 
«ГУ У у з Й 

Бу-вай здо-ро-ва, зе- ле- нс-нька-я ді- бро - во. 
1. Бувай здорова, зелененькая діброво. 2 
2. Ой не зчєста ми в тій дібровоньці буваєм, 2 
3. Ой не зчєста ми зелен барвінок збираєм. 2 


81. Ходили-смо в дубину 


Е 136 Просто. Невимушсно. 


бв у < ; И б» Я Л ї ] 












































1 
- 1 І 
реч П.Хо - ди - ли - смо в ду - би - пу, 
і қ ===, І 
ө р Р а ө 2 Ё - ї 





6222; у УД Лнюрррре Муз 


Хо-ди - ли-смо в ду - би - пу че-рво-ну ка - ли - пу. 
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82. Бодай сі той гай розвив 


Ходили-смо в дубину 2 
По червону калину. 
Калини ни нарвали, 2 
Барвінку назбирали. 
Барвінку, барвіночок, 2 
Маруси на віночок. 


Най сі матінка кає, 2 
Що мене замуж дає 
Такую молодую, 2 


Косоньку золотую. 









































188 а Невимушено, к ч 
А 
у? к 2 М Де ГУ СЯ 
1 і і 1 
= ІБо-дай сі той гай ро звив, 
2| \ 


ы 

















БР 























оч 
е} һа те. ? 





че 

















а ря 


е; 








Бо-дай сі той гай ро-звив, Що нам зі - 


1. Бодай сі той гай розвив, 
Що нам зілєнько вродив, 

2. Що взимі не змирзає, 
А вліті не всихає, 

3. Що взимі ядирненький, 
А вліті зелененький. 


83. Будь же, село, веселе 


ах 132 Поважно. Ве: соц 


беен и 


а ЕИ же се 





ле- нько вро- див. 








Ы 
Сю: в #:3 а» дов 66+ у, вч 


Будь же се - ло ве - се - ле - Мибар-ві- нок не - се - мо, 


1. Будь же, село, веселе- 2 
Ми барвінок несемо, 

2. Барвінок, барвіночок 2 
Зелений на віночок. 

3. Будь же, село, веселе- 2 
Ми з дубиноньки йдемо. 

4. Ми з дубиноньки йдемо, 2 
Барвіночок несемо, 

5. Барвінок, барвіночок 2 
Марусі на віночок. 


84. Добрий вечер дому 


(Виконується на мелодію № 82) 


1. Добрий вечердому, 2 
Господару самому, 

2. Івсі єго родині, 2 
Найменшій дитині. 


85. Де ти ріс, барвіночку 


(Виконується на мелодію № 83) 


1. Дети ріс, барвіночку, 2 
Щоч-с такий зелененький? 

2. - Йав лісі прикирници, 2 
При студеній водици. 

3. Там дівки воду брали 2 
І мене підливали 

4. Збанками, коновками, 2 
Щоби ріс сторінками. 
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86. Де ж ти ріс, барвіночку 
(Виконується на мелодію № 67) 


87. Благослови, Боженько 


- Де ж ти ріс, барвіночку, 2 
Що-с такий дуже красний? 
- Ріс я в лісі при кирници, 2 


При студеній водици. 
Мене вітер не завіяв, 
Сонечко не загріло. 
Но ми вода підходила, 
Вона мене холодила. 


В нинішнюю годиноньку 


Зойшлася княгинонька, 
Вирізала барвіночок 
На свою головоньку. 


Та й но собі оден звила, 


Аби в нім сі заручила. 


х 
г = 160 Поважно. Виразно. 


С 


2 


Р, 


2 











































































































Й ———— 
е: = 2 
з |.Бла-го- сло - ви, Бо - же нько, 
НК нар й 
ва М 
фюр а берер в б бі ЕЕЕ 1 
. / ^5 У 2 У! 
Бла - го-сло-ви, Бо - же-нько, 1 ти, рі- дна ма - ті  - нко. 
1. Благослови, Боженько, 2 
І ти, рідна матінко, 
2. І Пречистая Мати, 2 
Вступи до нас до хати. 
3. Вступи до нас до хати 2 
Весіля зачинати 
4. В суботнішнюю днину, 2 


В щасливую годину. 
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5. 


І зо всіма святими, 


2 


З тими людьми добрими. 


На довгий стіл викладають барвінок. Усі дівчата , рівнають " його, 
тобто складають стебельце до стебельця Ў купочки. Найбільш вправні 
й досвідчені дівчата плетуть з нього ,,вінок", „долю”, , колесо". Робота 


супроводжується співом (№ 88 - 91). 


88. Там по горі фіялочки зацвили 


22120 Поважно. Виразно. 




















































































































































































































































































































































































































< «І 
72 У пк 2 к Е к, 
РА Ра 6 6 аа бів Й 1606-0 3 
А1 У 
10, 5). Там пого-рі фі-я - ло-ньки за - цви-ли, 
. М 
та аш різі 4—4 
є 
У ГУИ рӯ И 
Там по го-рі фі- я- ло - ньки за - цви - ли, 
ү 
Б ге а - М 9 
фыр бз в о сараа 
ИЫ р | | | 2 
3. Там ту- да Ма-ру | - | се - нька хо | - ди-ла, 
Е а е 
М 
лоз 2—6: ГЕ з 8 1 4-2 4-1 
е у Е] У 
Там ту- да Ма-ру - се-нька хо - ди - ла, 
| ГА У 
бю Р ррів ро Мз 78 8 
. У ==) 9 У 
4Я-ру-ю ру - то - ньку са - ди-ла 
Е а М 
фа Е.Е ЕЕ ЕЕ ЕЕЕ ЕЕ: 2 З === 
. / Е] У 
Я - ру- ю ру- то - ньку са - ди - ла. 
М ү 
фі в з8 78 1Р 1 у 78 Рв БО 
е ИИ | / 
— Са-ди, са-ди ру - то - ньку збо - рзе- нька, 
Б М 
Х М 
6 020—676 з 8-8 - 2-5 4—4 
. У 2 / / ў з 
Са- ди, са- ди ру-то - ньку збо - рзс - нька. 
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Там по горі фіялочки зацвили, 

Всі сі гори з долинами сходили. 
Там-туда Марусенька ходила, 

Ярую рутоньку садила. 

За нев, за нев ї батенько стихенька: 
- Сади, сади рутоньку зборзенька. 

- Ой не ходи, мій батенько, за мною, 
Не мила ми бесідонька з тобою, 

Но мила ми бесідонька з миленьким. 


хною ьо «ле лә око 
юю м м м м мо о о 


89. Сама липонька в чистенькім поли стояла 


=144 Впевнено. Виразно. 


"ПЕН а Ч 


І.Са- ма ли-по-пька в чистенькім по-ли сто - я - 
2) < 5) : 
68 7 24. 8 б » Я 7 і 2 СУ | 
е) му М 
Са-ма ли- по-пька | в чистенькім по-ли сто- я - а. 


Лр рр ТЇРРРЕЙСТ Ва р - 


Сама липонька в чистенькім поли стояла. 
Зі всіх сторін на ню вітроньки віяли. 
Вона на тоє зелененька не дбала, 

Іно до цвіту зелен листочок тримала. 
Сама Марусі в свого батенька гуляла. 

Зі всіх сторін на ню дівоньки молили. 
Вона на тоє молоденькая не дбала, 

Іно до чєсу косу русую чисала. 


00: 2350“ СИ с ОА 
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90. Ой там попід ліс, попід буковий 


2-108 Стримано. Поважно. 


бт ЛЕ рр Бані 


у  |Ойтам по- під ліс, по-під бу- ко-вий 


бзр білефррвіо 


зи-мпа ро - со-нька вп ла Ой там по- під ліс, 


бер Ер? Марр 05 


По - під бу - КО - ВИЙ зи-мпа ро-со-нька впа - ла, 


чу 


Ой там попід ліс, попід буковий зимна росонька впала. 2 
2. Там-туда ішла молода Марусі, красоньку розсівала. 2 
3. За нев батенько, за нев рідненький: 


- Чо ж ти, дитєтко, дієш? 2 
4. Ой дію, дію, красоньку сію, останок розсіваю. 2 
5. Аякми Бог дасть добру доленьку, то я ї позбираю, 2 
6. А як якую долю лихую, то я ї занихаю. 2 
91. Ой там в лісі калина 
2-180 Просто. Виразно. 
т 
2 ДР З ). 
фе "52 рр 9 | 
ў .Ой там в лі - с ба - па, 
бэе. Хе Л) зо б М; 
оэ рр рр 45 1ю??рі | 
Ой там в лі-сі ка - ли-па Білим цвітом за - цви - ла. 
1. Ой там в лісі калина 2 
Білим цвітом зацвила. 
2. Пішли дівки ламати - 2 


Не даласі зламати. 
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3. Пішла Марисі сама - 2 
Калиноньку зламала. 


4. Принесла до світлоньки 2 
Межи красні дівоньки. 

5. Питаєсі матінки: 2 
- Чи будуя такая, 

6. Чибудуя такая, 2 


Як калинонька тая? 
7. - Ой будеш, доню, будеш, 2 
Доки при мені будеш. 


8. А як підеш від мене, 2 
Спаде красонька з тебе: 
9. З личенька рум'яного, 2 


Зі стану дівоцького. 


Коли сплетуть вінок, його котять із кінця в кінець стола. Як вінок 
котиться - така доля в молодих. Співають: 


92. Вийсі, віночку, гладко 
( 7-складові рядки виконуються як у мелодії № 83) 


е = 132 Поважно. Велично. 


бв, М. у 8 Я. із: б і 


3.Як г) ея деп ро - зв 


ЛЕТИ, Др р. 5. 


Як сі бу- деш ро - зви- ва- ти, Бу- демо сі по- КИ - ла - ТИ. 


1. Вийсі, віночку, гладко, 2 
Як червонеє ябко. 

2. Яксібудеш гладковити, 2 
Будемо сі любити. 

3. Яксібудеш розвивати, 2 
Будемо сі покидати. 
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Далі кличуть дружбів викупляти , вінок" та ,, долю". Співають: 
93. Горівки, дружбонько, горівки 
б Поважно, Впевпепо. 


Х 


е; 


т рі- вки, дру- жбо-нько, го - рі - вки, 
Р иа 43) чого Го 
е 

Бо го - рі - во - нка для ді - ВКИ, 

При - йшов га - ра - пин == не вга - сив, 
бе" С а 2. 93|] 
е 

При - йшов дру - жбо - пка — та й зга = сив. 


Горівки, дружбонько, горівки, 

Бо горівонька для дівки. 
Прийшов гарапин - не вгасив. 
Прийшов дружбонька та й згасив. 


Починається ,торг": із жартами, дотепами. Наприкінці 
вінкоплетин дівчата співають: 


94. За городеньком лелія 








































































































2-204 Легко. Невимушено. 2 
КШ СИР { 
ву. 
е = у и АЕ = 
с о о 
ІЗа го - ро - де - ньком ле- лі  - я, 
) 2 № | 
Ф мод Е Ф ром } 
) л л 7 Т ў 
у у | у У 
За го - ро - де  - ньком | ше-льві - я, 
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РАКА РР7рАУАн і ні т 
е) РРР РУТ БТ т 
Там дів-ки си- ді- ли, Ві- но-чки віс я- ли 1Ру- жо - ві. й 
Ор РІ 


П) 
(я 


За городеньком лелія, 

За городеньком шільвія. 

Там дівки сиділи, 

Віночки віяли | 
Ружові. 

Прийшов до неї пан старий, 
Просив у вінец ружовий. 

- Не маю віночка - 

Не твоя дівочка, | 
Бу старий. 

Прийшов до неї пан молодий, 
Просив у вінец ружовий. 

- Не маю, іно шість, 

Вибирай котрий хоч, | 
Бу-с молодий. 

За молодого ми мило, 

На поли жито зацвило. 

Зацвило жито, 

На всьоє поле | 
Зацвило. 

За старого ми ни мило, 

На поли жито загнило. 

Загнило жито, 

На всьоє жито | 
Загнило. 

Якби я знала, що будеш мій, 
Дала би я ти перстенец свій. 
Перстенец із злота, 

Київська робота, - 

Будь молодий! 
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95. В вишневім садочку співають пташата 


4192 Чітко. Виразно. 


Фар р ОК ГА Е 


ІВ ви - шне - вім са - до- чку спі - ва 


бив ре сій дфі 


ють пта - ша - Та, Ма- сит ві- нець га а рний, 


ОИ. зів Р я 0 


В вишневім садочку співають пташата, 

Маєш вінець гарний, маєш вінець гарний, 
виплели дівчата. 

Сьогодні він гарний, а завтра зів'яне, 


Молода дівчина, молода дівчина до шлюбу в нім стане. 


Як буди ставати, буде присягати, 

Будуть листки з мірти, будуть листки з мірти 
додолу спадати. 

Як вони спадають, то ти їх не збереш, 

Сама ти своєї, сама ти своєї долі не вгадаєш. 

Ходила по полю, збирала фасолю, 

Скажіт ми, дівчата, скажіт ми, дівчата, чи вгадала долю. 

Ходила по лісі, збирала шальвію, 

Дякую, дівчата, дякую, дівчата, вам за компанію. 

Вам за компанію, що компанували, 

І за ваші хлопці, 1 за ваші хлопці, що-м си погуляла. 


96. В двері, парубки, в двері 


(Виконується на мелодію Мо 82 ) 


1. В двері, парубки, в двері, 2 
Не збавляйте вечері. 

2. Бо мисизаробили, 2 
Щоби-смо сі напили. 
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Розплітання коси 


Розплітання коси здійснювалось переважно після закінчення 


» вінків". 


Виконавши ритуальну пісню , Благослови, Боженько" (Ло 87), 
молоду саджали на крісло з подушкою, покритою хусткою. Усі 
присутні, починаючи з матері, потроху розчісують косу молодої, 
благословляють, цілують, Вкінці мати (батьки) розчісують волосся 
та закладають на голову доньки вінок. 


97. А. На дворі кілі тешуть 


2, 


(Виконується на мелодію № 87) 


1. 


На дворі кілі тешуть, 2 
В світлоньці косу чешуть. 
На дворі топірцєма, 2 


В світлоньці гребінцєма. 


97. Б. На дворі терен тешуть 
(Виконується на мелодію № 83) 


На дворі терен тешуть, 2 
В світлоньці косу чешуть. 
Вже терен потисали, 2 
Вже косу почисали. 

На дворі терненонька, 2 
В світлоньці кнєгинонька. 


98. Ой де ж твій, Ганусю, старший брат 


22100 Впевнсно. Зручно. 


бом рот "р Мару за | 


М2 Ме 


ў ой леж твій, Га- пу - с, ста - рший брат, 
Әр. 
виро ГЛ) ) й 8 м Л» 
і Ой де жтвій, мо - ло - да, ста - рший брат? 
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2.Що він тво-ю ко - СО - НЬКУ ро - зплі - тав, 
=== 
т К 
бирр; й оте з === 
. 
Що вінтво-ю | ко - со  - ньку ро - зпліт|аві. 
Т га 
заа В 2822 б; 8-2 ? ТЕ и: 
. 
3.Що вінтво-Ї | за-плі - то - ньки по - хо - вав, 
ащ У 
Ё 
фәррррйе2 а = 
. 
Що він тво-Ї | за-плі - то - ньки по - ховіаві. 
Т 
фи Р Фо Е ЕЕЕ ЕТЕР Е Е Ф: Е 
. 4 
4.ОЙ пі- ди но, Га- ндзу - ну - ню, по - шу - кай, 
= 
Т 
0—2 —е 9—3 т а № а 
ра - 
. 
Ой пі-ди но, мо - ло - да, по - шу - кай 
еы 
Т 
фл Фр Е; Ф : кана вно заи 0 ч 
У У Т БЧ 
. 
5.ЛТа й сво-їм па - ні - но-нькам по - да - вай, 
Тк У У М 
255 7 г РЕ ж. 8 Е | 
. 
Та йсво-їм па - ні - но - нькам по - да - вай. 


1. Ой де ж твій, Ганусю, старший брат, 
Ой де ж твій, молода, старший брат? 
2. Що він твою косоньку розпліт(ав), 2 
3. Що він твої заплітоньки похов(ав). 2 
4. Ой піди-но, Гандзуню, пошукай, 
Ой піди-но, молода, пошукай 
5. Тай своїм панінонькам подавай. 2 
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99. Треба вітцє, матіноньки 
(Виконується на мелодію № 82) 


1. Треба вітцє, матіноньки 2 
До нової світлоньки. 


2. Віночок заложити, 2 
Йа в село виходити. 

3. Йа в село виходити, 2 
Родиноньки спросити: 

4. Близької, далекої, 2 
Малої, великої. 

4. Близької, далекої, 2 
Малої, великої. 

5. Не оден ї змовить: 2 


- Най ті Бог благословить. 


100. Там на горі жито 


Р 124 Журливо. Непоспішаючи. 
































































































































































































































Ф їн» бо 5 роб у ч 
. йон 
5 [Там на го - рі жи - то, 
І Г'лчни 
13 Ф № Ф Ре. Ф Бі 
Пли-ніт, пли-ніт, ро-зчі - со нькі, 
я з 
воно, а у? ЗЕ 5 ре Мә М | 
Ф; І т ] 
Там на го - рі жи-то, |, Мо-ї пи-кли - кі ВзЄ - То. 
і І 
ч 
ШАД бно б 
є Ї К 
Паличніт, пли- ніт, ро-зчі - со-нькі, 
1. Там на горі жито, 2 
Мої цикликі взєто. 
2. А на долині просо, 2 


Жаль ми ті, косо-росо. 
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3. Жаль ми ті розплітати, 2 
На той дунай пускати. 

4. Плиніт, плиніт, розчісонькі, 2 
До мої свекрушенькі. 


5. Та най свикруха знає, 2 
Звідкі невістку має: 

6. З-за гори високої, 2 
3-за води глибокої. 

7. З-за гори, з-за долини, 2 


З великої родини. 


101. Ой сумненька суботонька, сумний день 
(Виконується на мелодію № 98) 


чну 


Ой сумненька суботонька, сумний день. 2 


2. Сумувала Ганусунє цілий день, 

Сумувала молода цілий день. 
3. Ой не сумуй, Ганусуню, не думай, 2 
4. Переплила-с річеньку, той дунай. 2 
5. Йав тім дунаю є рибки - 2 
6. Най сумують, Ганусю, парубки. 2 


102. Ой там при долині росте три калині 


1404 Точно. Виразно. 



























































68, ні За че вні гФ-ї 

































































ЕВ чи, 
1.Ой там при до-ли - ні ро - сте три ка-ли - ні. 
Т 
МММ АКА 
Ф = Тв ө 1-Ф 
При - йшов, при-йшов су-мний ве - чер мо-ло-дій ді-вчинь|і]. 


1. Ой там при долині росте три калині. 

Прийшов, прийшов сумний вечер молодій дівчинь(ї|. 
2. - Я казала, Ганю, ще не віддавайся, 

Розчеши си косу-росу, міртов затикайсьа]. 
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3. Ой як мині було косоньку чисати, 
Як почали злії люди літа рахуват[и]. 
4. – Оден каже: „Двайці”; другий каже: , Грийці", 
А як прийшло до метрики, нема но п'ятнайць(|). 
5. Дівчата, дівчата, що ви наробили, 
Що ви мою косу-росу навіки розплел[и]. 
6. Розплели, розплели, тепер заплетіте, 
Та най я си погуляю так, як другі діт[и]. 


У неділю зранку молодий зі своїми гостями іде до молодої, 
, торгується" перед двором молодої з її старостами і оплачує свій 
перехід відповідною даниною (т. зв. , брама"). Співають: 


103. Ходить сорока коло потока та й кряче 
(Виконується на мелодію № 89) 


1. Ходить сорока коло потока та й кряче. 2 
2. Ходить молодий попід віконці та й плаче: 2 
3. - Ой пусти мене, моя Марусю, до хати, 2 
4. Бо я негультай попід віконці стояти. 2 


Благословнення молодих 


Молода виходить з хати, вкланяється молодому й усім присутнім. 
Далі молодята заходять в дім, як кажуть, ,,до поклону” або „просити 
благословенства”. Входять батьки з хлібом. Вони сідають перед 
„образами”. Присутні співають: 


104. Треба вітця-матіноньки 
(Виконується на мелодію № 83 та 92) 


1. Треба вітця-матіноньки 2 
До нової світлонь(ки), 

2. Щоби ім сі поклонити, 2 
До шлюбу випровадити. 
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105. Перший раз, Марусенько, перший раз 
(Виконується на мелодію № 88) 


1. Перший раз, Марусенько, перший раз 
Вклонисі батеньку низенько. 

2. Другий раз, Марусенько, другий раз 
Вклонисі батеньку низенько. 

3. Третій раз, Марусенько, третій раз 
Вклонисі батеньку низенько. 


Виходять з хати. Мати кропить молодят свяченою водою. 
Ті вкланяються усім присутнім (на три боки). У цей час співають: 


106. Ниско сі батеньку кланєє 
(Виконується на мелодію № 88, 83, 92) 


Ниско сі батеньку кланєє, 

Сльозами ноженьки вмиває, 

Ядвабнов хустинков втирає. 

Обернисі, подивисі, 

Всій родині поклонисі, 

5. Старому і малому, 2 
І Богови світому, 

6. І сусідам близеньким, 2 

І діточкам маленьким. 


пе УЗ аа 
юю м ю 


Весільний гурт (попереду староста з короваєм, потім молода з 
дружбами, молодий із дружками, музики, інші гості) рушає ,до 
шлюбу". 





* Далі повторюється спочатку із заміною”батеньку” на „матінці”. 
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По дорозі до шлюбу 


107. Вій, вітре, дорогою 


2-212 Чітко. Виділяточи. (4) 
фе 52264 оф ЕИ 
= |.Вій, ві - тре, до - ро | - го о, У 
ФАО Дідо б, МІ 
Вій, ві-тре, до-ро - го-ю За пачшовіма-ло - ідо - ю. 
7 Щи. 
1. Вій, вітре, дорогою 2 
За нашов молодою. 
2. Розвивай росу косу 2 


По червонім поясу. 
3. Розвивай аж додолу, 2 
Щоб Бог дав добру долю. 
4. Розвивай аж до кінця, 2 
До зеленого вінця. 


108. Нема ксєнза вдома 


2- 160 Чітко. Виділяючи. 








































































































==, қ 
фи" ре : 
Е РР 
В 1.Не- ма ксє- нза вдо - ма, 
а 
бэз ж = Зу Га г 2 9-9 2) == 
. — Я У | 
Не- ма ксє-нза вдо- ма, По -ї- ха-ли ді Льво - ва. 
1. Нема ксєнза вдома: 2 
Поїхали ді Львова 
2. Ключики коповати, 2 


Церквицю відмикати. 
3. Церквицю відмикати, 2 
Молодим сьлюб давати. 
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По дорозі після шлюбу 
109. Горіли свіченьки, тріщєли 


2- 212 Зручно. Чітко. 





































































































































































































фан НЕ АЕН 
У У КОу У і Е 

І.Го-рі- ли сві- че - ньки, трі - щеє-ли, 

Е Е 
Ф 9 ? є е2 Ф № ні 6 є ес Ё ні | 
У 4 

Го - рі - ли веві - че - ньки, трі- щє - ли, 

І Ти М, І 
Ф 0—0 —0—0. 2 --Ф Р + 669—2 е. 2 | 
е И 

2.Де на- ші мо-ло - ді клі - нчЄ- ли, 

Ез Б саш 9 
бен ЕЕ ЕЕЕ —] 
«Й 

Де на-ші мо- ло - ді клі-нчє | - [ши]. 


1. Горіли свіченьки, тріщєли, 

2. Де наші молоді клінчє(ли). 

3. Горіли свіченькі, палали, 

4. Де наші молоді сьлюб брали. 


мм м 


У перші десятиліття ХХ ст. після шлюбу гурти молодого і молодої 
розходилися окремо у свої двори. Поступово ця традиція змінилася. 
Тепер молодята разом вертаються у двір молодого чи молодої. По 
дорозі і на подвір ї співають: 


110. Ми зі шлюбу ідемо 
(Виконується на мелодію № 83) 


1. Мизішлюбу ідемо, 2 
Двоє діток ведемо. 

2. Як одно, так другоє, 2 
Тепер наші обоє. 

3. Вийди, матінко, з хати, 2 
Молодих привітати. 

4. Як одно, так другоє, 2 
Тепер наші обоє. 
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111. Якби ти, мати, знала 
(Виконується на мелодію № 83) 


1. Якби ти, мати, знала, 
Як я той сьлюбец брала. 

2. Якятой сьлюбец брала, 
Аж сє зімлє здригала 

3. Піді мною, молодою, 
Під всьою дружиною. 


2 


2 


2 


112. Невістко, ти моя жадана 




















































































































2-132 Поважно. Стримано. 
=, 
Е ЕЕ ЕРЕ о, візи: рак що 
е; н м У 
й» І.Не-ві-сткоти мо - я жа - да-на, 
М м № 
бю ж -8-- Ё 6223 2-5 
е У 4 
Не - ві-стко ти мо  - я жа- да - на, 
Невістко, ти моя жадана, 2 
Не рік я на тебе чикала, 2 
Для тебе синочка ховала. 2 


Будь же ме весела, як весна, 
Будь же ме богата, як земля 


И с а 


Будь же ме здорова, як вода, 2 


2 
И: 


Будь же ме робоча, як пчола! 2 


113. Подєкуйте попонькови 


„ооо Зручно. Невимушено. 


Р Б] 
р У 
= 1.По-дє - ку-йте по - по - пьКо 
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низу 


б» 5259 5; 7) Зз ра уа 





По- дс-ку-йте по-по - пько-ви, Як И дпо-му ба-те - пько - [ви]. 
2-55 : 
бее е А дру Ј ^з і 
РИ / Р 1, Гоа ! 
г 2.Що вам зв'я - за - ли ру - ки, І 
і \ \ І 
І 5—4 а І 
ө 
нр р р р 7) : ДЕС 24 
Ру М 
Ч 
АТУ ЛА Л) функ Г) зза 
ФР Ше 2047 Еррурч, 
ә Що вам зв'я-за - ли ру- ки, Щоб не бу-ло ро - злу - [ки]. 
1. Подєкуйте попонькови, 2 
Як рідному батенькоїви|, 
2. Що вам зв'язали руки, 2 
Щоб не було розлу[ки]. 
3. Повій, вітре, дорогою 2 
За нашов молодо[ю]. 
4. Наші Ганусі, наші, 2 


Злапала собі пта[ші] 
5. З рученьками, з ноженьками, 2 
З чорними воченька[ми]. 


114. Вийди, вийди, мати з хати 















































260 Стримано. Урочисто. М 

. № ИНЕ 

РЕР 3=А 

Ф 9 2-8 з 2 22 `2 3 


1.Ви-йди, ви-йди, ма - ти, з ха - ти 












































ру 
27 
- ЦИ 
Фо 
Я 
. 
че 








Ви-йди, ви-йди, ма = ти, з ха - ти 
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е | | 
Ді - то - чок при - ви м - тат[и]. ) Пк, 
і = 1 Ее суу 
к : 
5 № К ГУ 
6 10-8 = 18 а 5 33 1Я И 
| 5 
е: 
2.Як о - дно, так лру - го - 6; 
Гра} 
^ СУЯ 
фз 18 2 Ме 
е! 
Як о - дно, так дру - го - Є 
































фэ: : ЕЕ да) ПРЕ зав ск 
. ру 9 Р | 


Вже па - пт о - би - двой[е]. 





2116 Впевнено, Урочисто. 


2. д1 4) і 


Е 
б валли ма- ті - нко, пе ду- йс, 
ра 
фр; 99 8 173481 а 
В че-рво-пі чо-бо во-буйсь |. 
нуру 20. у. | Діві) Да 
2.Ві-зьми о бі во  - - під по-ги, 
бррр 220) О № 
Що-би бу-ли ді- то - пьКи здо- ро - ві. 


1. Вийди, вийди, мати, з хати, 2 
Діточок привитат[и]. 

2. Як одно, так другоє, 2 
Вже наші обидвой [е]. 

3. Вийди, матінко, не дуйсі, 
В червоні чоботи вобуйсь(ї|. 

4. Візьми собі вороги під ноги, 
Щоби були дітоньки здорові. 
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115. Нема матінки вдома 


















































х 
г2 60 Стримано. Урочисто. -) 
кота І 
га 22 М ГР К К ч 
фи = 33-2 8 Ра Чет 
е; чн М ли ау 87 
їз | 
1.Не - ма ма - ті - ики вдо - ма - //, 
































































































































ы 
Ге 
Ф Ю з 9-78 а ^а з; 
е) 
Не - ма ма - ті - нки вдо - ма, 
К К С] 
6 9-9 з 2 Та а =: 
. | й; Р | 
По - ї - ха - ла лок ВОРА \ 
я = . ой яв 
ы І ] 
М 
№ Б 
Ф 19-4 3 і-1 ГЕ 2 3 а 4 2 я 
в; —— 9 
2.Мед - ви - по ко - по - ва - ти, 












































чо, 
11 
Оу 
«а 
ДМ 
ча 
. 
че 








Мед - ви - Но ко = по і ва - ТИ 



































Ді - то - чок при - ви - тат[и]. 


1. Нема матінки вдома: 2 
Поїхала до Львовіа| 

2. Мед-вино коповати, 2 
Діточок привитат[и]. 
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. Вийди, вийди, материще 








































































































1 


Вийди, вийди, материще, 2 
Переверни кожушищ/е]. 
Який кожух пелехатий, 2 
Такий твій зять богат[ий]. 


17. Пропила мати дочку 


(Виконується на мелодію № 67) 


А 


Ил 


Пропила мати дочку 2 
На солодкім медочку. 
Було меду не пити, 2 
Було дочков робити. 

Як же було не пити, 2 
Як не хтіла робити. 


4. Як не хтіла робити, 2 


Ой хтіла сі женити. 
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е2260 Впевпепо. Урочисто. К. 
9 Р т: з 7 л л й 
Ся Е и ДЕ 
із 1.Ви-йди, ви-йди, ма - те - ри - ще, 
Ал | - 
з 2 з: 8—88 тине Р а 
Ви-йди, ви-йди, ма - те - ри - ще, 
УМХ | ім 
72 8885 Фр фо 7 хо 2: 3 І 
16 Е 
і Пе-ре-ве-рни ко = жу Е шищісі. 5 
І за М ги 
РРО ПНЯ ПЕ і РЕА 
Та кий мій зять ба 5 гал[ий]. 


Мати виходить вітати молодят зі шлюбу. 


118. Вийди, матінко-ледо 
(Виконується на мелодію № 67) 


1. Вийди, матінко-ледо, 2 
Винеси пива з медом 

2. Іхліба пшеничного, 2 
Привітай дітей своїх. 


119. Ой не гризітсі, свахо 
(Виконується на мелодію № 67) 


1. Ой негризітсі, свахо, 2 
Же нас тут йде багато. 

2. Мис в хату не влізим, 2 
Ми на вишку полізим. 


За столом. До страви 


Гостина розпочинається виконанням , Благослови, Боженьку". У 
Звенигороді, Дмитровичах, Глуховичах, Гаях до 1960-х рр. побутував 
звичай ,варилихи": на початку гостини виходила кухарка 
(„господиня”, , варилиха" ) з,,дручком", на якому було намотане старе 


2» 


ганчірря, і співала. Пі відспівували або давали копійки. 


120. Варилиха їстоньки варила 


фен "РРІрЕРрФі А 


І Ва-ри-ли- ха ї- сто-ньки ва - ри - ла, 
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ЕТЕ ЕЕЕ ЕЕЕ. Рі ЮР ЁЗ їз | 








































































































































































































4 у у у У КО У 
Ва-ри-ли-ха со пьки ва - ри-ла, Фа-рту-ши-пу спа - лил[а]. 
Ф робо уа 2-7 : М з М г жа} = 
з 2-8 419 з 
4 у 
2.А ви сі до-га - да  - йте, А ви сі до-га - да-йте, 
К Т № № 
барні . 2 |в а 8 8ця з 
пор И и У ПА 
На фа-рту-ши-ну дай - [те]. | 3.Ва-ри-ли-ха-- недба-йлю - ха, 
фюрефиіі Р прі че: 4 | 
7 ван И, 
Ва-ри-ли-ха--пе-дба - йліо-ха, Не ша-ну-ї фа-ртухі| І. 


1. Варилиха їстоньки варила, 2 
Фартушину спалил[а]. 

2. А висі догадайте, 2 
На фартушину дай[те]. 

3. Варилиха – недбайлюха, 2 
Не шануї фартух[а]. 


121. Ічте, гостоньки, пийте 


=148 Рішуче. Виділяючи, 


а Е Гу з з: 4 | 


Ж 
Я что, ГО - СТО-НЬКИ, = йте і ч 
РИ, бррр Е 
е 
ї- Чте, ГО- СТО-НЬКИ, пи- йте І ве-сс-лі- Її бу а дьте. 


1. Їчте, гостоньки, пийте 2 
І веселії будьте. 
Веселі, веселонькі, 2 
Як в небі ангелонькі(ї. 
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122. Наші капуста тлуста 


2-152 Рішуче. Виділяючи. 
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Е 4 
І На-ші ка У - ста Т тлу а ста, 
фаз тр вт мі ПЕЕШЕ ЕЕ: 
е7 5 а дела 
На-ші ка- пу - ста тлу-ста, Аж сі зли-па-ють ус - 
Ее 























фа? ЕЕЕ ШЕЕ ШЕЕ БЕ а 349 
































































































































в: У | 2 2 ее 
2.Хто хо- чи ка - пу  - ету ма > ти, 
к ч аы 
ЕЕ Е ЕЕ БЕГЕ ЕГЕЕЕ ЕР 9 
е Р РУУ у у У Кові 
Хто Зб ка-пу - сту ма-ти, Тре-ба ї пі-дли - ват[и]. 
бе М 
64-0-6913 5+ 
у У 4 











1. Наші капуста тлуста, 2 
Аж сі злипають ус[та]. 

2. Хто хочи капусту мати, 2 
Треба ї підливат[и] 

3. Збанками, кунувками, 2 
Щоби була головкам[и]. 


4. Дайте ми того вола, 2 
Що-сти забили вчора], 
5. Що стояв коло хати, 2 


Наставився здихат[и]. 


123. Їчти, гостонькі, юшку 
(Виконується на мелодію № 121) 


1. Їчти, гостонькі, юшку, 2 
Сягайти по питрушку. 

2. Питрушка з корінцями, 2 
Сягайти ї пальцями. 
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124. Молодице-круглолице з чорними бровами 


2. 112 Чітко. Виділяючи. 
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? ? - =. 
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- 
10) Мо - ло-ди-це - кру-гло-ли- це з чо-рпи-ми бро - ва - ми, 



















































































































































































Ф соб аа 
РГИУ у Й 
На - ва - ри- ла по-впу ми- ску бо-рщи-кузгри- ба  - ми. 
ММ 
62 №. ГИГ === Я 
З 
3(2).Фа-йний борщ, фа-йпий борщ, борщ з бу- дла - ка - ми, 
я 
6 вро бро 5 808 е6 = Б в ? ї | 
ГИР У У 
Як бу- де жи- віт бо- лі- ти, би-йте ку- ла - ка - ми. 


1. Молодице-круглолице з чорними бровами, 
Наварила повну миску борщику з грибами. 

2. А ми борщик поїдаєм, аж пріє волосі, 
Я незнаю, що то буде, як ми наїмосі. 

3. Файний борщ, файний борщ, борщ з будлаками, 
Як буде живіт боліти, бийте кулаками. 

4. Файний борщ, файний борщ, файно-сти зварили, 
Но-сте мало соли дали і не поперчили. 


125. Добрий борщ, добрий борщ, добре-сте зварили 


41108 Спокійно. Зв'язно. 
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Фо 
йо 
2.Мо-ло-ди- це- кру-гло-ли-це 


зкру-гли-ми ли-тка - ми, 
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На-ва- ри- ла по-впу ми-ску 
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бо-рщи-ку згри-ба - ми. 





1. Добрий борщ, добрий борщ, добре-сте зварили, 


Но замало соли дали і не поперчили. 2 
2. Молодице-круглолице з круглими литками, 
Наварила повну миску борщику з грибами. 2 


3. Ата наша молодиця начувала в Мошка, 
Борщу дала повну миску, а шкварків но трошка. 2 
4. Молодице-круглолице, які в тебе очі, 


А я буду приходити до тебе щоночі. 2 
5. Аябуду приходити, буду тя любити, 

А ти будеш через мене свого мужа бити. 2 
6. Затріщали коліщати, на подвір'ю встали, 

Вже приїхав старий з міста, тепер ми пропали. 2 


126. Їчте, гості, холодец 
(Виконується на мелодію № 124) 


1. Їчте, гості, холодец, будете здорові. 
А то з тої корови, що лежала в рові. 


Весільні жартівливі співанки 
127. Схилилися дуб на дуба, береза на граба 
(104 Просто.Невимушено. 
т М 
БАР ТТУ РОЙ го! 
ІСхи-ли- ли - ся дуб на ду- ба, бе-ре-за награ - ба, 
ё И" ер «в бо 
орррА ТЛА АМЛ: Фі 
На- що ти сі ви - да - ва - ла,  та- ка ма- ла жа - ба. 


1. Схилилися дуб на дуба, береза на граба. 
- Нащо ти сі видавала, така мала жаба? 

2. - Якя була мала жаба, було мі ни брати, 
Було мині, малі жабі, світа ни в'їзати. 
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128. Ой Оксано, Оксаню, шо сись та й вибрала 
(Виконується на мелодію № 127) 


1. Ой Оксаню, Оксаню, шо сись та й вибрала? 
Я би собі ліпшого з кола витисала. 

2. Ой Андрію, Андрійку, шо ти си спудобав? 
То шо кури недоїли, когут недудзьобав. 

3. Аякуривідігнав, з кугутом наївся, 
Я Оксану сподобав, з нею оженився. 


129. Ой не плач же, Оксаню, нехай дружка плаче 
(Виконується на мелодію № 127) 


1. Ой не плач же, Оксаню, нехай дружка плаче, 
Вона би сі віддавала, аж ї серце скаче. 

2. Якби дружка була хтіла, би сі віддавала, 
Вона б собі таке діло давно пошукала. 


130. Хваливсі дружба перед дружкою, що много коней 


має 
2-184 Рішуче, Епергійно. 


І Хва-ли - всі дру- жба пс - ред ы 
ЗА 1а в і 
фарру 21 1тізру?рбо Я 
що много ко-ней май[е], Хва-ли-всі дру-жба 
У 
. 7 
П АЕ | 
56650594 12210111 
пс- ред дру- жко-ю, що мно-го ко-нсй майү[е]. 


1. Хваливсі дружба перед дружкою, що много коней май[е]. 2 
2. А наші дружка не лінивая, пішла сі подивил[а]: 2 
3. Автій стайнище єден конище, та і той без хвостищіа|. 2 
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131. Наші дружка, наші дружка по смітю ходила 


.. 120. Легко. Бадьоро. 


7) 












































т тн ЕРЕ ЗЕРЕРУЕР ЧОН 
ання ча ру рае 


















































І.На- ші дру-жка, на-ші дру-жка по смі-тю хо - ди - ла, 
0 Б Ф ее е в ж е о Е == У 
ГА 
гаса свя И И 
На-зби -ра - ла во - пу-чок, стьо-нги си зро - би  - ла. 


1. Наші дружка, наші дружка по смітю ходила, 
Назбирала вонучок, стьонти си зробила. 

2. Чогось дружка не співає, голосу не має, 
Наїласі пирогів, перепочиває. 

3. Неспівай, не співай, бо ти так не вмієш, 
А як я ти заспіваю, то почервонієш. 

4. В сіньох за дверима стояла лопата, 
А то мені заспівала така кострубата. 

5. В сіньох за дверима там стояли жорна, 
А то мені заспівала та ворона чорна. 

6. Неспівай, не співай, бо то так не ладнє, 
Розпустила ту пащику, як колесо заднє. 


132. На городі бульбовині зелене, зелене 
(Виконується на мелодію № 131) 


1. Нагороді бульбовині зелене, зелене, 
Загнівавсі мій миленький на мене, на мене. 

2. А ятої бульбовині візьму та й покошу, 
А я свого миленького ввечір перепрошу. 

3. Не гнівайсі, мій миленький, я сі не гніваю, 
Як сі буду віддавати, дам ти короваю. 

4. Як будусі віддавати, на брамі напишу: 
„Моє любе закоханє, з ким тебе я лишу?” 
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133. Чи ті вікна такі білі, чи такі з мурозу 


























































































































«120 Легко.Бадьоро. 
Фе ГАЧА; мкм - 
Ф Ф Ф Ф у 
З Чи ті ві-кна та- кі бі-лі, чи та-кі з му-ро - зу, 
зе б ж 
" у КО У 
Чи мій ми-лий та- кий га-рний, чи мій ду-рний ро - зум. 
1. Читі вікна такі білі, чи такі з мурозу, 
Чи мій милий такий гарний, чи мій дурний розум? 
2. ТІї вікна не є білі, но такі з мурозу, 
А мій милий не є гарний, но мій дурний розум. 
3. Ті вікна не є білі, но є ще біліші, 
А мій милий не є гарний, но є ще гарніші. 
4. Ой котився перстенець по дубовій кладці, 
Багацького хлопця маю, а бідний на гадці. 
5. Багацького хлопця маю, а бідним ся тішу, 
Як мій бідний ся поверне, богача повішу. 
6. А як бідний ся поверне з чорними бровами, 
То бугача я повішу дугури ногами. 
7. А горівка воковита, то добре насіні, 


Вона взимі не змерзає, вліті не сквасніє. 
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Посад. Дарування 


134. Пішла Галюнє в вишний сад 


Ы 
• 22168 Просто. Невимушено. 


























































































































































































































1 то 
г тро -в--- 2 5 з? Е зо, = 
6-92 Е 7 27 
фо І.Пі-шла Га-лю - пе В ВИ- ШНИЙ сад М 
ч 
2) 3) 5 
Со 2—00 № Б М + Фо 8, 4 
ше - 
У Р / хя Р 
Та й за-блу-ли- ла в ви-по - град. Хто ме- пе зпа-Йде 
4 22 к 
е? е ее? 2 Е ) 
є є є 
7 4 РУ 4 
в тім ви - но-гра- ді, тому я ся по - зі- ста  - пу. 
1 М З 2) 
ор 2--9 Р, 8 о є МИ в 4 х У 
7 ЗРрРРРОБ 
Як пі-шов І - ва - сьо Взяв ме-нс за ру-чень-ку 
3) 
А Р 2 
4 
2-4. 


1. Пішла Галюнє в вишний сад 

Та й заблудила в виноград. 

Хто мене знайде в тім винограді, тому я ся позістану. 
2. Пішов батенько - не знайшов, 

Іно заплакав 1 пішов. 

Хто мене знайде в тім винограді, тому я ся позістану. 
3. Пішла матінка - не знайшла, 

Но заплакала 1 прийшла. 

Хто мене знайде в тім винограді, тому я ся позістану. 
4. Як пішов Івасьо і знайшов, 

Взяв мене за рученьку 1 прийшов. 


Хто мене знайшов в тім винограді, тому я ся позістану. 
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135. Кругом соненько вгору йде 
(Виконується на мелодію № 112) 


Кругом соненько вгору йде, 

В городі Марусі зілі рве. 

До неї батенько приходить, 
Стихенька до неї говорить: 

- Час тобі, Марусю, до хати, 
Час тобі на посаг сідати. 

– Стеліт ми ковдроньки, то піду, 
Поблагословіт ми, то сєду. 


99: А ЛИ МӘ: 


136. Треба вітцє-матіноньки 


ж 156 Поважно. Виразно. 


і. И РЕР ТЕЕ і 


1.Тре-ба ві- тис - ма - т ньки, 
Фер Т эрда 
Тре- ба ві - тис но-ньки 
бзреЕвЕО» БЖ: б при 
До но-во- Ї сві - тло | - шки, 2.Що-би ся по - кло - ни ти, 
о; ї б г, 
би їм ся по - кло - и, 
базен Кс би 
На по-саг по-са - д - ти 3.Всу-бо-тиъшню-ю дни - пу, 
фарревбардоюруврио! д 
В су-бо-тнниню-ю | дни-ну, В щасли-ву- о го - д - пу. 
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1. Треба вітцє-матіноньки 2 
До нової світлоньки, 

2. Щоби (їм) ся поклонити, 2 
На посаг посадити 

3. В суботнішнюю днину, 2 
В щасливу годину. 

4. Мовить батенько, мовить: 2 
- Най тя Бог благословить. 


137. Брат сестроньку за стіл веде, милий Боже 


108 Легко. Рухливо. 















































Ф З ро ф 8--- ті в. 5 ж же 


ЛЕ 
























































1.Брат сс-стро - ньку за стіл ве - де, ми-лий Бо 
е 
с ун 2 85 8 г Бра 
Й З 4 е аг, 
Брат сс- стро-ньку за стіл ве - де, ми - лий Божісі. 
1. Брат сестроньку за стіл веде, милий Бож(е), 2 
2. Научає, приучає, милий Боже: 


- Будь, сестронько, розумненька, милий Боже], 
Май свекрія за батенька, милий Бож(е). 

А свекроху за матінку, милий Бож(е), 

А дівицю за сестрицю, милий Бож(е), 

А паробка за братенька, милий Бож(е). 


слу о 
юю м ю 


138. Кує зазулі, кує 


(Виконується на мелодію № 87) 


1. Кує зазулі, кує, 2 
Бо батенько дарує. 
2. Кує зазулі, кує, 2 


Бо матінка дарує 
3. Правою рученькою, 2 
Доброю доленькою. 
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139. Ой розступіться, красні дівонькє, надвоє 
(Виконується на мелодію № 89) 


1. Ой розступіться, красні дівонькє, надвоє, 
Бо мене тепер йа мій братенько дарує. 

2. Ой розступіться красні дівонькє надвоє, 
Бо мене тепер моя сестричка дарує. 


140. Летіли галоньки через сад 


х 
е = 196 Просто. Невимушено. 




























































































й =, Уляни 
Ф 9 ча Р ө е2 =: 7-0—2 ө 
5 У 7 у А 
Г.Ле-ті- ли га-ло - ньки че - рез сад, 
ф 8 = У г з к 2 
РА РА Ф о ө б Р 
«ото Й 
Ло - ті - ли га - ло г ньки че - рез сад, 
во Й д : 
Т , .- 
. 
2.Кли-ка-ли мо - ло-до - го па по - саг, 
Е 
я ў к : қ 
бв. о 7 л є А е | бө о: Ф ` 
. 
Ром ка-ли мо - ло - до = го па по Е саг. 
ё = М б 
бо 8 о ро в р в У бот у 
997 9 2 фот м Р Й 
3 Ой що ж вам, га - ло | - ньки, ло то - ГО, 
О Е Е 5 
8. 9 б о о о 7 в об а З 
/ 7 / Ф 22. Ф Ф 
Ой що ж вам, га - ло = пЬКИ, до то = ГО. 
1. Летіли галоньки через сад, 2 
2. Кликали молодого на посаг. 2 
3. Ой що ж вам, галоньки, до того, 2 
4. Маю я батенька до того, 2 
5. До мого посагу славного. 2 
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141. Ясні зіроньки, ясні 


Ф2-184 Легко. Піднссено. 


вид фра іо ФІ 


коса зош 
1Я-спі зі - ро-нькі, - сні, 
АЯ, ИНЕ. и. 
Я- сні зі- рошькі, я- сні, Бо па-рі-бо-ньки крас - [1]. 
1. Яснізіроньки, ясні, 2 


Бо парібки крас[ні] 
2. Прийшли з сіний до хати 2 
Владзуні даруват[и]. 


142. Ой на ставі гуска крилоньками плюска 


«100 Чітко. Виразно. 


61. 7) у г 8 №; б М) | 


.Ой на ста- ві гу - ска кри-ло-пька-ми плю - ска, 
ФЕЛА р Л ЛУ 4 
а Л МОЛАМ 

Грай, му- зи- ко, до-брий ві- ват, бо п'є пи- во дру - жка. 


1. Ойна ставі гуска крилоньками плюска, 

Грай, музико, добрий ,„віват”, бо п'є пиво дружка. 2 
2. Бо п'є пиво дружка з кілішка нового 

На здоровлє усім гостєм та й за молодого. 2 


143. До столу ступаю, буду забувати 


2- 240 Співно. Виразно. 


і 3 8 8 
Реа Р Ц 26—86 
8 . | 8 
б обро === = ===. 


2.Да-ру- ю вас, мо- ло - дя- та, на бі-лім та-ре - ли, 
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6? р 


Е. би 


8 


10. 


П. 


144. Прошу вас, музики, мені „віват” грати 


у 2007 і ЯГУ, Я : - 


так ліо-би- ли, як в не-бі а-нге 


рр р эрррр 5 1 


До столу ступаю, буду забувати, 

Прошу вас, музики, мені пригравати. 
Дарую вас, молодята, на білім тарели, 
Щоби ви ся так любили, як в небі ангели. 
Дарую вас, молодята, кущиком міртуса, 
Най вас благословить серденько Ісуса. 
Дарую вас, молодята, корчиком лелії, 
Най вас благословить серденько Марії. 
Ой хочу, Володя, тебе запитати, 

Чи ти будеш вміти жінку шанувати. 
Жінку шанувати, води ї принести, 

Всю роботу поробити і хату замести. 

Я хочу, Володя, тобі пригадати, 

Щоби-с ти не думав присяги зламати. 

Не жалуй, Володя, що стратив-їс сотку, - 
Дістав-їс Марусю, як грушку солодку. 

Не жалуй, Володя, що стратив-їс двіста, - 
Дістав-їс Марусю, як панєнку з міста. 
Завинись, Марусю, в хустку з туручками, 
Вже ти не пасує ходити з дівками. 

З-під нашої стріхі падають горіхі, 

Забудь же, Марусю, дівоцькії сміхі. 


(Може виконуватися на мелодію № 143) 


Прошу вас, музики, мені „віват” грати, 
Бо я тую молоду буду дарувати. 
Ой стань же, Марусю, маю тя й витати, 


Маю тобі приветаньом пару слів сказати. 
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3. Дарую тя, Марусенько, двома золотими, 
Щоби ви ся дочекали до року дитини. 


4. Щоб до року був синочок, а до двох дівчина, 


Щоби люди дивувались, що то за причина. 
5. Дарую тя, Марусенько, на білім помиску, 


Сховай гроші до кишені - купиш си колиску. 


6. Дарую ти, Марусенько, дарую, дарую, 
Дай ти, Боже, якнайкраще, бігме не жалую. 
7. Дарую тя, Марусенько, дарую, дарую, 
Приступися ближче мене, най тя поцілую. 
8. Дякую, музики, що-сте ,віват" грали, 
Щоби ви-сте, музиченьки, до неба дістали. 
9. Ойграйте, музики, бо я же вас прошу, 
Як сі буду віддавати, то я вас запрошу. 


Від'їзд з батьківського дому 
145. А в хаті гарно, надворі хмарно 


х 
• 5192 Просто. Невимушено. 












































































































































































































































6 чек 5 Ра зжо ово ч 
г є---Ф є 
е) У У У 
Г.А в ха-ті га-рно, на- дво - рі хма-рно, 
1 2) 
раре ор» Ө аА А 
е) пе ста а и У 
дрібний дощик на-кра-=па - є. А там Ма-ри-нє 
ЕУ г. 
фреону о 
«7 у Я у Р 4 
всво-го ба - тс- нька в чу-жи-ну ся ви-би - ра - є. 
1 а І; нний, 
= 5 М 
ПО е е РЕЖ ою ) 210-0 —0—ә 0—1 
РИ гут 
з поро-га за-вс-рта - є: хоч на о-дно сні-да - нє. 
2 го 334 
ес во 5 


























Ф Ф е7 











Да - ла-м 1- ва-сьо-ви 
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1. Авхаті гарно, надворі хмарно, дрібний дощик накрапає. 
А там Маринє й в свого батенька в чужину ся вибирає. 
2. Її матінка, її матінка з порога завертає: 2 
– Чикай, Мариню, чикай, Мариню, хоч на одно сніданє. 2 
4. – Ой не будуя, ой не буду я на сніданє чикати, 
Дала-м Івасьови праву рученьку, то треба з ним їхати. 


оэ 


146. А. З нами, Ганусю, з нами 


2-212 Чітко. Виділяючи. 


Л СУ) 

фиш" А М 5 о 00 1 0 
бэ 5 Л 0 202» , 2 ) у | 
ба» (ў о по» | ай 5 1 | 


1. З нами, Ганусю, знами 2 
На мальовані сани. 


2. Завеземо ті вгори - 2 
Не вернешсі ніколи. 

3. Внасгори золотії, 2 
Річеньки медянії. 

4. Ой надлетіла пава, 2 


На подвіроньку впала. 
5. - Не слухай, Ганусеньку, 2 
Всуда я воблітала, 


6. Всюда я воблітала – 2 
Золотих гір не видала. 
7. Всюди гори кам'янії, 2 


А річеньки водянії. 
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146. Б. З нами, Ганусю, з нами 
(Виконується на мелодію № 146.4.) 


1. З нами, Ганусю, знами 2 
На мальовані сани. 


2. Завеземо ті вгори - 2 
Не вернешсі ніколи. 

3. В насгори кам'янії, 2 
Річеньки водінії. 

4. В чужої матінонькі 2 
Сніданійка не буде. 

5. Сніданійка не буде, 2 
Вобідек під полудни, 

6. Вечері о півночі - 2 
Виплачиш чорні вочі. 

7. Самі сіли вечер'яти, 2 


Мене стали розганяти. 

8. - Йди, невістко, по воду 2 
До зеленого броду. 

9. Ніж я зводою прийшла, 2 
Вже вечері відійшла. 


147. Ой заплачеш, Ганю, та й в той понеділок 


1.88 Просто, Невимушено. 


























































































































б рр ово Ҹ Ф  -5-ф Б Р: ч 
Ф Ф Ф 
ори Ае | 
1.Ой за-пла-чеш, Га- ню, тай втой по-не- ді - лок, 
"РЕВЕ: с 

Ф ет РЕ Ф г: 2а: р є ЕЕЕ ге Ч 
. 

Як ти бу-до во-блі-та - ти з го-ло-ви ба-рві- нок. 


1. Ой заплачеш, Ганю, та й в той понеділок, 
Як ти буде облітати з голови барвінок. 

2. Ой заплачеш, Ганю, та в перший вівторок, 
Як ти прийде на головку хоть гадочок сорок. 
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3. Ой заплачеш, Ганю, в першую середу, 
Як ти витне лиха доля по писку спереду. 
4. Ой заплачеш, Ганю, в перший читвер, 
Ой Боже мій милосердний, що діяти типер. 
5. Ой заплачеш, Ганю, в першую п'ятницю, 
Ой не годна витєгнути з чайної п'яницю. 
6. Ой заплачеш, Ганю, в першую суботу, 
Що не можеш притєгтнути біди на роботу. 
7. Ой заплачеш, Ганю, в першую неділю, 
Ой Боже мій милосердний, де ж я сі подію. 
8. Ой заплачеш, Ганю, під білов ширінков, 
Нагадай си, Ганю, як то було дівков. 


148. Музикі грали, труби трубіли 


2.-т6 Просто. Зручно. 





















































ТЕЕ ти 
чого у у у у 





















































» 1.Му-зи - кі гра - ли, тру- би тру - бі | - | ли, 
Ц Ц ч ё. - і № 
И И фә Ф Ф 
Мо - ї ма - му - нці три ра - зи вмлі  - ли. 


1. Музикі грали, труби трубіли, 
Мої мамунці три рази вмліли. 
2. Будьте здорові ви, мої мамо, 
Я вам лишаю сумненьку браму. 
3. Сумненьку браму, сумне подвір'я, 
Бо вже кіньчиться моє весілля. 
4. Будьте здорові ви, мої тату, 
Я вам лишаю сумненьку хату. 
5. Сумненьку хату, сумне подвір'я, 
Бо вже кінчиться моє весілля. 
6. Будьте здорові, мої образи, 
Я вас втирала на рік три рази. 
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7. Будьте здорові, біленькі стіни, 


Я вас ліпила що три неділі. 
8. Будьте здорові, мої лавоньки, 
Я вас втирала щосуботоньки. 
9. Будьте здорові, мої пороги, 
Куда ходили біленькі ноги. 


149. Всі-смо села воблітали 


ғ 228 Зручно.Невимушено. 


















































Е (—)_ еа 
блнт г є „4 ЕЕЕ" е 
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5 [.Всі- смо се - ла во- блі - та - ли, 
(=) 
ре Ж е ( )- М е 4 1 ч 
2) < ж Ф 
е) У / 
Всі - смо сс - ла во - блі - га - ли, 
( РЭР. ай А55 ) 
раса 
ва ее ===. А 
3) р га а Ф 
у У 4 
Ди - ти - ни - смо не зди - ба - ли. 


1. Всі-смо села воблітали, 
Дитини-смо не здибали. 

2. Повідала нам родина, 2 
Шо ту є наші дитина. 

3. Долом, долом, долиною, 2 
За своєю дитиною. 

4. Шо воно ту бідне роби? 2 
Може, воно босе ходи, 

5. Може, воно босе ходи, 2 
Нікому не догоде. 

6. Вийди, Орисю, вийди, 2 
Чи не маєш ти кривди? 

7. – Я кривдоньки не маю, 2 
Розкоши не зазнаю. 
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Пісні сироті 


150. А. Червона калина попід вікна цвила 


188 Впевнено. Виразно. 
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0 му. 3ООфФІя Б 





[.Че-рво-на ка-ли - на по- під ві- кна цви-ла, 











Рани! 








№ ге УРА а М т зант 





























Ф1 





е р" КЕИ 4 засав РИН; 











Ф; 


Че- 


о СОР ВОЮ 


1 





е ен 


рво - на ка-ли - на по- під ві - кна цви - ла. 


Червона калина попід вікна цвила. 

Бодай ся сирота на світ не родила! 

Не сама сирота, є ще сиріт більши, 

А всім таке добре, а мені найгірши. 

Ой щоби я тата мала, як я маму маю, 

То би-м си погуляла, як калина в гаю. 

Я тую травицю пуполю, пуполю. 

Ой станьте, татунцю, най я вам ся вклоню. 


м ммммм м м 


50. Б. Червона калина білим цвітом цвила 


184 Точпо. Виразно. 
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і- лим цві-том цви-ла, 
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ІЧе-рво-на ка - ли - на 


Фа 





























до ф о зо = Кая 














63 

















е: 


Че 


ЭЕ 





И Р г 





-рво-на ка - ли- на бі-лим цві - том цви - ла. 


Червона калина білим цвітом цвила. 
Бодай ся сирота на світ не родила! 
Не но я сирота, іще сиріт більше. 
Щоб я тата мала, як я маму маю, 


м мм м 
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Й 
е’ 


а Р ЛИ о 


5. Принесла б я води з тихого дунаю. 

6. Принесла б я води, далася напити, 

7. На свого батенька ще раз подивитись. 

8. – Ой станьте, батеньку, станьте, не лежіте, 
9. Мене, молодоньку, поблагословіт, 

10. Бо я, молоденька, як рожевий цвіт. 


Юм ммм м 


151. Знати, Марусю, знати, молода 


2-160 Впевнено. Урочисто. 























нн оз 0 Р, 
б; 5 7 аа 











ІЗна-ти, Ма - ру - сю, зна - ти мо - ло - да, 


5554 65 авур лут 


Ж. / 





шо не ма- ст ма - ті - нки, Зна-ти, Ма - ру - ао, 


иу 


зна - ти мо - ло - да, шо не ма-єш ма - ті - нки. 


Знати, Марусю, знати молода, шо не маєш матінки. 


Стіл не стелений, двір не метений, родина не спрошена. 


Пішлю ворону в чужу сторону по свою родиноньку. 
Пішлю сороку в землю глибоку по свою матіноньку. 


65535710 9555 4 24814 


м мм м 


Ворона летить, вісти приносить: „Буде вся родинонька".2 
Сорока летить, вісти приносить: „Нема твої матіноньки.2 
Сира земленька, тяжкі дверонька, не можна отворити”. 2 


1951 


152. Ой вийду я на гороньку 


лм 172 Зручно. Невимушено. 





















































































































































































































































































































































































































































| У 
6 13 а Б Бе з Е 
. = 
ў ІОй ви- йду я на го - ро - ньку, 
ЕА 
25 ыа к. 
6 9 о Б ре № ч е2 реа 5 № 
Ф е на ө ; © е 
Ой ви-йду я на го - ро-ньку, Подивлюся по ро - до-ньку. 
———1 
550% 571 й = 
6 Рок зе 
Фо Ф те 
. і 
2(3-5)Чи є вся-я ро - ди - но - нька, 
«и 
62 31 Г Бо ач қ 
5 9 Фа є р є рало. е 9° е є і 
е) У У 
Чи є вся-я ро-ди - но-нька, Найменша ди-ти - но - нька. 
. з 204 
К: 
26 Е фе а) 6 ж г 2 Ф = 2 
- 77 4 4 у - 
6.Ой ще со-кіл не до - лі - та - Є, 
ч 
х № НИ ра 
12е ее з У 18 Р о ре -Р ЗУ 
е РУ ЕБ у 
а вже ба- те-нько зна - є, Ой ще со- кіл 
ЕУ нь А 
6 бо в б 2 По о 2 о і = Е Е 
У у Я У 4 
не до- мі - та - Є, а вже ба-те-нько зна - Є. 
1. Ой вийду я на гороньку, 2 
Подивлюся по родоньку: 
2. Чиєвсяя родинонька, 2 
Найменшая дитинонька. 
3. Ино нема єдиного 2 

















Батенька рідненького. 
4. Післала би-м ворононьку 2 
На чужую сторононьку. 
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певно 


Післала би-м соколонька 2 
Під сирую земленьку. 
Ой ще сокіл не долітає, а вже батенько знає: 


- Ой рад би піти, не можу встати, до тебе, дитєтонько -- 


Сира земленька дверці прилєгла, віконці заслонила. 
Ой зішли мене, Боже, 2 
На село хмаронькою, 


. На село хмаронькою, 2 


Дрібним дощом на землю. 


. Та най я сі подивлю 2 


На своє дитєтонько: 


. Чи воно гарно вбране, 2 


До сьлюбу випроводжане. 


. Воно вбране по-панєнскі, 2 


Брала сьлюб сиротинські. 


153. Сестричко-рідничко, в тебе вісілєчко 
(Виконується на мелодію № 150.А.) 


1. Сестричко-рідничко, в тебе вісілєчко, 2 

2. Напрусила-с гостей повне подвірєчко. 2 

3. Напрусила-с гостей від хати до брами. 2 

4. Чому-с не ходила на цвинтар ду мами? 2 

5. - Я ду них худила, кланялася низько, - 

2 

6. Вони відповіли, що їм не є близько. 2 

7. Ой станьте, мамунцю, з темненької ями, 2 

8. Подивіться, як сирота плаче за вами. 2 

9. Ой станьте, мамунцю, ой станьте, ой станьте, 


Та на мої головоньці віночок поправте. 
10. - Ой стала б я, доню, неможу ся звести, 2 
11. Танай ти поправлють твої рідні сестри. 2 
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2 
2 
2 


154. Марусю, Марусю, що ти си гадаєш 


2-192 зручно. Виразно. 
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тру " жо 
фаз РРО рр рр рр 
5 1.Ма-ру-сю, Ма-ру - сю, що ти си га-да - єш, 
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Ма - ті - нка у гро - бі, а ти сі і - дда -  Єш, 
2 Р р г. № № М з 
ур =: . 

Ма - ті - нка у гро - бі, а ти ся ві- дда - єш. 

1. Марусю, Марусю, що ти си гадаєш? 

Матінка у гробі - а ти сі віддаєш. 2 
2. Матінка у гробі сумно спочиває - 

На твоїм весілю музиченька грає. 2 
3. На твоє вісілє родина ся сходить, 

На твої матінці яра рута сходить. 2 
4. - Піду я на цвинтар тую руту сполю. 

Ой станьте, мамуньцю, най я вам ся вклоню. 2 
5. Ой встаньте, мамунцю, ой встаньте, ой встаньте, 

На мої головці віночок поправте. 2 
6. - Нестану, дитино, бо ми тут принесли, 

Най тобі поправлять твої рідні сестри. 2 
7. Не стану, дитино, бо глибока яма, 

Най тобі поправить твоя друга мама. 2 
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155. А в моїм городеньку зацвила мушкателька 


Јева Легко. Зручно. 


баі 08 И р зді 





води РВЕ р 
24 ру д і, Мру и | 


го - сь та- ка су- мне - нька?" Пи - //не | - | пька?" 


1. А вмоїм городеньку зацвила мушкателька, 

Питає козак дівчини: „Чого-сь така сумненька?" 2 
2. - Мірта йа зелененька, а вельон все біленький, 

Тому я така сумненька, що не той мій миленький. 2 
3. Мій милий при війську служе, о тім нічого не знає, 


Що його люба дівчина до шлюбу ся збирає. 2 
4. Прийшли вони до церкви, на стіл руки зложили: 

- Не тому я присягаю, кого вірно кохаю. 2 
5. Вийшли вони з церквоньки, в дорозі ся здибали, 

Подав він єї рученьку 1 так її питає: 2 
6. - Дівчино, дівчинонько, де ж ти слова поділа? 

Як я ішов до війська, ти три рази умліла. 2 
7. Три рази-сь омлівала і так ісь ми казала: 

„Іди, мій милий, до війська, буду на тебе чикала". 2 
8. - Козаче-соколю, візьми мене з собою, 

Будемо ми собі жити, як чоловік з жиною. 2 


9. - Дівчино-дівчинонько, не можна так робити, 
Кому-сь вірно присягала, з тим мусиш до смерті жити. 2 


155 


НЕОБРЯДОВІ ПІСНІ 


156 


РОДИННО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 
БАЛАДИ 


156. А. Ой мала мати донечки дві 


2-56 Легко. Сентиментально. У 
бр? Ы й 


йо 
1Ой ма- ла ма - - ле - чки дві, 


изл Тер рг 


Мо-ло-дша га - Р а ста- ріта-- тт. 


ОА 


до- пе-чки дві, Мо-ло-дша га - рна, а ста-рша—ні. 

1. Ой мала мати донечки дві: ) 2 
Молодша-гарна, а старша - ні. 

2. Молодша була, як та зор'я, ) 2 
Старша молодшу підмовила: 

3. - Підемо, сестро, до дунаю, ) 2 
Подивимося в чисту воду. 

4. Подивимося в чистій воді, ) 2 
Котра гарніша в нашім роді. 

5. Молодша сестра нахилилась, ) 2 
Старша молодшу потрутила. 


6. - Плавай же, сестро, в чистій воді, ) 2 
Ти найгарніша в нашім роді. 


7. - На тобі, сестро, жовту косу, ) 2 
Вирятуй мене, я тя прошу. 

8. На тобі, сестро, зор'яний пас, ) 2 
Вирятуй мене, поки є час. 


9. На тобі, сестро, перстень з руки ) 2 
Та віднеси го до матінки. 

10. Хай мати знає, що топлюся, ) 2 
Більше додому не вернуся. 
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156. Б.ОЙ світив місяць 1 дві зорі 


1-т6  Сентиментально. Виразно. 


ФЕ 7 РР1 0 МФАРРОМ | 


їз 
І Ой сві-тив мі - сяць і дві зо  - рі, 


ЛО), Ле) Л] Рр; Е 


Ой ма-ла вдо - ва і до- чці. Ой сві-тив мі - сяць 
у 


6 
БФ рл руху робо 


і дві зо-рі, Ой ма-ла вдо - ва дві до-чці. 
П) 
22801 б. Ж 1) 
на-стра-ши- ла - ся. са - ма се - стро йди. 
1. Ой світив місяць і дві зорі, ) 2 
Ой мала вдова дві дочці. 
2. Молодша була, як та зор'я, ) 2 
Старша молодшу не любила. 
3. - Ходімо, сестро, до броду, ) 2 
Подивимося у воду. 
4. Старша молодшу потрунула, ) 2 
Молодша в дунай утонула. 
5. Молодша сестра втопилася, ) 2 
А старша сестра настрашилася: 


6. - Ой виплинь, сестро, виплинь, рідна, ) 2 
Я не піду додому сама. 


7. - Я більш не виплину з води, ) 2 
Гди додому сама, сестро, йди. 

8. - Як же жя сама додому піду, У 2 
Що я рідній мамі на то скажу? 

9. - Іди же, сестро, додому йди ) 2 
Г рідній мамі правду скажи. 
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10. А старша сестра подумала, ) 2 
Скочила в дунай - утонула. 

11. Нема місяця, ні зірочок, ) 
Нема у вдови гарних дочок. 


157. Напивалась стара мати на меду, на меду 


. 64 Просто. Невимушено. 


ба "ФРрріррорі Оев | 


5 


І.На- пи-ва- лась ста-ра ма- ти на ме - ду, 
бг С з Вррррр рут МО в | 
на б. - лу Та й про-пи-ла Га-идзу-пе-пьку мо - ло - ду, 
БГ о ррррррт ор 1 ві 
Та й про-пи - ла  Га-пдзу-пе-пьку мо - ло - ду. 


1. Напивалась стара мати на меду, на меду 


Та й пропила Гандзуненьку молоду: 2 

2. - Хто поставить гарнец пива, два вина, два вина, 
Того буде Гандзуненька молода. 2 

3. Ой вискочив пан Сенькевіч за стола, за стола 
Та й поставив гарнец пива, два вина. 2 

4. Тай поставив гарнец пива, два вина, два вина, 
Типер буде Гандзуненька вже моя. 2 

5. А в неділю рано-рано схід сонця, схід сонця 
Утікала Гандзуненька віконцем. 2 

6. Утікала Гандзуненька три мили, три мили, 
А за нею пан Синькевіч на кони. 2 

7. - Ой чого ти, Гандзуненько, пішки йдеш, пішки йдеш, 
Чи ти в мене пояздоньки не маєш? 2 

8. - Ой маю я пояздоньку у тебе, у тебе, 
Но не маю я серденька до тебе. 2 
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9. Може, маєш, пан Синькевіч, острий ніж, острий ніж, 


Най добуду чорне терня з білих ніг. 2 
10. Молоденька Гандзуненька здурила, здурила 

І гострий ніж у серденько встромила. 2 
11. - Тепер маєш, пан Синкєвіч, я твоя, я твоя, 

Завези м'я до матінки, до вітця, до вітця. 2 
12. Завези м'я до матінки, до вітця, до вітця, 

Будуть грати музиченькі до вінця. 2 
13. Будуть грати музиченькі, співати, співати, 

А я буду на лавоньці лежати. 2 


158. Там за садом, там за перелазом 


176 Виразно. Піднессно. 


в ") Се 5000г С 


1.Там за са - дом, там й б ре-ла - зом | 
ЗТ - ха - ли - ся три ко-за-ки ра - зом, /три ко-за-ки разіомі. 


1. Там за садом, там за перелазом 


З'їхалися три козаки раз(ом). 2 
2. Один каже: „Я Марусю люблю”. 

Другий каже: „Жинитися буд(у)”. 2 
3. Третій каже: „Я ще молоденькиий, 

Піді мною коник воронень(кий)”. 2 
4. Ав Марусі золотая присьба, 

А в Марусі козаченьків трис(та). 2 
5. А Маруся хорая лежала 

Та й з-за мор'я трох-зіля бажал(а): 2 
6. - А хто ж мені трох-зіля дістане, 

Той зі мною на рушничок стан(е). 2 
7. - Ой є в мене три коники в стайни, 

А я ними трох-зіля дістан(у), 2 


8. А яними трох-зілля дістану. 
Перший коник як ворон чорнень(кий), 2 
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9. 


10. 


П. 


12; 


13: 


14. 


15. 


16. 


7; 


Другий коник як голуб сивенький, 
Третій коник як лебідь білень(кий). 
Я тим чорним до мор'я доїду, 

А тим сивим море переїд(у). 

А тим білим трох-зіля дістану 

І з Марусев на рушничок стан(у). 
Ой став козак трох-зіля копати, 
Стала над ним зазуля куват(и): 

- Ой не копай, козаче, трох-зіля, 
Бо в Марусі з іншими весіль(а). 
Іде козак з трох-зіля копання 

Та й Марусю в воротах стрічай(е). 
В правій ручці шабельку тримає, 
А з лівої Марусю витай(е). 

Як в городі маківка бриніла, 

Так Маруси голова злетіл(а). 
Тепер маєш, Марусю, трох-зіля – 
Не зачинай з іншими весіль(а). 


159. Червоно сонце сходи, червоно заходи 


4-64 Сентиментально. Виразно. 


ЕД ЛЛ) ЛІ 


ЛМ 29 


= 1.Че- рво - по со - пе схо - ди, че-рво - но за - хо- 


б 


Я-кби ся до - ві- да - ти, що 


ді- вчитонька ро- 


а Мр № ЛАТ №1 


Я-кби ся до - ві - да - ти, що ді-вчипонька ро-би. 


1. Червоно сонце сходи, червоно заходи, 


Якби ся довідати, що дівчинонька роби. 2 
2. Якби ся довідати, якби ся дізнати, 
Чи до свої дівчиноньки старости післати. 2 
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3. Ойсяду на коника, поїду горами, 
Надибав свою миленьку межи гороньками. 2 
4. Дівчина не казала, чи слати, чи не слати, 


Казала дівчинонька трох-зілля шукати. 2 
5. Пішов же козаченько трох-зілля копати, 

Ой стала над ним зозуля жалібно кувати: 2 
6. - Не копай, козаченьку, не копай три-зілля, 

Бо твоя дівчинонька справляє весілля. 2 
7. Ой сяду на коника, поїду додому, 

Вже моя дівчинонька не буде нікому. 2 


8. Приїхав на подвір'я, стали м'я гостити, 
Виносить старий батько мед-горівку пити. 2 
9. – Не хочу, старий батьку, ні меду, ні горівки, 


Но хочу промовити три слова до дівки. 2 
10. Прийшов я до світлонькі в великій параді, 

А вже моя дівчинонька сидить на посаді. 2 
11. Правою рученькою дівчину витаю, 

Лівою рученькою шаблю витягаю. 2 
12. Чогось моя шабелина низько збринькотіла, 

А вже мої дівчиноньці головка злетіла. 2 
13. Ой злетіла головонька та й впала додолу, 

Вже моя дівчинонька не буде нікому. 2 
14. Не будеш, пане брате, не будеш м'я бити, 

Най кожна дівка знає, як хлопця любити. 2 


160. Ой там на гороньці сніжочок біленький 


.-68 Спокійно. Інтимно. 


6", Ј ЛЛ Ј 5] 5 ЛМ) м 


.Ой там на го-ро - ньці «пі - жо- чок бі-ле- пький, 
5 а Е. А 
: Г) 22443341 2741 Я 
Ф, 34. 3 2 
Лто - бив ді-вчи-но - пьку ко - зак мо-ло-день - [кий]. 
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15. 


16. 


Ой там на гороньці сніжочок біленький, 
Любив дівчиноньку козак молоденький]. 
Любив дівчиноньку, думав її взяти, 
Тільки збороняла єї рідна мат[и]. 

– Позволь мені, мати, кірницю копати, 
Чи прийдут дівчата води набират[и]. 

Всі дівчата прийшли води набирати, 

А мої милої не пускає мат[и]. 

– Позволь мені, мати, церкву збудувати, 
Чи прийдут дівчата Богу ся вкланяти. 
Всі дівчата прийшли Богу ся вкланяти, 
А мої милої не пускає мат[и]. 

- Позволь мені, мати, на жарт умирати, 
Чи прийдут дівчата тіло проводжат[и]. 
Всі дівчата прийшли тіло проводжати, 
А мої милої не пускає мат[и]. 

- Мамо, моя мамо, яка ти невірна, 
Понесли корогви на його подвір'[я]. 


. - Іди, моя доню, тіло проводжати, 


Та не признавайся, що я твоя мат[и]. 


. Прийшла милесенька, стала на порозі, 


Покотились слези по самій підлозі. 


. - Не тії ноженьки до мени ходили, 


Не тії рученьки дарунки носил[иј], 


. Не тії оченька до мени моргали, 


Не тії устонька мене цілувал[и]. 


. А милий схопився, на шию вчепився 


Т разом з милою до сьлюбу повівсь|а). 

- Доню ж моя, доню, що ж ти наробила, 
З мертвою душею до сьлюбу вступил[а]. 
- Мамо ж моя, мамо, я ж бо того хтіла, 
Бо він – мій миленький, а я - його мила]. 


163 


161. Між горами, між долами цигани стояли 


=132 Спокійно. Виразно. 


т чо 9 51 АЈ А 


1.Між го - ра-ми, між до - ла-ми пи - 


6 щі орав 
5 


ЕЕРЕЕ ДЕ 4 обич Т 


га - на-ми —ци - га-пка-во-ро 5 ка. жка. 


1. Між горами, між долами цигани стояли, 

А між тими циганами - циганка-ворожка. 2 
2. Циганочко-ворожечко, вчини мені волю, 

Вчаруй мого миленького, щоб гуляв зімною. 2 
3. Циганочка добра була та й волю вчинила, 


Взяла косу, відрізала, на вогні спалила: 2 
4. Взяла косу, відрізала, на вогні спалила, 

Взяла попіл на тарілку, на дунай пустила. 2 
5. Взяла попіл на тарілку, на дунай пустила, 

Вона мому миленькому життя вкоротила. 2 
6. Вона мому миленькому життя вкоротила, 

Бодай тая циганочка на світі не жила! 2 


162. Любились, кохались козак з дівчиною 


.-108 Впевнсно. Виразно. 


бз ~) ЛМ 1) ФРІ МІ 


ІЛю - би- лись, ко-ха - лись ко - зак з ді-вчи-но - ю, 
ё: | е9 Л і . м і Л 1) У :| 
РУ 0 
Ма - ти збо-ро-пя - ла же - пи - ти- ся зпей[у]. 
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Любились, кохались козак з дівчиною, 


Мати збороняла женитися з ней|УЇ. 2 
Піду я додому в строї ся вбирати, 

А ти, мій миленький, могилу копат|(и|. 2 
Копай, козаченьку, копай широченьку, 
Щоби я лежєла при твоїм серденьк[у]. 2 
Прийшла я додому, в строї ся вбирала, 
Синьо-жовту ленту до боку чіплял[а]. 2 


Прийшла стара мати, ручки заломала: 
- А де ж тися, доню, так гарно зібрал[а]) 2 
– Зібралася, мамцю, від вас вже навіки, 


Вже ми не поможуть ні жаднії лік[і]. 2 
Як я умру, мамо, то мі поховайте, 

На нашій могилі пам'ятник поставт[е]. 2 
Хто піде-поїде, той буде читати: 

„Де ся двоє любе, не тре розлучат[и]. 2 
Де ся двоє любе, не тре розлучати, 

Бо за ту розлуку буде Бог карат[и]”. 2 


163. Ой у селі Дорошеві новина ся стала 


84 Чітко. Виразно. 


ео фа 


.Ой у се - 77—77 До-ро-ше - ві 


бел У ; 43 | ра» 4 су 
РУ 2) Р б 


но-ви- па ся ста - ла: і Мо-ло- да - я 
ЛЛ) 16 сь 
КР оо 7 (Х 
е! : М х 8 М5 
ді-вчи-по - пка під ко-лс - Юю впа - ла. 


16 


2 


Ой у селі Дорошеві новина ся стала: 
Молодая дівчинонька під колєю впала. 2 
Не з нашого вона села, з міста Дорошева, 
Як йшла вона на стацію сумна, невесела. 2 
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10. 


Як йшла вона на стацію рано до схід сонця, 
Її милий чорнобривий стоїть край віконця. 
– Порадь же м'я, моя мила, що маю робити, 
Кажуть мені вражі люде тебе не любити. 
Кажуть мені вражі люде ще й рідная мати: 


»Покинь, сину, того тижня дівчину кохати". 


Як кулєя загуділа, тонко засвистала, 
Молодая дівчинонька під кулєю впала. 
Зав'язала собі очі в білую хустину, 
Положила головоньку на залізну шину. 
Поз'їздились кондуктори, стали оглядати, 
Знайшли в неї кусок листа, стали го читати. 
Знайшли в неї кусок листа, стали го читати: 
„Де ся пара вірно любить, не тре розлучати. 
Де ся пара вірно любить, не тре розлучати, 
Бо за тую їх розлуку буде Бог карати". 


164. Ой їхав козак під круту гору 


-- 84 Впевнено. Виразно. 



















































































































































































6 4 7 М = № Е ці 
б - Ф 4 є 
і йо БЕ Е ЕЗ | 
ІОй їЇ-хав ко-зак під кру-ту го- ру, 
Р = № 
біз ро рр в з: 
. У У 
Пу - стив ко - ня во - ро-но - го, самліг у тра-ву. 
г М 2) 
МА = а 
є та У У У ; 
4.Во-ро-жко, во-ро-жко, 5(9, 11). 


Ой їхав козак під круту гору, 

Пустив коня вороного, сам ліг у траву. 
Ой спить козак, спить, сниться йому сон, 
Що з лівого рукавченька вилетів сокол. 
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е, 


2 








3. Ой устав козак на білі ніжки - 


Долом, долом, долом-долиною аж до ворожки. 2 
4. – Ворожко, ворожко, виворожи сон, 

Що з лівого рукавченька вилетів сокол. 2 
5. - Я ти ворожу, всю правду скажу, 

А як тоди, як тобі не скажу, голову даю. 2 
6. У твоїм селі сталась новина: 

Твоя жінка Марусенька сина зродила. 2 
7. А якзродила та й не сповила, 

Серед ночі опівночі життя скінчила. 2 
8. Приїхав козак та й під ворота - 

Його жінка Марусенька білим накрита. 2 


9. - Встань, Марусю, встань, ой встань, не лежи, 

Розплакався твій любий синочок, на руки візьми. 2 
10. - Я уже не встану, його не візьму, 

Пошукай си іншу жінку собі на раду. 2 
11. - Я ще молодий, жінку си знайду, 

А для тебе, мій любий синочку, мами не знайду. 2 


165. У лісі хатина, то добра господа 


1 72 Зручно. Довільно. Ч 
0-7) 


фа тіфург рирге рор 


ес та М 
ТУ лі-сі ха-ти - на, то дра го-спо - да, Майстер старий, 


ока З 29 
Де е АЛГ рифу в 


хло-пец ма-лий, майстро-ва мо- ло - да, | //майстрова мо-лод/[а]. 





1. У лісі хатина, то добра господа, 
Майстер старий, хлопец малий, майстрова мулод(а). 2 
2. Як прийшли шивчики майстра ся питати: 


- Чи не маєш, пане майстер, чобіт підшиват(и)? 2 
3. - Ой маю я, маю сім пар чобіт шити, 
А сам піду на оренду мід-горівку пит(и). 2 
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10. 


11.; 


РОГ ре рон Д ЯЛЛ) 


Як жо- па-тий до ді- ВЧИ- Ни що-ве-чо-ра хо - де. 


Шиє шевчик чобіт, шиє-підшиває, 

На молоду майстрову скоса поглядай(е). 

- Ти, молода майстрово, маєш грошей много, 
Вандруй з нами, молодими, покидай старог(о). 
Ніхто того не почув, тільки малий хлопец, 
Прилітає на оренду: „Чи ту є мій от(ец)? 

А ти, тату, на оренді сидиш при горівці, 


Моя мати, твоя жінка, з шевцьом на вандрівць(1)”. 


- Бери, сину, бери коня вороного, 

Будем матір доганяти, шевця молодог(о). 
Догонили єї на тихім дунаї, 

Вона йому відказала: „Я тебе не знай(у)". 

Узяв майстер майстрову за білі підбоки, 

Кинув майстер майстрову в той дунай глибок(ий). 
- Пливи тепер, майстрово, від краю до краю, 
Було мені не казати: „Я тебе не знай(у)". 


166. Ясно сонце сходе, червоно заходе 


100 Просто. Виразно. 
фр Ор АЛААД 


5% 
і 1.Я-спо со-нце схо- де, че-рво-но за- хо- де, 


1. Ясно сонце сходе, червоно заходе, 
Як жонатий до дівчини щовечора ходе. 
2. Щовечора ходе, „добрий вечір” каже, 
Вона ж йому відповіла: „Забий жінку першу. 
3. Забий жінку першу ще й малу дитину, 
Тоді прийдеш на розмову на цілую днину”. 
4. Пішов він до корчми, став горівку пити, 
А як прийшов додомоньку, почав жінку бити. 
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ї | 
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10. 


П. 


Почав жінку бити ще й ножі вострити, 
Слюбна жінка, як ластівка, стала ся й просити: 
- Не бий мене, мужу, почекай хвилину, 

Най я собі нагодую малую дитину. 

- Тоді будеш, мила, дитя годувати, 

Як я піду до дунаю ножі полокати. 

Пішов до дунаю ножі полокати, 

А сусіди, добрі люде, дали мамі знати. 

Як прибігла мати, стала під віконцем: 

Лежит доня зарізана, мов яснеє сонце. 

- Доню моя, доню, що ж ти провинила, 

З чого твоя кров червона всю землю зросила? 
- Нія провинила, ні чужії люде, 

Провинила та дівчина, що жонатих любе. 


167. Мала мати сина, сина оженила 


1112 Чітко. Виразно. 


ФІТО ОРІ 


6? 


= 
1.Ма-ла ма-ти си- па, си-на о - же-ни-ла, 


ФЕРРГОРТО рр рТ 


Ма- ла ма - 


си я на, си - на о Е же - Ни 


Р РГ ріЯРРГО р 


Мо-ло - ду пе - ві - стку зра-зу не - злю-бил[а]. 
1. Мала мати сина, сина оженила, 2 
Молоду невістку зразу не злюбил[а]. р 


2. Ідими, невістко, у поле льон брати, 
Всього не вибереш - не вертай до хат|и|". 





* Тут 1 далі текст розспівується як у першій строфі. 
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Брала вона брала, всього не вибрала, 
Посердині поля тополею стал[а]. 

А син з війська Іде, додому вертає 

І свої матінки, матінки питай [е]: 

- Мамо ж моя, мамо, що ж то за причина, 
Що на нашім поли росте тополиніа|? 

- Не питайся, сину, не шукай причини, 
Возьми сукірину, зрубай тополин[у]. 
Як ударив перше, вона ся схилила, 

Як ударив друге, то заговорил/[а]: 

- Не рубай мі, мужу, я твоя дружина, 
А поміж гіллями - то наша дитиніаї. 


- Мамцю ж моя, мамцю, що ж ти наробила? 


Ми сі так любили, ти нас розлучил[а]. 


168. Ой мала мати сина Василя 


-=56 Септиментально. Виразно. 
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ма - ла, ма - ла, до ві- йська да - 


1. Ой мала мати сина Василя, 


Ой мала, мала, до війська дала. 2 


2. Минає рочок, де мій синочок, 


Минає другий, де мій син любий? 2 


3. Минає третій - син з війська іде, 


Син з війська іде, невістку веде. 2 


4. Невістка іде, вже на дорозі – 


Мати з чарами вже на порозі. Ў 


5. Сина вітала солодким медом, 


А невістоньку - гірков трутизнов. 2 
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169. Ой там за горою, там за кремінною 
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фе рр 


1 


Ой там за го- ро- ю, 


Ег 


Син меду не пив, під коня виляв, 


Гірку трутизну – наполовину. 
Гірку трутизну наполовині, 
Щоби-сму жили в одній годині. 
Ой знала-с, мати, як чарувати, 
Ой знай же, мати, як поховати. 
Сина ховала під віконцями, 

А невістоньку – за ворітцями. 


. На сині виріс зелений явір, 


На невістоньці - дві березоньці. 
Гільця до гільці нахіляються, 
Десь мої діти розмовляються. 
Десь мої діти розмовляються, 
Ой знати, знати, що кохаються. 


Стримано. Невимушсно. 


Ой там за горою, там за кремінною 
Не по правді жиє чоловік з жоною. 
Вона єму стелить білу постеленьку, 


А він їй готує дротяну нагайку. 


Біла постеленька порохом припала, 
Дротяна нагайка біле тіло рвала. 
Біла постеленька порохом присіла, 
Дротяна нагайка кров'ю обкипіла. 
- Ой муже мій, муже, не бий мене дуже, 


Моє біле тіло болить мене дуже. 
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6. Пусти мене, муже, в вишневий садочок, 


Най я собі урву рожевий цвіточок. 2 
7. Урву рожу-квітку, пущу ї на воду, 
Пливи, руже-квітко, до моєго двору. 2 


8. Плила рожа-квітка, плила по дунаю, 
Вийшла мати воду брати, припливла до краю. 2 
9. – Чити, доню, рік лежала, чи два хорувала, 


Ой що твоя рожа-квітка на воді зів'яла? 2 
10. - А ні я не лежала, ні не схорувала, 

Тільки-с мене, моя мати, за нелюба дала. 2 
11. Дала-с мене, мати, за високі гори, 

Щоб я не ходила до тебе ніколи. 2 
12. Ой дала-с мі, мати, ой дала, ой дала, 

Як ту коноплину в болото запхала. 2 
13. Як ті коноплині в болоті лежати, 

Ой так мені, мати, на тім світі жити. 2 
14, Чи ти мене, моя мати, в церкву не носила, 

Що-с для мене, молодої, долі не впросила? 2 
15. - Гу церкву м-тя носила, Богу м-ся молила, 

Но така тобі ся, доню, доленька судила. 2 


170. Сирітка Марисі по світі блукала 


180 Жалібно. Задумливо. 


б РРО СА! ре? і г | 


ром рі-тка Ма-ри - а по  сві- ті блу-ка - ла, 


ї 
П 
По сві - ті блу- ка - ма - му- пці шу-ка - ла. 
І 
І 


прати д 


Най ті ма-чо-ха о-бми - с 
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12. 


13. 


Сирітка Марисі по світі блукала, 

По світі блукала, мамунці шукала. 

Здибав ї Господь Бог, став ї ся питати: 

- Де ти йдеш, сирітко? - Йду мамуньці шукати. 
- Вернися, сирітко, бо далеко зайдеш, 

Бо далеко зайдеш - мамуньці не знайдеш. 
Бо твоя мамунці на високій горі, 

Там твоя мамунці лежить в темнім гробі. 
Ой пішла сирітка на високу гору 

Та й стала сирітка на маминім гробу. 

- Ой хто там стоїть та й на моїм гробі? 

- А то я, мамуньцю, візьміт мене собі. 

- Вернися, сирітко, іще раз додому, 

Най ті мачоха обмиє і сорочку вшиє. 

- Ой ше ми, мамунцю, голівоньки не змила, 
Вже ми, мамунцуню, м'язи покрутила. 

Ой ще ми, мамунцю, сороченьки не вшила, 
Вже ми, мамунцуню, навіки проклєла. 


. Ой зіслав Господь Бог два ангелики з неба, 


Та й взяли сирітку, понесли до неба. 


. Ой зіслав Господь Бог три пекольники з пекла, 


Та й взяли мачоху, кинули до пекла. 

Ой дивись, мачохо, як широко, глибоко, 
Дивися, мачохо, як сирітка високо. 

- Ой дай мені, Боже, на той світ ся дістати, 
Ой би же я знала, як сиріт шанувати. 
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ЛІРИЧНІ ПІСНІ ПРО КОХАННЯ І РОДИННЕ ЖИТТЯ 


171. Пливе качка, пливе, пливе сороката 


-100 Звучно. Виразно. Му 
778 ір4 ррр вод! 
ли-ве ка - чка, пли- ве, пли-ве со - ро-ка- та, 
Е МОРІВ ОТРИ 
"Я тобі ка- за- ла, щоя не - ба - га- та, раз і два. 


1. Пливе качка, пливе, пливе сороката, 
Я тобі казала, що я небагата, разі два. 
2. Ти, багацький сину, я бідна дитина, 
Ти в садочку лежав - я в полі робила, раз і два. 
3. Тив садочку лежав - я пшеницю жала, 
По чім я ся тобі, милий, сподобала, раз і два. 
4. Чипо моїм ході, чи по моїй вроді, 
Чи то Бог так дає дівчині молодій, раз і два. 
5. Чито Бог так дає, чи рідна матуся, 
Мене хлопці люблять, куди обернуся, раз 1 два. 
6. Мене хлопці люблять, мене поважають, 
Мої товаришки мені заздращають, раз і два. 
7. На моїм подвір'ю виросла калина, 
Мене хлопці люблять - не хоче родина, раз і два. 
8. На моїм подвір'ю виросла смерека, 
Мене хлопці люблять - дорога далека, раз і два. 





172. Там на ставі, на ставочку 


.- 92 Зручно. Виразно. 
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Там на ста - ві, на ста-во - чку пли - вуть ка-чі-та в ря - до-чку. 
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1. Там на ставі, на ставочку 
Пливуть качіта в рядочку. 

2. Качур качку підпливає, 
Кожна качка пару має. 

3. Ая, бідна, нещаслива, 
Свою пару загубила. 

4. Обізвався Господь з неба: 
- Тобі пари ще не треба. 

5. Я у тобі пам'ятаю 
І для тебе пару маю. 


173. Ой у лісі зелененькім кучерявий дуб стояв 
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Ой у лісі зелененькім кучерявий дуб стояв, 


Під тим дубом кучерявим козак дівча підмовляв. 2 
Як підмовив скоро-скоро, скоро скочив на коня: 
- Будь здорова, дівчинонько, бо я іду до війська. 2 


А дівчина, як то вчула, стала плакать 1 ридать, 
Козакові жаль зробилось, став дівчину розважать: 2 
- Не плач, мила-чорнобрива, не плач, серце, за мною, 
Як я з війська повернуся, оженюсь я з тобою. 2 
- Де ж ти бачив, козаченьку, що б сухий дуб листя мав, 
Де ж ти бачив, козаченьку, щоб багатий бідну брав? 2 
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6. - Ой бачив я, дівчинонько, що й сухий дуб листя мав, 
Ой бачив я, дівчинонько, що й багатий бідну брав. 2 
7. Табагата, та проклята, буде в корчмі пить-гулять, 


А та бідна, дуже гідна, буде мене шанувать. 2 
8. Ту багату, ту прокляту, геть від себе віджену, 
А ту бідну, дуже гідну, до серденька пригорну. 2 


174. Там під гаєм зелененьким 


1-64 Легко. Зручно. 
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1. Там під гаєм зелененьким, там соловейко щебетав, 
Бо там козак молоденький раз до дівчини промовляв: 2 
2. - Ой дівчино-дівчинонько, забудь про мене, козака, 


Бо я собі іншу знайду, нашу любов знесе вода. 2 
3. – То ж я тебе полюбила ані на місяць, ні на два, 

А ти приходиш і говориш: „Нашу любов знесе вода". 2 
4. То ж я тебе полюбила ані на місяць, ні на рік, 

Я ж з тобою, мій миленький, думала жити цілий вік. 2 


5. Там на горі крута вежа, а під нею сира земля, 

Усім дівчатам тепер закажу, щоб не любились так, як я. 2 
6. Бо полюбитись дуже легко, а розійтися дуже зле, 

Любов суши, любов круши, любов до смерти доведе. 2 
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175. Ой зрада, зрада, карі очі - зрада 


Ј-6а Впевнено. Зручно. 
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2-5. 
1. Ойзрада, зрада, карі очі – зрада, 
Чогось, мій миленький, не вся щира правда, 
Гей, гей, не вся щира правда. 
2. Розголосив-сь, милий, ще й новину тую, 
Казав: „Візьму, мила, женитися буду, 
Гей, гей, женитися буду. 
3. А типер, мій милий, думаєш-гадаєш, 
Либонь, ти м'я, милий, покидати маєш, 
Гей, гей, покидати маєш. 
4. - Не покину ятя, мила, не покину, 
Я з тобою, мила, навіки загину, 
Гей, гей, навіки загину. 
5. Бідність і багатство - є то Божа воля, 


З милим ся злучити - щасливая доля, 
Гей, гей, щасливая доля. 
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176. Візьму я коновку та й піду по воду 


1-48 Стримано. Зі смутком. 
















































































































































































6 
6 
1. 

2 
3 
4 
Э 
6 
7 
8 


Візьму я коновку та й піду по воду, 
А там хлопці-риболовці та й ще з козацького роду. 2 
- Хлопці-риболовці з козацького роду, 
Візьміть мене на той човен, перевезіть через воду. 2 
- Ми б тя перевезли, щоб хвиля не била, 


== == 
ё 6 5 жө Е: 8- 8-- г з -Ф ЗЕ 
= І.Ві - зьму я ко-но - вку га й пі-ду по 
ЕУ 
8: 5—5 МЕ а Жа Би ЕБЕ РЕ: 
ГІ 
2 Р 2 
во - ду, А там хло-пці ри- бо - ло-вці 
1. 11 2. 
Р МА 
ГЕРЕ з 2 2 ЕЕ: № 
та й ще з ко-за-цько-го ро | - ду. А Про - ду. 


Аби твоя стара мати за тобою не тужила. 2 
- Моя стара мати не буде тужити, 

Вона сама добре знає, що я не маю з ким жити. 2 
Сіла на той човен, тяженько зітхнула, 

Відбилася від берега ще й хустинкою змахнула. 2 
Ніхто того не бачив, тільки стара мати, 

Що стояла край берега та й стала гірко плакати. 2 


- Не плач, стара мати, не плач, не журися, 
Сонце зайде, місяць зійде, доня додому вернеться. 2 
Одна зірка сходить, а друга заходить, 
Нема, нема доні вдома, чогось вона не приходить. 2 


177. Ой рожо, ти, рожо кучер'явая 


(172 Спокійно. Впевнено. 




























































































































































































жо, по- са- дже - на - я - /а/, Ой ко// я? 
1) 
2-23 
И И Ф. Ф. 
2-6. 


1. - Ой рожо, ти, рожо кучер'явая, 

Ой коли ж ти, рожо, посадженая? 2 
2. - Я садженая веснов, а літом росла, 

До дівчини без вікно похилилася. 2 
3. До дівчини без вікно похилилася, 

А дівчина, мов зі сну, пробудилася. 2 
4. А дівчина, мов зі сну, пробудилася, 

Нема того козака, що-м любилася. 2 
5. Нема того козака, що-м кохалася, 

По вишневому саду проходжалася. 2 
6. По вишневому саду проходжалася, 

А тепер я сама позісталася. 2 


178. Ой ти, горо кам'яная, лупайся, лупайся 
2-140 | Пітимпо. Простодупто. 


ес тої он ре 


2 Ой ти, го - ро ка- м'я - на-я, 4 У 
А 
бюл; рру ү рер ү ; \., | 
лу - па - йся, лу - па- йся, Ти, ді - МН чо 
р оч 
Ко - ГО лю-биш, при-зна | - йся призпа-йся. 
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1. Ойти, горо кам'яная, лупайся, лупайся, 

Ти, дівчино, кого любиш, признайся, признайся. 2 
2. - Хіба би яз піску була, щоб я лупалася, 

Хіба би я дурна була, щоб я призналася. 2 
3. Ой орали панські плуги, виорали ярмо. 


– Заплати ми, дівчинонько, що тя любив дармо. 2 
4. А ятобі, козаченьку, давно заплатила, 

Цілував-їс уста мої, я не боронила. 2 
5. Цілував-їс уста мої, ще й личко рум'яне, 

То до сонця, то до зорі, то до місяченька. 2 


179. Поміж цими гороньками 


.-80 Стримано. Розспівно. 


бв. тл Л рот : В | 


.По- між ци - ми го- ро-нька - 

П) 
ФРЕНЕ Р р Ре 
е. 

сві-тить мі- сяць з зі- ро-пька - ми, ще ви- ще 

6 . Т 
а, і неФРРБЕреОВО зі 
е) мо Фа 

пі - длі - та - с си-вий со-кіл з ві-рло-нька-ми. 


А1 ч) 


1. Поміж цими гороньками світить місяць з зіроньками. 

А ще вище підлітає сивий сокіл з вірлоньками. 2 
2. Ой літає він, літає, крилоньками гудить, 

Ой як тяжко на серденьку, як хто кого вірно любить. 2 
3. На городі конопелькі, то великі, то маленькі. 


Чи всім людім таке горе, чи но мені, молоденькій? 2 
4. Якби знала, що всім людім, то би Бога не гнівила, 

Якби знала, що но мені, пішла би-м сі утопила. 2 
5. Пішла би-м сі утопила в коновоньці пива, 

А тепер сі не утоплю, поки я ще буду жила. 2 
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180. Висока могилонька, гей, висипана 


80. Звучпо. Невимушоно, 
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1. Висока могилонька, гей, висипана, 
А в ній лежить дівчина похована. 

2. Над?хав козаченько, гей, з України, 
Припняв свого коника до калини. 

3. Припняв свого коника, гей, до калини, 
А сам припав серденьком до могили. 

4. - Ой ти, сира земленько, гей, розступися, 
Ти, молода дівчинонько, обізвися. 

5. Ти, молода дівчинонько, гей, обізвися, 
Порадь же м'я, серденько, з ким жениться. 

6. - Не женись, козаченьку, гей, у суботу, 
Не бери си вдовоньки на турботу. 

7. А женись, козаченьку, гей, у неділю, 
Вибери си дівчину, як лелію. 


181. А. Ой вербо, вербо, де ти росла 


2-112 Задумливо. Невимушено. 
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12, 


13; 


Ой вербо, вербо, де ти росла, 
Що твоє листя вода знесла? 

- Ой знесла, знесла, тиха вода, 
А я, молода, як ягода. 

А я, молода, як ягода, 

Не піду замуж за рік, за два. 
Замуж не піду, аж п'ятого 

За того п'яницю проклятого. 
Кажуть ми люди, що він не п'є, 
А він із корчми щодня іде. 

А я, молода, протів него 

Несу таляра золотого. 

Несу таляра золотого, 
Викуплю коня вороного. 
Викупиш коня - люблю тебе, 
Як не викупиш - уб'ю тебе. 

Не раз, недва викупляла, 
Крізь віконечко утікала. 


. Крізь віконечко утікала, 


В вишневім саду ночувала. 


. В саду вишневім ночувала, 


Різних пташечок наслухалась. 
Соловей каже: тьох, тьох, тьох, тьох, 
Котяться слези, як той горох. 

А зазуленька: ку-ку, ку-ку, 

За що я терплю таку муку. 


131. Б. Ой вербо, вербо кучер'ява 


2-140 Зручно. Невимушоно. 
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1. 


12. 


Ой вербо, вербо кучер'ява, 

Ой де ж ти, вербо, кучер взяла? 2 
Ой дала мені весна красна, 

Ще й з-під коріння вода бистра. 2 
Замуж не піду за рік, за два, 


Я ще молода, як ягода. 2 
Замуж не піду, аж п'ятого 

За того п'яницю проклятого. 2 
Він ніц не роби, тільки п'є, 

Він щовечора з корчми іде. 2 


Він щовечора, щораночка, 
Пропив коника Каштаночка. 2 
Пропив коника вороного, 

Ще до стайні йде по другого. 2 
Напротив него жіночка йде 


І золотого рубля несе. 2 

- На, тобі рубля золотого, 

Віддай ми коня вороного. 2 
. Сім раз я тя викупляла, 

Через віконці дверці мала. 2 

Через віконці дверці мала, 

В вишневім саду начувала. 2 


В вишневім саду під калиною 
Та ще з маленькою дитиною. 2 


182. Там за лісом, там за лугом 


Ј өв Спокійно. Впевнено. 


бт ЛА 1м р СОР 
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1.Там 
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за лі- Сом, там за лу -гом, Там за 


- гом, Там мій ми -лий о - ре плу-гом. 


183 


лі-сом, 


» зи к и «го 3ті У 


1. Там за лісом, там за лугом, 2 ) 2 
Там мій милий оре плугом. 

2. Понесу я єму їсти, 
Чи не скаже мені сісти. * 

3. Понесу я єму пити, 
Чи не стане говорити. 

4. Він наївся, він напився, 
Коло плуга положився. 

5. – Чом не сієш, чом не ореш, 
Чом до мене не говореш? 

6. – Якби я мав добру жінку, 
Любив би ї, як ластівку. 

7. Посадив би-м коло стола, 
Любив би-м Ї, як сокола. 

8. Посадив би-м біля себе, 
Любив би-мї, як сам себе. 

9. – Чито було опівночі, 
Чи вилізли тобі очі? 

10. - А то була біла днина, 
Була твоя вся родина. 

11. Був твій отець, була мати. 
- Було мене не сватати. 

12. Було свічку засвітити, 
В очи ми си подивити. 

13. Я си була, як день, біла, 
Тепер мене журба з'їла, 

14. Не так журба, як дитина. 
Доле моя нещаслива! 





* При повторенні перший рядок співається один раз; наступні строфи 
розспівуються як перша. 
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183.Кажуть люди, що я лиха 


-68 Співно. Стримано. с 
беери Тү А 


фе 1.Ка- жуть лю - що я 
во е Виразно. 


биј р Геи 








а я Ва - ся в по-ли 
бррр нуту "1 
на- ру- би-ла, йду до-до-му сти - ха, йду до- до- му стих[а]. 


1. Кажуть люди, що я лиха, а я – Василиха. 
Я ся в поли нарубила, йду додому стих(а). 2 
2. Яся в поли нарубила новими серпами, 


А мій Василь, Василенько п'є в корчмі з кумам(и). 2 
3. - Ой Василю, Василечку, перестань же пити, 

Та но іди дудомоньку снопи пуносит(и). 2 
4. А яснопів не нав'язав, не буду нусити, 

А як прийду дудомоньку, бігме буду бит(и). 2 
5. - Ой Василю, Василечку, я тя добре знаю, 

Одні двері відчиняю, другими втікай(у). 2 


184. Чи я в лісі уродився 
(Може виконуватися на мелодію № 182.) 


1. Чиявлісі уродився, 

Чи я в поли охрестився? 2 
2. Ніявлісі не родився, 

Ні я в поли не хрестився, 2 
3. Но такі куми тримали, 

Щасті, долі не вгадали. 2 
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185. Пусти ж мене, мати 


-- 68 Вільно. зем поза, 


һе 
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ё р? ль 52 Е 
до ле - нькі шу кал[а]. 
1. – Пусти ж мене, мати, йа в ліс по горішки: 
Буду рвала, вибирала, доленькі шукал[а]. 2 
2. – Ой неди, доню, щоби-с не зблудила. 
Бо вже ж давно твоя, доню, доля заблудил[а]. 2 
186. Ой з-за гори кам'яної голуби літают 
-92 Співно. Виразно. 
2: 3- ней Бе а Г г р р . 22 
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к == == 
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ми-найууть| 











1. Ой з-за гори кам'яної голуби літают, 
Не зазнала-м розкошоньки, вже й літа минай[уть]. 2 
2. Запрягайте, хлопці, коні, коні воронії 


Та й поїдем доганяти літа молодій). 2 
3. Догонили літа мої на кленовім мості: 
- Ой верніться, літа мої, хоч до мене в гость]. 2 


4. - Не вернемось, не вернемось, не маєм до кого, 
Не вміли-сте шанувати віку молодог[о]. 


187. Ой вийду я, да, ой вийду я на гору 


.-52 Чітко. Виразно. 


бзр. рр ро 


.Ой ви - йду Д Ой ви - йду я 


69 Ми ТЯ оо зі 


на го-ру, На ви- со ку 





у, ка-м'я-ну. 


1. Ойвийдуя, да, ой вийду я нагору, 
На високу, кам'яну. 

2. Тай поглянуя, та й погляну в долину 
На червону калину. 

3. На калині, да, на калині соловей, 
Він щебече в ніч та й в день. 

4. Соловію, да, соловію маленький, 
В тебе голос тоненький. 

5. Защебечи, да, защебечи ти мені, 
Бо я в чужій стороні. 

6. Боявчужій, да, бо яв чужій стороні, 
Нема роду при мені. 

7. Немароду, да, нема роду, родини, 
НІ вірної дівчини. 


187 


188. Журу я ся, журу, як вечір, так рано 


7100 Задумливо. Непоспішаючи. 


бе У роророГОГОРРр ДМ 


І.Жу-ру я ся, жу-ру, як ве-чір, так ра- по, 
Р тт У г г бо ад | 
Жу-ру я ся, жу - - чір, так ра - но, 
ёвр р | 2 М е а 1 | 
е 
Гей, як -чір, так ра - по. 


1. Журуяся, журу, як вечір, так рано, 2 
Гей, як вечір, так рано. 
На моїм серденьку веселости мало, 2 
Гей, веселости мало. 

2. Веселости моя, де ж ти сі поділа? 
- У чистому полі на березі сіла". 

3. Вітер повіває, березов гойдає 
І мою веселість полем розвіває. 

4. Аяз тої жури та й не зажур'юся, 
Піду до корчмоньки, горівки нап'юся. 


189. Кажуть люди, що-м щаслива, нічим не журюся 


- 64 Вільно. Септиментально. 


ЛИТІ =) Е о ТО; 
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*Тут 1 далі текст розспівується як у першій строфі. 
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1. Кажуть люди, що-м щаслива, нічим не журюся, 
Бо не знають, як я не раз слезами заллюся. 
І минають дні за днями, літа за літами, 
А я щастя не зазнала - жаль мені за вами. 

2. Перші літа проминули, я їх не лічила, 
Бо кождая годинонька була мені мила. 
Перші літа проминули, як синенька хмара, 
А тепер-ка наді мною якась Божа кара. 

3. Літа мої молодії, літа молоденькі, 
Майте бути нещасливі, будьте коротенькі. 
Боже, з неба високого скороть же ми віку, 
Хто від мене щасливіший - додай єму мого. 

4. Чом ти мене, моя мамо, в зілю не купала, 
Чом ти мене, моя мамо, на смерть не заляла? 
Чом ти мене, моя мамо, в церков не носила, 
Що ти мені у Господа долі не впросила? 

5. - В церкву я тя носила, доню, Богу молилася, 
Така тобі, моя доню, доля судилися. 
- Нещаслива родилася, нещаслива згину, 
Мене мати породила в нещасну годину. 


190. Ой вийду я на ту гору та й спогляну на долину 


- 76 Стримано. Виразно. 


6 гам ен Бі \ == 
































Уе 


















































че 























6 с ^ 2 | і 23 Хе: 








































































































. 

Та й спо - гля - ну на до-ли - ну, 

| 
ГУ ТТ а п 
фр 8 ра" з 6 28. рв 
. У У розі У 
До - ли - на ши-ро-ка, Ка - ли - на ви- со-ка, 
; а к М Е 

: є : 
853 9 зро 8 ТЕ -- 

Ы Аж до до - лу гі- лля гно - ться. 


1. Ой вийду яна ту гору 
Та й спогляну на долину: 
Долина широка, 
Калина висока, | 
Аж додолу гіля гнеться. 

2. Апідтою калиною 
Стояв козак з дівчиною. 
Дівчинонька плаче, 
Слізьми ся втирає, | 
Свою долю проклинає: 

3. - Ой якби я була знала, 
Була б доси дівувала, 
Біля свого батька, 
Біля свої неньки | 
Лиха, гор'я не зазнала. 

4. А тепер я мушу знати, 
Пізно лягти, рано встати. 
Пізненько лягала, 
Раненько вставала, 
Свою долю проклинала. 

5. Ой вийду яна ту гору 
Та й спогляну на той місяць: 
Ти, місяцю ясний, 
Який ти прикрасний, 
Який замуж мій нещасний! 
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НАРОДНІ ПІСНІ-РОМАНСИ 


191. Настала надворі чарівна весна 


> 64 ССНИ ео но 
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1. Настала надворі чарівна весна, 
І місяць так ясно сіяє, 
В вишневім садочку козак молодий 2 
Дівчину свою підмовляє. 
2. Цілує, голубить, за руку бере, 
До серця її пригортає. 
А місяць на тії чарівні слова ) 2 
3-за хмари де-де виглядає. 
3. - Ой місяцю ясний, соколю, ти мій, 
Будь свідком моєї любові. 
Як милий покине любити мене, ) 2 
Ми будем дружити обоє. 
4. Ізнову надворі чарівна весна, 


І місяць так ясно сіяє. 
Сповнились дівчині чарівні слова, 
Сама по садочку гуляє. 


р 
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192. Мені не жаль, що чарівна весна 


-- 76 Сентиментально. Виразно. 
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с- бс жду, а тс- бе все не - ма, 
щі = 265—8 18 Ї в: «РА 
Ф 
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Ти ві - ді - йшов, я 0о- ста- лась са - ма, 
| № 
р г : Е 
Р Й З Ё 2 8 з 20 е- 1 Е | 
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І - ншу зна - йшов, а я тра- чу | лі - та. 


1. 


Мені не жаль, що чарівна весна, 
Я тебе жду, а тебе все нема. 

Ти відійшов, я осталась сама, 
Іншу знайшов, а я трачу літа. 
Скажи, де ділася наша любов, 
Скажи, коли 1 чи вернеться знов? 
Ти відійшов, тяжко жити самій, 
Тільки часом ти приснишся мені. 
Скажи, нащо ти взяв серце моє, 
Скажи, чому не віддав ти своє? 
Бог тя скарає за кривду мою, 
Як не тепер, то в майбутнім життю. 
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193. Ой у саду в пахучих рожах 


Й 68 Сентиментально. Невимушено. 
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П рТ 


Ой у са ду впа - ху - чих 


ГТ 


ло - да 


ИГ 


па 2 ра сто Е я - ла. 


РР РР 


Він ї 


его 


ло 


1. 


пі - сню грав па гі 
- ве - йко ще - бе - тав. 


Ой у саду в пахучих рожах 
Молода пара стояла. 

Він єї пісню грав на гітарі, ) 2 
А соловейко щебетав. 

Цілував личка, цілував очі, 
Цілував уста рум'яні. 

І тихо-тихо шептав на ухо: ) 2 
„Мила, скажи, чиї вони?” 

Мила до него нахилилася, 
Біленькі ручки простягла. 

І тихо-тихо заговорила: 

„Милий, ти - мій, ая - твоя”. ) 
Милий відкинув свою гітару, 
Чудовий стан її обняв, 

Лиш соловейко на калині 2 
Чарівну пісню щебетав. } 
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194. В моєму саду астри білі 


-188 Легко. Сентимснтально. 
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1. В моєму саду астри білі 
Схилили головки в журбі. 
В моєму серцю гаснуть сили, ) 2 
Чужою стала я тобі. 

2. Мені сімнайці літ минало, 
Тоді, як всі сади цвіли. 
Я про кохання ще й не знала, 2 
Ми вобі з сестрою жили. 

3. Ти пішов під нашим двором - 
Я задивилась на твій стан. 
Довго стояла під явором, ) 2 
Поки вечірній впав туман. 

4. Другим разом астри білі 
Ти помагав мені садить. 
З тих пір я мрію про кохання, | 2 
З тих мрій душа мене болить. 
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195. Рибалка молоденький край берега сидить 


г.-68 Сснтиментально. Виразно. 
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1. Рибалка молоденький край берега сидить, 


А очерет густенький від вітру шелестить. 2 
2. Рибалко молоденький, прошу тебе, не край, 

Не край мого серденька, жалю не завдавай. 2 
3. Лежать вони обоє у шовковій траві, 

І ніж у неї у грудях, сопілочка в руці. 2 
4. Рибалка молоденький край берега сидить, 

А очерет густенький від вітру шелестить. 2 


5. Дівчата, ви, дівчата, ви – вишень білий цвіт, 
Ви гарним хлопцям не вірте і вірно не любіть. 2 
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196. Стоїть дівча над бистрою водою 


-- 104 Просто. Невимушено. 
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1. Стоїть дівча над бистрою водою 
І так жалібно пісню гомонить: 
„Бистра вода, візьми мене з собою, ) 2 
Бо я не можу на тім світі жить. 
2. Колиб ти знав, що я перетерпіла, 
Коли б ти знав, що я пережила. 
Не раз, не два, до Бога знявши руки, ) 2 


Тебе, себе і долю прокляла. 


3. Кляла весну з пахучими цвітами, 
Кляла сади, що так рано цвіли. 
Кляла тебе 1 твої карі очі, 


Котрі мене із розуму звели. 


2 


4. Без тебе я, як білий цвіт без сонця, 
Без тебе, ох, як тяжко-тяжко жить. 
Скажи, скажи, де чарів роздобути, ) 2 
Щоби тебе забуть 1 розлюбить?” 
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ЖАРТІВЛИВІ ПІСНІ 


197. Їде жінка до млина, а ти, мужу, будь вдома 


4104 Грайливо. Виразно. 


СЮ ТРІО ФРІ МІ 


10 - до жі-нка до мли-на, а ти, му- жу, будь вдо- ма, 





орг г ІФ рій М М 
99 ФРІ РРІНАРИ | | 
Бурд, ЛОИ й 
Фр РЯФірр рор) 
Чу- лу- вік сі | за- жу-рив: я-струбку- ри  спо-лу- к 
ФЛЛЛЛГ р 2л 2А 


1. Їде жінка до млина, ати, мужу, будь вдома, 
Пильнуй же ми кури, бо наробят бури. 2 
2. Іно жінка вийшла з хати, сталасі пригода: 
Яструб кури сполушив по чужих гуродах. 
Чулувік сі зажурив: яструб кури сполушив, 
Нещасна годино, прийде – буде била! р 
3. Іде жінка зо млина, троха си підпила, 
Ще о курах ніц не знає, вже го сі вчипила: 
- А ти, старий дідуку, я на тебе до здоху 
Цілий день гарую 1 тебе годую! р 
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4. Бере жінка бука в рукі, замикає хату, 
Чулувік сі на то диве, вмирає зо страху: 


- Що ж я тобі завинив, яструб кури сполушив? 


Ой дай же ми спокій, не оббивай бокі! 
5. Вирвав вінсі жінці з рук та й втік ду сусіда: 


– Порадь же ми, сусідоньку, в моїй тяжкій біді. 


- Сам-їс собі завинив, жінці важки попустив, 


Тепер вона ходе, за ніс тебе воде. 

6. Подивисі на стіну, яка там гарапа, 
Як ї возьму в свої руки, гуляє вся хата. 
Жінка в куті гуляє, хоч музики не чує, 
Як я стану грати, втікают всі з хати. 


198. Прийшов я до корчми, там музика 


Ј-60 Просто.Невимушено. 
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Меж Режим —2 
ФЕСФРРРОрГОброЇ 


1.При-йшов я до ко-рчми, там му-зи-ка 
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Там мо-я ді-вчи-на з хло-пцями гу - ля-с. //3 хло-пцями гу - ля-с. 


1. Прийшов я до корчми, там музика грає, 


Там моя дівчина з хлопцями гуляє. 
2. - Шинкарко молода, дай пива і вина, 

Та най вже ся нап'є дівчина молода. 
3. - Ти пива не купуй, я пити не буду, 

В танец м'я не бери, я з тобов не піду. 
4. Прийшов я додому, сів я си на столец, 


Та й так я заплакав, як малий бахурец“. 





х бахурец - тут: дитина, хлопчик 
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199. Як я був молодий хлопец 


1 148 Сентиментально. 
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Як я був молодий хлопец, 
Не знав я, що то - любов, 
Не знав я, що то - любити 
Молоду дівчину. 

Любив я одну дівчину, 

А з другов ся кохав, 

А трету, чорнобривую, 

До серця пригортав. 
Четверта за мнов тужила, 
А п'ята плакала, 

А шоста листи писала, 

А сьома так була. 

До восьмої піду звечора, 
Дев'ятую вночі, 

Десяту вдень поцілую, 
Щоб легше на серці. 

З водинайцітов піду на спацер, 
Назад ся поверну, 
Дванайціту, чорнобривую, 
До сьлюбу поведу. 
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200. В понеділок раненько збудив милий миленьку 


10. 
1. 


12. 


61 


Јл20 Бадьоро. Жартівливо. 


В понеділок раненько збудив милий миленьку: 
- Встань, мила-чорнобрива, йдемо жито жати. 
- Жита жати не буду, бо жито високе, 

Я, маленька-неміжненька, болять мене боки. 

А в вівторок раненько збудив милий миленьку: 
- Встань, мила-чорнобрива, йдемо горох рвати. 
- Рвать гороху не піду, бо в горосі струки, 

Я, маленька-неміжненька, болять мене руки. 

А в середу раненько збудив милий миленьку: 

- Встань, мила-чорнобрива, йдемо ячмінь жати. 
- Жать ячменю не піду, бо в ячменю вости, 

Я, маленька-неміжненька, болять мене кости. 

А враненько у четвер збудив милий миленьку: 

- Встань, мила-чорнобрива, йдемо гречку жати. 
- Гречки жати не піду, бо гречка низенька, 

Я, маленька-неміжненька, бо ще молоденька. 

А в п'ятницю раненько збудив милий миленьку: 
- Встань, мила-чорнобрива, йдемо просо жати. 
- Проса жати не піду, бо в просі полова, 

Я, маленька-неміжненька, почерню си брова. 

А в суботу раненько збудив милий миленьку: 

- Встань, мила-чорнобрива, йдем горівку пити. 
- Ах Боже ж мій милосердний, як то добре жити, 
Цілий тиждень не робити, а в суботу пити! 


200 


С ОРР 322 РФ 


<= й а 
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— Встань, ми-ла - чо-рно-бри-ва, йдес- мо жи-то жа - ти. /жаци]. 


201. Ой в неділю ранісінько 


120 Чітко. Грайливо. 


63 тр ХРРрРрЗФУМОВЬОІ 


той внс-ді-лю ра-ні- сі-нько Вчс-пив ми сі ду-рні- сі-нько, 


б ү Р го зрРРрФеЕВ| 


Ой да - на, ой да - на, дан. Ой в не-ді- лю  ра-ні - сі-нько 


659 0 рі ФРІргоррг орі зі 


Вче-пив ми сі ду- рні- сі- нько, Ой да - на, ой да - на, дан. 


1. Ой в неділю ранісінько 
Вчепив ми сі дурнісінько, 52 
Ой дана, ой дана, дан. 

2. За пироги та за каву 
Загнав мене аж під лаву". 

3. В понеділок за горівку 
Трунув мене до удвірка. 

4. А в вівторок за лемішку 
Загнав мене аж під лішко. 

5. Якзамнов під лішко ліз, 
Та й сі вдарив дуже в ніс. 

6. Якгонісзаболів, 

Та й нічого вже не хтів. 

7. А всереду хтів він чаю, 
Ліс під лішко – досягає. 

8. А раненько у четвер 
Він боявся, щоб не вмер. 

9. А раненько у п'ятницю 
Повезу мужа в больницю. 

10. А в суботу дуже рано 
Чогось жінка заплакана: 

11. За пироги і за каву 
Свого мужа поховала. 





* Тут і далі текст розспівується як у першій строфі. 
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12. Промина одна неділя, 
Вдова дума про весілля. 

13. Дві неділи проминає, 
Вдови ніхто не сватає. 

14. - Чом ти, мужу, ще не жив, 
Чо вдовов мене лишив? 

15. А хто хоче мужа мати, 
Треба його шанувати. 


202. Ой горівко біла, біла 


фати РР ГУ; в РІЛЛІ 


.Ой го-рі-вко бі- ла, бі-ла, Ой го-рі-вко бі- ла, бі- ла, 


2. а рар 
ФЗГ РР рр Л ЧО 
Ой го-рі-вко бі-ла, бі-ла, Я бим тс-бе ли-шков ї- ла. /лишков їл(а]. 


1. Ой горівко біла, біла, 3 
к 2 
Я би-м тебе лишков їла. 
2. Яза тебе срібло-злото, 
А ти мене - шур в болото". 
3. Я за тебе п'ятака, 
А ти робиш дурака. 
4. Де найбільша калабаня, 
Там я лежу, як та паня. 
5. Ідуть люди, питаються: 
- Що за пані купаються? 
6. – Тоне пані, а то пан, 
Лежить собі, як баран. 
7. Дватрактори нанімали, 
Пана з рова витягали. 





* При повторенні перший рядок співається один раз; наступні строфи 
розспівуються як перша. 
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203. Чорні брови маю, я їх не малюю 


4120 Зручно. Невимушено. 
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1. Чорні брови маю, я їх не малюю, 
Я хлопця не маю, гой-я, гой, і не потребую, гой-я. 


2. Я хлопця не маю і не хочу мати - 


Теперішні хлопці, гой-я, гой, не вміють кохати, гой-я. 


3. Теперішні хлопці нічого не мают, 


Один у другого, гой-я, гой, штанів позичають, гой-я. 
4. Штанів позичають та ще черевиків, 
Прийде до дівчини, гой-я, гой, - кавалєр великий, гой-я. 
5. На руці годинник з бурака зроблений, 


Щоби то був його, гой-я, гой, а то позичений, гой-я. 
6. Питає дівчина: „Котрая година?" 

Він перепрошає, гой-я, гой: „Вірвалась спружина”, гой-я. 
7. Теперішні хлопці - то зараза чиста, 

На ніщо не вийде, гой-я, гой, но на тракториста, гой-я. 
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КОЛИСКОВІ ПІСНІ 


204. Ой ходить Сон коло вікон 


ен 136 Непоспішаточи. Задумливо. 
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Ой хо-дить Сон 
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2 ) тал к 
ТЖЕ. ж: ЕЕ іЕар афера 71 
а 24 == 
ко-ло ВІ - КОН, А Дрі-мо - та ко-ло пло - та. 
М № ББ 
фз Че Дн ІЕЕ? то 
т 
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2.Пи- та - є- ться Соп Дрі- мо - ти, Пи  - та- с- ться 
х2 371 
= Ф ? 15 гага Р ч з Фо бо - І 
У 2 щі 
Сон Дрі-мо- ти: -- Де ми бу-дем на-чу-ва - ти? 
ЕЕН ~ а р 
6 : –: г, ? 2 2 ре о ч є ре г 
у У 4 
3.-Де ха - ти- нка те-пле-се - пька, Де ха - ти-нка 
Ф Ф. Ф Ф ж ЖЕГУ 3 «110 № Р ре ) 1 
6 } Р Ї р ани ги 
Р у =н 
Де ди- ти-пка ма-ле- се - пька. 


те - пле - се- нька, 


Ой ходить Сон коло вікон, 2 
А Дрімота коло плота. 
Питається Сон Дрімоти: 2 
- Де ми будем начувати? 

- Де хатинка теплесенька, 2 
Де дитинка малесенька. 

Там ми будем начувати, 2 
Малих діток присипляти. 
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5. Ой лю-лю-лю, старий Гулю, 2 
Дам ти грейцар на цибулю. 

6. Дам ти другий на петрушку 2 
Закришити бабі юшку. 


7. Колисала баба діда 2 
Як ізрання до обіда: 

8. – Ой спи, діду, колишу тя, 2 
Як ти заснеш, то лишу тя. 

9. Тебе лишу під вербами – 2 
Сама піду з парубками. 

10. Ой люлю-люлюсеньки, 2 
Зимна роса на пташеньки, 

11. Ще зимніша на дітоньки, 2 


Що не мають матіноньки, 
Ой люлю-лю, ой люлю-лю. 


205. Ой покинула перепілонька діти 


х 
е 2. 164 Журливо. Виразно. 


бв ЧІ „Л г ртр р б . 


ІОй по- ки - ну-ла, ой по-ки - ну-ла 
612, тре 
679уГ РО) ФР годи 
і 2Ой на- що ж ме - ні, ой  на-щож ме-ні 
фа нео 
Ое с ЕИ, 

3.-Ой но жу - ри- ея, ой не жу - ри-ся 


бим Е | Урі № рр" 


ч 


пе-ре-пі -  ло-нька ді - ти, А са-ма пі- шла, 


барг 2л вг рд) 


а са-ма пі-шла в бо-ро-зо - ньку си - діт[и]. 
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і 


Ой покинула (2) перепілонька діти, 

А сама пішла (2) в борозноньку сидіти. 

Ой нащо ж мені (2) такі дрібненькі діти, 

Коло них треба (2) в пшениченьці сидіти. 

Ой не журися, (2) люба матінко, нами, 

Підростуть крильці (2) - порозходимось самі. 
Порозходимся, порозлітаємся попід високі хмари, 
Не посходимся, не позлітаємся до купоньки ніколи. 
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СУСПІЛЬНО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 
ЧУМАЦЬКІ І КОЗАЦЬКІ ПІСНІ 
206. Ой їхав чумак сім літ по долах 


- 84. Простодушно, Невимушено. 


ваті фер роди рого т 


Ко 
; .Ой ї- хав чу- мак сім ліг по до-лах, 

- ! р^ 2 
рэ М, 9 ЯР 605434 т: 
е! ме 

Не зна- йшов си при-го-до - ньки о сво-Їх во - лах. 


Ой їхав чумак сім літ по долах, 


Не знайшов си пригодоньки о своїх волах. 2 
Ой їхав, їхав, на дорозі став, 

Воли му ся розболіли, а він сам заслаб. 2 
Ой заслаб, заслаб, під возом лежить: 

- Ніхто ми ся не спитає, що мене болит. 2 
А мене болит серце-голова. 

Доле моя нещаслива – чужа сторона, 2 
Чужа сторона, чужії люди! 

А хто мене поховає, як ми смерть буде? 2 


Найменша сестра найскорше прийшла: 
- Чумачику, мій братчику, де тя смерть знайшла? 2 


207. У Києві на риночку, гей, уха-ха 


2.80 помине, Просто. 


бв “Элу и 


ІУ Ки - на ри- но - чку, 
640 АЛА) а | ЗРРАІФО 0. 
гей, у- ха-ха, Там п'є чу-мак то-рі-ло - чку, 
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У Києві на риночку, гей, уха-ха, 
Там п'є чумак горілочку, гей, уха-ха. 
Пропив воли, пропив вози, 

Пропив ярма ще й залози - 

Все чумацькеє добро. 

Шинкарочко молода, гей, уха-ха, 
Дай горівки, дай вина, гей, уха-ха, 
Дай горівки четвертину 

На останьою панчину, 

Най нап'юся я. 
Шинкарочко-білявочко, гей, уха-ха, 
Налей мені кватирочку, гей, уха-ха. 
Шинкарочка чота в'ється, 

Із чумаченька сміється: 

- На бор, на бор' не дає. 





* на бор – в борг 
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208. Стоїть верба над водою, в воду похиляє 


2.104 Просто. Невимушено. 
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ІСто-їть ве-рба над во-до- ю,  вво-ду по-хи-ля - є, 







































































фах == == ті ЕЕ: 2 4, | 
. Ф є Ф. _ 
Хто га- не- шу тай пе во- зе, той бі-ди не зна - є. 
1. Стоїть верба над водою, в воду похиляє, 
Хто ганешу та й не возе, той біди не знає. 
2. Ая, бідний, ганеш вожу, то я біду знаю, 
По рокови, по два вдома й не буваю. 
3. Приїхав я на Личаків, та й поломав коло. 
Доле ж моя нещаслива, коли ж буду вдома? 
4. Ой пішов я на Личаків кола позичати, 
Лечаківці, сучі сини, хтіли раштувати. 
5. Лечаківці, лечаківці, не раштуйте мене, 
Іде мій пан йа за мною, заплатит за мене. 
6. Приїхав я йа додому, до вечері всіли, 


Подивився до худоби, а з неї - но шкіри. 


209. На чужині вітер віє 


.-100 Піднсесено. Звучно. 
















































































фа рт Гр а 

1.На чу-жи-ні  ві-тер ві-є, На чу-жи-ні  ві-тер ві-є, 

РЕ ът У є С 2 к 
ФЕ БСР: == 5 б. 4 1-4 5 = | 


В па- шім кра-ю, в па- шім кра-ю, В на-шім кра-ю сон-це грі-є. 
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1. Начужині вітер віє, 2 
В нашім краю (3) сонце гріє. 2 
2. Сонце гріє, а трава шумить, 2 
А втій траві (3) жовняр лежить. 2 
3. Головою на купину, 2 
Накрий очка (3) моравою. 2 
4. А кінь єго над ним стоїть, 2 
А кінь єго (3) над ним стоїть. 2 
5. Нестій, коню, наді мною, 2 
Бо я виджу (3) щирість твою. 2 
6. Іди, коню, дорогою, 2 
Вдар в ворота (3) головою. 2 
7. Вийде отец – утішиться, 2 
Вийде мати (3) – засмутиться: 2 
8. - Ой коню ж мій вороненький, 2 
А де ж мій син (3) молоденький? 2 
9. Чити єго в лісі згубив, 2 
Чи ти єго (3) в мор'ю втупив? 2 
10. - Мене турки переймили, 2 
Твого сина (3) з мене знєли. 2 
210. Ой у полі жито 
._92 Зручно. Невимушено. 
біо? ворон б у 
Ой у по-лі жи - то ко-ло-сом пі- дби - то, 
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. у У т, 


Край до-ро - ги широ-ко - ї ко-за- че- пька вбит[о]. 


1. Ой у полі жито 
Колосом підбито. 
Край дороги широкої ) 
Козаченька вбитіої. 
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2. Вбито єго, вбито, 
Затягнено в жито, 
Червоною китайочков ) 2 
Оченька накриті. 

3. Прийшла йа милая, 
Китайочку знєла, 
Та й піднесла китайочку, ) 2 
Та й назад накрила. 

4. Прийшла йа другая, 
Тая не такая: 
- Устань, устань, мій миленький, ) 2 
Я твоя милая. 

5. Устань, мій миленький, 
Я твоя милая, 
Ходить-блудить по вулици ) 2 
Твій кінь вороненький. 

6. Та нехай він ходить, 
Та нехай він блудить, 
Прийде тая годинонька, ) 2 
Що він його збудить. 

Варіант: 
Та нехай він ходить 
Та нехай пасеться, 
Побитая головонька ) 2 
Більш не підійметься. 


211. Ой три літа, три неділи 


(116 Зручно. Маршово. 


611 У55581 384112 МАА 


1Ой три лі-та,тринечді - ли, Ой три лі-та,три не- 
І І 


МД) + 


си-на ски- нув? 
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2 ри 0 ФАРМ 


си-на ски-нув? 


10. 


Ой три літа, три неділи, 

Як козака ляхи вбили, 

Як козака ляхи вбили, 

Під явором положили. 

Під явором зелененьким 
Лежить козак молоденький. 
На нім тіло почорніло 

Та й від вітру струпішіло. 
Над ним коник зажурився, 
По коліно в землю вбився. 
- Нестій, коню, наді мною, 
Бо я виджу щирість твою. 
Біжи, коню, дорогою, 

Вдар в ворота головою. 
Вийде мила - зажуриться, 
Вийде мати - спитається: 

- Де ж ти, коню, мого сина скинув, 
Може, мій син там загинув? 
-За мнов турки надігнали, 
Твого сина з мене зняли. 
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212. Шумить, гуде дібровонька 


180 Сентиментально. Виразно. 
ж) 
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є є Ф є 
ө; е; У 
І, Шу-мить, гу - дить ді-бро-во - нька, 
й 
тч Р 77 = К К ГІ Фо 
ө` тре є 
ө; е; У 2 
Пла-че, ту - жить ді- вчи-понь|ка), | Пла-че, ту - же 
Ч ЕЕ 
т 9 9 жо 2- Ро 
.Ф о, Ы У 2 
і ри-да - Є, На шлях би  - тий спо-гля-дай[е. 





ж) -- ритмічні групи з ШОХ вісімок у різних строфах можуть мати такі вира- 


СИИ 
Женя: є е5 ө- є; в е - 


1. Шумить, гуде дібровонька, 
Плаче, тужить дівчинонька]. 
Плаче, туже і ридає, 2 
На шлях битий споглядай|еі. 

2. Битим шляхом козаки йдуть, 
Вороного коня вед[уть]. 
А я сиджу та й думаю, ) 2 
Перебіжу та й спитай[у]: 

3. – Коню ж ти мій вороненький, 
Де ж подівся мій миленький}? 
Коню ж ти мій сивогривий, 
Скажи, скажи, де мій мид|ий|? 

4. - А твій милий в війську служе, 
За тобою плаче, туже]. 
Плаче, туже і ридає, 
На шлях битий споглядай [е]. 

5. А твій милий в ранах лежить, 
Холодної води прос[и]. 
До кирниці нахилився, 2 
За серденько ухопивсь(а|. 
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213. В вишневім садочку зазуля кувала 


(172 Задумливо. Виразно. 


зві: «РОРЕРЕрж | 


І.В ви-шне-вім са-до - чку за - і ля ку-ва- ла, 
рр ре РЕ р рр МВТ І 
Перший раз дізвчи - на ко-за-ка пи-та - ла, //ко-за-ка пи-тал[а]: 


1. В вишневім садочку зазуля кувала, 


Перший раз дівчина козака питал(а): 2 
2. - Де ідеш, козаче? – Іду воювати. 

- А хто ж тобі буде рани пулукат(и)? 2 
3. - Ой там в чистім полі дрібний дощик росить, 

А він мені, а він мені рани ополоч(е). 2 
4. В вишневім садочку зазуля кувала, 

Другий раз дівчина козака питал(а): 2 
5. - Де ідеш, козаче? - Іду воювати. 

- А хто ж тобі буде сорочину прат(и)? 2 


6. Їхали козаки горами-долами, 
Надибали прачки - прали над водам(и). 2 


7. – Прачки ж мої, прачки, прачки ж мої милі, 
Випрали-сте собі, виперіть ще й мен(1). 2 
8. В вишневім садочку зазуля кувала, 
Третій раз дівчина козака питал(а): 2 


9. - Де ідеш, козаче? - Іду воювати. 

- А хто ж тобі буде над гробом плакат(и)? 2 
10. - За богацьким сином плаче вся родина, 

А за мною, сиротою, плаче Україн(а). 2 
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214. Сумний вечір, сумний ранок 


-68 Поважно. Велично. 





































































































) 
Фа аара == 
е 7 7 7 
ІСу-мний ве - ччір, су - мний ра - нок, 
в в 027 0 о г -2-Ф ре Реве 7| 
3 асв: 








Сумний ве - чір, сумпий ра - пок, Десь по -т  - 





хав 


1. Сумний вечір, сумний ранок, 
Десь поїхав мій коханок. 


2, 


А він іде, ая бачу, 


Він сміється, а я плачу. 
3. Він сміється щей моргає, 


Нагайкою коня крає. 
Нагайкою коня крає, 


Всю Вкраїну воб'їжджає. 
5. Як вуб'їхав всю Вкраїну, 
Пустив коня на дубину. 


Пустив коня на дубину, 
Сам ляг спати на хвилину. 
Добра була хвилинонька - 
Десь сі взяла дівчинонька. 


8. – Ставай, козак, годі спати, 
Бо йдуть ляхи рабувати. 


Не так ляхи, як татари, 


Возьмут коня і кантари. 


10. 


11, 


Тебе заб'ют молодого. 
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Коня возьмут, то кінь буде, 
Тебе заб'ют - жаль ми буде. 
Коня возьмут вороного, 


мій ко-ха-пок. 


215. Ой там в полю сніжок трясе 


..104 Легко. Чітко. 


бъ; г 1; рррреР ; Л | 


1.Ой там в по-ліо спі-жок тря-се, А там жо-мняр ко- ня па- се. 


дк 

ё а. а 

Барр рр ЛЕ 
Ой там в по-лю спі-жок тря-се, А там жо-мняр ко-ня па- се. 


1. Ой там в полю сніжок трясе, 
А там жомняр коня пасе". 

2. Пасе, пасе, в руках води, 
Шабелькою огонь роби. 

3. Огонь роби, вибиває, 
Рани свої огріває. 

4. – Рани ж мої куханиї, 
Шабелькою рубаниї. 

5. Пущу коня на долинку, 
Сам си ляжу на хвилинку. 

6. Була ж тая годинонька, 
Десь ся взяла дівчинонька. 

7. Вирвала си калиноньку, 
Вдарила м'я в головоньку. 

8. - Вставай, милий, годі спати, 
Бу йдуть турки рабувати, 

9. Бо йдуть турки з татарами, 
Візьмуть коня з кантарами. 

10. Коня візьмуть, то кінь буде, 
Тебе заб'ють - жаль ми буде. 

11. Над кирницю нахилився, 
За серденько ухопився. 

12. - Товаришу, рідний брати, 
Дай до миленької знати: 

13. Нехай вона заміж іде, 
Бо ся й мене не діжде. 





* Усі строфи повторюються двічі. 
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РЕКРУТСЬКІ ТА ЖОВНІРСЬКІ ПІСНІ 


216. А. Надлетіли гуси з далекого краю 


.- 100 Задумливо. Непоспіпатючи. 


ро ХАЛАЛ 


ІНа-длє- ті - ли гу - си зда - - ко - го кра - ю, 
ур у М 
Ско- ло - 1и - во ду на чи-стім Ду- на - Юю, 

ри -ти- ли Во ду на чи-стім Ду-най|у|. 


1. Надлетіли гуси з далекого краю, 

Сколотили воду на чистім дунай(у). 2 
2. Не так сколотили, як скаламутили, 

Вже далеко чути, що вже йдуть рекрут(и). 2 
3. Вийшла стара мати та Й стала плакати: 

- Вернися, синочку, ще раз додомочк(у). 2 
4. Вернися, синочку, ще раз додомочку, 


Най я тобі змию ще раз головоньк(у). 2 
5. - Незмила-с ми, мати, як я був при тобі, 

Тепер ми не змиєш, бо я рекрут соб(1). 2 
6. Змиют, мені, змиют дощі майовії, 

Зачешут кучери вітри січовій(1). 2 
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216. Б. Кувала зазуля, кувала сивенька 


196 Легко. Виразно. 


















































































































































































































































: і шеа К К 
Ф Ф Ф 
Ф: % У 
1Ку-ва- ла за- зу р - ля, ку-ва- ла си-ве - пка, 
 панаслнезны дрес 
т рч . ? Ф РЧ М Б Б ві Е 
Ф Ф Ф Ф Ф 
"Й У = У 
Во-на пе ку- ва  - ла ще так жа - лі- бне - пько. 
эө в - в в ВЕ 
е ГР ту 
Ку - ва - ла за - зу - ля, ку- ва- ла си - ве - пька, 
нац 
К рю ө є є --в--Ф ? | 
е) 
Во- на не ку- ва - ла ще так жа - лі- бпеныкој. 


1. Кувала зазуля, кувала сивенька, 
Вона не кувала ще так жалібнень(ко)*. 

2. Ой то незазуля, то старая мати, 
Вона не хотіла сина проважат(и). 

3. - Ой вернися, сину, вернись додомоньку, 
Най я тобі змию ще раз головонь(ку). 

4. - Незмила-с мі, мамцю, як я був при тобі, 
Тепер ми не змиєш, бо я вояк соб(1). 

5. Змиють мені, змиють рускії воякі, 
Зачешуть кучери під високі чак(и). 





* Усі строфи повторюються двічі. 
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217. Ой закувала сива зазуленька 


Ј 100 Жалібпо. Виразпо. 



























































лу № Ма 
6 } 2—0 Ф ъре 2: Тә! 
зору паоФ'у 
- 
І Ой за-ку- ва - ла си- ва за-зу- ле - пька 





















































І 
Вл - сі на ду 2 бо - чку, 
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Н ; 
Мо - же я вбо - ю за- 
= в - Қ Қ а 
Ф 1 р ее. хе Ф є бе Е 
5 У У 4 
Ви - про-ва- джа - ла ма-ти сво-го си - на 
Бех. к І, 122; 
ре 2-2 9 Р 2) й - 
. У Е 
До ці - са-р'я па ві - йно - пьку: птопь|ку|: 


1. Ойзакувала сива зазуленька 
В лісі на дубочку, 
Випроваджала мати свого сина ) 2 
До цісар'я на війнонь(ку): 

2. – Ой Іди, синоньку, на тую війноньку, 
Скоро повертайся, 
За рочок, за два, за три, за чотири ) 2 
Додому повертай(ся). 

3. – Альбо ся й поверну, альбо не поверну, 
Може, я в бою загину. 
Накриють очі темної ночі, ) 2 
Легше в могилі спочин(у). 
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218. А в городі є два доми, обидва новії 


108 Чітко. Виразно. 


662," (Ӯ Нр 2 5 (ў д ) | 


бфарррл г ррррін "| 
о - би- два но - ві о - би-два но- вій]. 
Барар р р рр р рр 1 у | 


Сам пан ці- сар ви - би- ра - є хлоп-ці- мо- ло- дій|ї). 


1. А вгородіє два доми, обидва новії, обидва новій| |. 
Сам пан цісар вибирає хлопці молодій[!]|. 2 

2. Вибирає, вибирає, кучері стригай(е), 
Гвері на них закладає, світами вганяй[е]*. 

3. Ави, хлопці молодії, не лягайте спат(и), 
А як прийде тальян-ворог, води му не дат[и]. 

4. Ой прийшов же тальян-ворог, став води просит(и): 
– Позволь, позволь, австріяку, води ся напит[и]. 

5. – Не позволю, таліяне, воду тобі пит(и), 
Бо стріляють через гори, тяжко приступит[и]. 


219. Прощай краю, село рідне, прощавай, родино 


-88 Стримано, Журливо. 


бргрр 2322 | 


фе 1.Про- щай, кра - ю, се- ло рід - не, 
р р. ПЕТ н 
, 58 
ФУГО Рг р 20р 
про - ща-вай, ро - ди но, Про - ща-ва- йте, 





* Тут і далі текст розспівується як у першій строфі. 
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р мл. | 9 
6 2267-66 є 1. Р е я ФР 


че 





























У 


хло-пці та ді-вча - та, про - ща- вай, У-кра-ї - но. 


1. Прощай, краю, село рідне, прощавай, родино, 
Прощавайте, хлопці та дівчата, прощавай, Україно. 2 
2. Прощай краю, село рідне, як сонечко сяє, 


Ой там в саду, в саду на калині соловейко співає. 2 
3. Співай, співай, соловейку, в саду на калині, 

Вибирайся, молодий козаче, в далеку чужину. 2 
4. Козак їде, від'їжджає, а дівчина плаче, 

Він до неї більше не поверне, бо він іншую знайде. 2 


220. Пила, пила та й ся не упила 


22200 Легко. Впевнено. 


вв іі 7-7 0) у 92: Я | 


ИМК 1.Пи - ла, пи - ла тайся нс у- пи-ла, Бо ко-за - ка 

Хв у ? 

ФРРРрРРіЮ Лр ор р зі 
ві-рно нс лю- би-ла, Бо ко-за - ка ві-рно не лю- би-ла. 


1. Пила, пила тай ся не упила, 


Бо козака вірно не любила. 2 
2. - Ти, дівчино, ти, моє серденько, 

Збудиш мене, як скоро-раненько. 2 
3. Ще тромпетри на трубі не грали, 

Ще жомняри не маширували. 2 
4. А дівчина з радости заснула 

Та й жомняра збудити забула. 2 


5. Ой спит жомняр, ой спит молоденький, 
Пробудився – та й вже день біленький. 2 
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6. Пробудився, глянув у віконце: 


Вже сягає під полудне сонце. 2 
7. - Ти, дівчино, ти, зраднице моя, 
Ой стратив я через тебе коня. 2 


8. Через твою вишивану гальку 

Ой стратив я штилєт і нагайку. 2 
9. Через твою червону спідницю 

Ой стратив я в цісар'я столицю. 2 


221. Дзвонят ключи вдень і вночи не перестаючи 


4.60 Легко. Рішуче. 4 

94 "РРРРІрРРРІРЕРФГОг Й 

1.Дзво-нят клю-чи вдень і вно-чи не пе- ре-ста-ю - чи, } 

Фрер ро р ррре р 
Ой пла-ка- ли жо - мня-ро- ньки, що на во-йну Йду - чи. 


1. Дзвонят ключи вдень і вночи не перестаючи, 
Ой плакали жомняроньки, що на войну йдучи. 2 
2. Ой не плачте, жомняроньки, що на войну йдете, 
Можи, Господь допоможи, що ся повернети. 2 
3. Билисмося до полудня, кровця по коліна, 
Напиймося, жомняроньки, крови замість вина. 2 


222. Там у лузі береза стояла 


Јво Велично. Звучно. 5 У 





















































1) 
72 ро ро з Ф 
фа 2 Ф 2 є Р Р 
ула 


Там у лу - зі бе - ре - за сто - я | - ла, 
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На тій бе- ре - зі 
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за-зу-ля ку-ва - ла, 
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1) є 
реса 
в ГА ян я Р 


















































Пза- зу-ля ку-ва|лаї: 









































1. Там у лузі береза стояла, 
На тій березі зазуля кува(ла). 2 
2. Питається зазуля берези, 
Чом в берези листя не зеле(не). 2 
3. - Як же ж мені зеленою бути, 
Піді мною стояли рекру(ти). 2 
4. Піді мною стояли татари, 
Шабельками коріння втина(ли). 2 
5. Шабельками коріння втинали, 
З-під коріння воду набира(ли), 2 
6. З-під коріння воду набирали, 
Вороного коня напува(ли). 2 
223. Ревіли, шуміли гармати 
і 1.68 Е Вира 3-1 ми 
я 427 
б'Я др 124 144 р 5) 
І.Ре - ві - ли, шу-мі - ли га-рма - ти, Гор/- 
і 31 Вас з ПНР ов 
ГЕ ЕЕЕ ЕЕ ЕЕЕ ін ЕЕЕ Е, 
Я - ЧИЙ ЕЕ ва - вий був , = ча - ли АЕ ся СТИ- 







































































ьс сз го 2. 
6—68 Ф і Р 
Ф Е ЕГЕ ЕЕЕ ЕЕЕ Е ГЕПЕ 
| у у 
па - ти, Ру-ба - ли, па-ли - ли всю пень, За - //пень. 
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1. Ревіли, шуміли гармати, 
Гор'ячий, кривавий був день. 
Зачали врагі ся стинати, } 2 
Рубали, палили всю пень". 
2. Трави-мурави зелені 
До сонця блищали в очах, 
А вправо і вліво лежали ) 2 
Ранені жовніри, аж страх. 
3. Не жаль ми, що туткай я згину 
О той далекій стороні, 
Но жаль ми, що батько і мати, 
І сестри заплачуть о мні. р 
4. Груки на груди зложив я, 
І тглову на землю склонив. 
Гуділи, шуміли гармати, 
Я не чув, бо більше не жив. р 


224. Гей да, йа в городі, да 


(100 Впевнено. Рішуче. 


бі м] 5р р В: Має з 1 | 


І.Гей да, йавго-ро - ді, да, Гей и" я 
бурр, ЕЕ еч вер р 70 
Урра МиГ ГОГ руз рг 

йавго-ро - аА да, Йа вго - ро - ді роз - по-ча-ла - 
У 
берар ОЇ Мы 
ся ві- йна, Йа вго-ро-ді роз - по-ча- ла - ся ві- йна. 
1. Гей да, йа в городі, да, 2 
Йа в городі розпочалася війна. 2 
2. Гей да, там убили, да, 2 
Там убили молодого козака. 2 


* перекручено: все впень - тобто «дотла» 
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3. Гей да, грудь накрили, да, 
Грудь накрили тонким-тонким полотном. 
4. Гей да, висипали, да, 
Висипали високую могилу. 
5. Гей да, пусадили, да, 
Пусадили червоную калину. 
6. Гей да, рости-рости, да, 
Рости-рости, червоная калино, 
Віддавайся, молодая дівчино. 


юю ммммм м 


225. Дванайціть годин з-під Камінонькі 


9156 Легко. Зручно. 







































































































































































\ \ И 
фено я зе 
на а 2 

І. Два- па-йціть го-дин з-під Ка-мі- по- нькі,з-під Ка-мі- но - нькі 
І І. М с е^ 
б ==: ===: ЕЕРЕЕ 7| 
5 Р А Я у 
Ве-рта-лисьму-ска-лі з У-кра-ї- но - йкі, //з У-кра-ї- по -  йкі 
) 
ж вв ре ре 
ў И 




















1. Дванайціть годин з-під Камінонькі, з-під Камінонькі 
Вертались мускалі з Українойк(1). 2* 
2. Тай пу дурозі вступив ду хати: 
– Здрастуй, хазяйко, дай вечер'ят(и)! 
3. Здрастуй, хазяйко, хазяйко мила, 
Яка на тобі спідниця біл(а). 
4. - Спідниця біла, то від крохмалю, 
То від крохмалю, любий мускаль(у). 
5. Вонине довго так розмавляли, 
Як прийшов вечир, та й полягали. 





* Наступні строфи, крім останньої, розспівуються так само. 
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А тато в хату, діти сказали, 
Що наші мама з мускальом спали. 


- Я тебе заб'ю, за твою душу дзвонити мушу: 
„Дзєнь-дзєлєнь, бам-балам”, - за твою душу. 


226. А в неділю рано, ще сонце не сходить 


180 Впевнено. Виразно. 




















































































































































































































Т.Па- не ка- пі-та - пе, раз, 
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Пу-стітьми до-до - му, два, 


фз зе У Х я - <Р зе № Х 50 і 
З 
Т.А впе- ді - ра- но, ще % е пе - схо-дить, 
ФА рж 22 же 5 хь, Вк | 
А мо-ло-дий ко - зак по ка-за-рмі хо - дить, //по ка-за-рмі ход[иты. 
1. А внеділю рано, ще сонце не сходить, 
А молодий козак по казармі ход(ить). 2 
2. По казармі ходить, в руках шапку носить, 
В пана капітана додому ся прос(ить): 2 
3. – Пане капітане, пустіт м'я додому, 
Пише лист дівчина: породила син(а). 2 
4. – Козаче, козаче, добрий розум маєш, 
Ніхто тя не знає, сам ся признава(єш). 2 
5. - Пане капітане, як ся не признати, 
Бо ж моя дівчина, буде Бог карат(и). 2 
6. - Впущу я тя, впущу, але не самого, 
А скажу ти дати коня вороног(о). 2 
7. Коня вороного ще й шабельку збоку, 
Тоді їдь, козаче, в країну глибок(у). 2 
227. Пане капітану, раз 
104 Легко. Зручно. 
фаер == ==: заз р г? 
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– Пане капітану, раз 
Пустіть ми додому, два, 
Пише лист дівчина, шом-трі-яра: 
Породила сина, у-ха-ха. 
Пущу я тя, впущу - 

Але не самого, 

Скажу осідлати 

Коня вороного.* 

Коня вороного, 

Золоте сідельце - 

Поїдь та відвідай 

Своє любе серце. 

Їде козак, їде, 

Ворота вхиляє - 
Виходить дівчина, 
Козака вітає. 

- Лихая година, 

Лихая година, 
Відріклась від мене 

Вся моя родина. 
Відрікся отець мій, 
Відріклася мати, 

Про тебе, козаче, 

Що тя не видати. 





* Тут і далі текст розспівуєтсья як у першій строфі. 
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ПІСНІ НАЦІОНАЛЬНО-ВИЗВОЛЬНОЇ 


ТЕМАТИКИ 
СТРІЛЕЦЬКІ ПІСНІ 


228. Украінавз,Цельщев добре си ни жили 


6 1 


Й 
е’ 


2001 


На са- 


- 


„27901 мн 


ГУ- кра-ї ї- паз По - льщев до-бре си не жи  - 
мо - го сн. - о - гонь ро- зло- жи 


й 
перен 


324 тта! 
























































У - кра - ї- па з По Е льыцев до- бре си не жи 
Ф 25. Кок №. | 
є 2--в--Ф і 
Е и Са, 
На са- мо- го Спа - са о - гонь ро-зло- жи - ли. 
1. Україна з Польщев добре си ни жили, } 2 
На самого Спаса огонь розложили. 
2. Поляки втікали, аж капці губили, ) 2 
Наші скоростріли за ними стрілєли. 
3. Ой мами, мами, не плачте за нами, ) 2 
Ми на Україні будемо панами. 
4. Поляків поріжем, а жидів подусим, ) 2 
Таки Україну здобути ми мусим. 
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229. Сам не знаю, де я йду 


Впевнено. Звучно. 
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п. Сам не зна - ю, де я йду, "Сам не зна - 
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фії 8: нене 2 6: = 2 7 


1 
Де я, мо-ло- де-нький; сво - ї ко-сти зло- жу. 


1. Сам незнаю, де я йду, 

Сам не знаю, де буду, 

Де я, молоденький, свої кости зложу. 2 
2. Ой зложу я на горбку, 

На зелену муравку. 

Позбирай, дівчино, собі на пам'ятку. 2 
3. А дівчина збирала 

Та й гіренько плакала, 

Що не буде мати січового стрільця. 2 


ы 
о 
с 
5 
з 
5 























1% 

1% 
гә 
179% 
ВЕ | 








230. Ой прощався раз стрілець січовий 


Ј 100 Велично. Звучно. 


з ро А №1 
вра ро фе 


















































І.Ой про - ща - вся раз стрі-лець сі - ч 
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ЖЕ. 
5 У 7, 4 Р! 
Ой про-ща- вся раз стрі- лець сі- чо-вий: - Будь здо- ро - ва! 
рь № К № РОНЕ ра № ТВА ЕРЕ 
ФУЎРРрЕрР ЧЕТЕ Фіро, 74 
Ури | У р ГУ 

















— Будь, ми-лий, здо-ро-вий!— Будь здо- ро - ва!—Будь, ми-лий, здо- ро - вий! 


1. Ой прощався раз стрілець січовий: 

- Будь здорова! - Будь, милий, здоровий! 
2. Сів на коня, поїхав в долину, 

А дівчину на Бога покинув. 
3. А дівчина плаче і ридає: 

- Не вертає, стрілець не вертає. 


м мммм м 
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4. Раз, як сонце сіло за хатами, 
Кінь прилетів без стрільця до брами. 
5. Дівча вишло в слезах на дорогу, 
Питається коня вороного: 
- Чом ти, коню, вже без пана свого? 
6. – Сиротою я тепер лишився, 
Мій пан згинув, як у бою бився. 
7. Вже не верне твій стрілець із бою - 
Піді Львовом поліг головою. 
8. Там на Вульках ревіли гармати, 
Не один там ляг навіки спати. 


Мо 


м мммм м 


231. Ой там під лісом на траві зеленій 


56  Стримано. Невимушсно. 
тету 


































































































































































































й 
ба уатты асю а ВЕЛС тта насаа. 2 
з и === ; 
.Ой там під лі - сом на тра-ві зе- ле ній, 
№ № У 
Е азаа" = Хм. - 
е) 4 У ро 4 
Там ле- жит стрі - лец тя - о ра - пе - пий, 
5 Л ХК 
ор ДР Р р 
е) У У У 
Там ле- жит стрі - лец тя - же- пько ра- пен[ий]. 


Ой там під лісом на траві зеленій, 


Там лежит стрілец тяженько ранен(ий). 


Прийшла до него матінка єго, 
Плаче-ридає і жалує єг(о). 

- Ой сину, сину, то-с ся довойовав, 
Правої рученьки, ноги ни жалов(ав). 
- Ой мамо, мамо, нестій коло мени, 


2 


В 


Р 


Возьми си хустинку, постирай кров з мен(и). 2 


Прийшла до него миленька єго, 
Плаче-ридає і жалує єг(о). 
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2 








6. - Ой милий, милий, де твоя рученька, 

Чим ти ми пригорнеш до свого серденьк(а)? 2 
7. - Ой мила, мила, не стій коло мени, 

Возьми си хустинку, постирай кров з мен(и). 2 
8. Возьми си хустинку, ту, що-с вишивала, 

Будеш пам'ятати, що-с милого мал(а). 2 


232. Прощай, дівча, прощай, мила 


«80. Велично. Піднесено. 
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Прощай, дівча, прощай, мила, я з тобов останній раз, 


Бо стрілецка сурма грає 1 до бою кличе нас. 2 
Я з тобою нині стою, завтра іду воювать, 
Або завтра у могилі буду вічно спочивать. 2 


Оглянувся козаченько на широкий битий шлях, 
Де прощав свою миленьку, де прощав останній раз. 2 
Маширує військо з поля, барабани сумно б'ють, 


А вже стрільця січового атамани вже несуть. 2 
Стрільця несуть, коня ведуть, кінь головоньку клонить, 
За ним, за ним дівчинонька білі рученьки ломить. 2 
Стрільця несуть, коня ведуть, кінь ся спотикає, 

За ним, за ним дівчинонька з жалю умліває. 2 
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233. А. Ой там десь під лісом, там шувар стояв 


1.68 Виразпо. Зі смутком. 


фа ЕМ) фні 





















































рр там десь під лі з сом, там шу-вар СТО-ЯВв, 
Ф» З аъ ТИР ре паа у, 
2 88 88 
її РОВЕР. 
Ой там ста- рий ба = ЛЬКО 0 - КО-ПИ ко-пав, 
, рем за № 
Ф 69—66 —0—9——— 6165—66 8-3 2 | 
в; ї м 7 
Ой там ста-рий ба - тько о - ко-пи ко-пав. 


1. Ой там десь під лісом, там шувар стояв, 

Ой там старий батько окопи копав. 2 
2. Ой там старий батько окопи копав, 

Він здалека бачив, як стрілець упав. 2 
3. Він іще не вірив очам своїм, 

Приступився ближче, а то Його син. 2 
4. – Ой сину, сину, дитино моя, 

Були б тя не вбили, якби не війна. 2 
5. Взяв він штири дошки і докупи збив, 

Ой так старий батько сина хоронив. 2 
6. Висока могила, березовий хрест, 

Ой там спочиває січовий стрілець. 2 


233. Б. Ой там старий батько окопи копав 
(Може виконуватися на мелодію № 233.4.) 


1. Ой там старий батько окопи копав. 
Він здалека бачив, як стрілець упав. 2 
2. Але він не вирів сам своїм вочам, 
Приблизився ближче, а то єго син. 2 
3. – Ой сину, сину, дитино моя, 
Були б тя не вбили, якби не війна 2 
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Прийшов він до хати, сів си край стола, 
Сперся на рученьку, болить голова. 
Питається сестра: „А що, батьку, є 

Чи ще брат рідненький на світі жиє?" 

- Ой жиє, жиє в вишневім саду, 

Висока могила на грудях йому. 

Висока могила, березовий хрест, 

Там він спочиває - січовий стрілець. 
Висока могила висипаная, 

Там стоїть дівчина заплаканая. 


233. В. Ой їхав стрілец, стрілець на війну 


10. 


П. 


(Може виконуватися на мелодію № 233.А.) 


Ой їхав стрілец, стрілець на війну, 

Не один покинув свою дівчину. 

Ой десь далеко гармати ревуть, 
Січовії стрільці до бою ідуть. 

Ой там старий батько окопи копав, 
Він здалека бачив, як стрілец упав. 
Але він не вірив сам своїм очам, 
Приблизився ближче, а то єго син. 

- Ой сину, сину, дитино моя, 

Були б тя не вбили, якби не війна. 
Нарубав він дощок, зробив домовину 
І ще раз заплакав: „Рідний ти, мій сину 
Прийшов він додому, злегенька ступав, 
Сів си на край столу та й думку думав. 
Питається жінка: , Що се за думки, 
Певно сина вбили десь більшовики". 

- Ой жінко, жінко, скажу по правді, 
Що сина убили в лісі москалі. 

Ой пішла сестричка сине зіля рвать, 
Братчика могилу буде оквітчать. 

Ми би тебе взяли, орле завзятий, 

Але ж ми ідемо край здобувати. 


р? 
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234. Місяць так ясненько світить 


.- 168 Сснтимснтально. Невимушсно. 
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д Ф == Ф з 2 | Ф Ф д Ф 
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і б а) 
р У 
= Ф Ф 
е) 
ре - зу, бу - ду па- ми-ло-го ждать. 


10. 


Місяць так ясненько світить, і ясні зорі мигтять. 
Стану під білу березу, буду на милого ждать. 
Стала під білу березу, довго стояла сама, 

Три ночі ждала милого, його нема та й нема. 
Місяць так ясненько світить, 1 ясні зорі мигтять. 
Вони дівчині говор'ять: „Йди, люба дівчино, спать. 
Йди, сумна дівчино, спати, ти ся його не діждеш, 
Ніж ясне сонечко зійде, довго тут ждати будеш. 
Ніж ясне сонечко зійде, ніж ясні зорі зайдуть, 
Віднині, люба дівчино, свого милого забудь". 

Там у відкритому полі убитий стрілець лежав, 
Піднявши угору очі, 1 серед поля прощавсь: 
„Прощайте, браття і сестри, 1 Україно моя, 

Я думав, що вільний стану, а ворог забрав життя. 
Прощайте, браття 1 сестри, 1 січовії стрільці, 

Не дайте крукам, воронам клювати очи мої. 

Не жаль ми тих темних ночей, що я по полі блукав, 
Но жаль ми тих карих очей, котрі я вірно кохав". 
Місяць так ясненько світить, хмари високо гудуть, 
Віднині, сумна дівчино, свого милого забудь. 
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ПІСНІ, ПОВ'ЯЗАНІ З НАЦІОНАЛЬНО-ВИЗВОЛЬНИМ 
РУХОМ МІЖВОЄННОГО ДВАДЦЯТИРІЧЧЯ 


235. Боже великий, Творче всесильний 


152 Стримано. Виразно. 


941 ФррО р 





















































1.Бо - же вс- ли - кий, Тво - рче всс-си - льний, 
Ми бу-ли ві - рні Тво - му за-ві - ту, 

у . -- 
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На на- шу рі - дпу зе - млю спо-глянь. 
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. у 

2.Люд у ка-йда - нах, край у ру- Її  - ні, 

і о р 
Ирр Рр ОВЕ т 
. у 

На - віть мо- ли - тись во - рог не дасть 
РОР р 
| ў Р. Е : 
Бо - же ве- ли - кий, дай У-кра-ї - ні 
во 9 й 
У 
Й 
Сла ву і си - лу во лю і власть 


1. Боже великий, Творче всесильний, 
На нашу рідну землю споглянь. 
Ми були вірні Твому завіту, 
Вислухай нині наших благань. 

2. Люд у кайданах, край у руїні, 
Навіть молитись ворог не дасть. 
Боже великий, дай Україні 
Славу 1 силу, волю 1 власть. 
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236. Світить місяць із висока, могилу копали 


172 Чітко. Виразно. 


661 пу ЕЕ: 
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5 1,Сві- тить мі - сяць із-ви-со - ка, мо-ги- 
лу ко - па - ли. В ту мо - ги - лу - до - мо- 
й й 1. 12, | 
а ча Ф Қ Ф Ка М Б Фе є 
е о) 8 Ф оф т о 
е 
ви - ну Та-ра - са спу - ска-ли. Вту мо-// ка-ли. 


1. Світить місяць із висока, могилу копали. 
В ту могилу-домовину Тараса спускали. 2 
2. Спи, Тарасе, спи, Шевченку, гаразд тобі буде, 


Наша славна Україна тебе не забуде. 2 
3. Колись наша Україна та й цвила цвітами, 
Тепер наша Україна набита ляхами. 2 


237. В члени Просвіти вписуйтесь, браття 


Јлоо Чітко. Виразно. 


ЕЕ БЕР : : 
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1. 


В члени Просвіти вписуйтесь, браття, 

Щоб згуртувалось ціле село, 

Щоб нам у неволі сонечко Просвіти ) 2 
За чорні хмари знову не зайшло. 

Під наші низькі селянські стріхи 

Несімо книжку. Книжка нас навчить, 

Що ми колись мали, за що постраждали, ) 2 
За що наш нарід нині так терпить. 

Книжка - то зброя, гей, зброю в руки, 
Батьки 1 діти - всі до боротьби! 

Хай засвітить сонце, 1 не крячуть круки, ) 2 
Що ми в неволі згинем, як раби. 


238. Гей же до бою, браття, за волю 
(Може виконуватися на мелодію № 237 або №240) 


Гей же до бою, браття, за волю 

З ворогом клятим час зробити лад. 

Вже ревуть гармати, схаменися, кате, ) 2 
Віддай, віддай Україну назад! 

Ти зруйнував її, ти сплюндрував її, 

Де були школи - закладав тюрми, 

Мостив греблі нами, нашими кістками. ) 2 
Невже, невже, невже не нарід ми? 

Ми хочем волі, кращої долі, 

Ми хочем вільно наповняти світ, 

Ми хочем Просвіти, ми хочем летіти, ) 2 
Як птах, як птах, як птах в широкий світ. 

Де наша слава - слава кривава, 

Де наші гетьмани, Січ 1 козаки? 

Москалі забрали, все поруйнували, ) 2 
А ми народ, народ наш - жебраки. 
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239. Де Дніпро наш котить хвилі 


176 Чітко. Виразно. 


вен рено ЕЕЕ: 
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на Із жи - ді-всько-ю ря - дить, Там мо- // дить. 


1. Де Дніпро наш котить хвилі, 
Де степ колосом шумить, 
Там московская комуна 2 
Із жидівською рядить: 

2. „Нам робити не пасує, 
Ми - пани-комунарі, 
За нас підуть до роботи ) 2 
Тії гої - куркулі”. 

3. За проляту кров народу, 
За Петлюру, за чека, 
Буде пімста, буде люта, ) 2 
Не вминути вам гака! 


240. Ах, ті прокляті польські улани 


168 Маршово. Підпесепо. 


в р РЕ 


Г.Ах сті про-кля - ті по - льські у- ла - ни 
П) 
2} Ж, Л Р у | 
е) Гр Р, Р: 
Би - ли по се - лах пе- вип-пих се- лян. 
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1. Ах, ті прокляті польські улани 
Били по селах невинних селян. 
Били палицями, копали ногами. ) 2 
Кати, кати, ще гірше від татар! 

2. А якзловили якого студента, 
Голову читальні чи „луговика”, 
На смерть катували, кости їм ломали, ) 2 
Нема, нема, нема для них життя. 

3. А в неділю рано до церкви дзвонили, 
Українські хлопці овес молотили. 
Одні то ціпами, другі машинами, ) 2 
А треті щітками коні витирали. 

4. Вийшла стара мати, руки заломала, 
Ой Боже, мій Боже, нащо працювала: 
В однім куті жито, а в другім пшениця 
А на то виляно нафта і черниця. 
Українські браття будуть пам'ятали, 
Як в трийцятім році кости їм ломали. 
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241. Ой там у Львові, ой там у Бригптках 


4176  Задумливо. Впевнено. 
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лях—про-кля-тий во - рог, Він спра-вля - є бе-нькст со-бі. 


1. Ой там у Львові, ой там у Бригітках 
Там стоїть шибиници дві. 
Ой там сидить лях - проклятий ворог, ) 2 
Він справляє бенькет собі. 

2. Натій шибиници, на тій проклятій 
Там загинуло хлопців два: 
Оден - Білас, другий - Данилишин, - ) 2 
Ляхи забрали їм життя. 

3. Ой там у Львові на великім суді 
Почали ляхи кричати, 
Щоби хлопця, молодого Лемика, } 2 
На кару смерти засудити. 

4. А українські наші адвокати 
Почали єго боронити: 
– Засудіть го на вічний кримінал, ) 2 
На кару смерти не судіть. 

5. - Ой несудім го на вічний кримінал, 
Бо він буде втікати, 
Він - бандита, єго товариші ) 2 
Будуть єго боронити. 

6. - Ой не журися, товаришу Лемику, 
Ой не журися, не ридай. 
Незадовго вийдеш ти на волю ) 2 
І будеш мати свій рідний край. 
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7. Тай будеш мати свій край ріднесенький 
І вільную свободу. 
Ой будеш ти, товаришу Лемику, ) 2 
Та ще й кращий від суду. 

8. Будеш судити тих ляхів проклятих 
На шибиниці, на гаки, 
Ой будеш ти, товаришу Лемику, ) 2 
Славоньку мати на віки. 


242. А. Білас, Данилишин під Веринь втікали 


1256 Просто. Невимушено. 
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бурова гос 
Ф Ф 
- "Й у т 4 
По-льські ко - пфі- де - нти за пи-ми з бу-ка- ми гпалјиј, 


1. Білас, Данилишин під Веринь втікали, 
Польські конфіденти за ними з буками гнал(и). 2 
2. Як їх догонили, то їх тяжко збили, 


Аж їх отец парох ледве уборонил(и). 2 
3. Вся юрба кричала: „Бийте гайдамаків! 

Не вминут бандитів шибеницькі гак(и)!" 2 
4. А у Льва городі пан Катьовський судить, 

Український нарід найчорніший буд(и). 2 
5. Ав п'ятницю врано о семій годині 

Дали вирок смерти нещасній родин). 2 
6. Нещасна родина плаче і ридає, 

Наймолодша сестра з жалю умлівай(е). 2 
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7. А всіх попереду ввійшов Данилишин, 
За ним його мати з його товариш(ем). 2 
8. А ти, Данилишин, що собі бажаєш? - 


Сам прокуратор його ся й питай(е). 2 
9. – Аяу гробі хотів би-м знати, 

Коли вас, ляхи, так будуть вішат(и). 2 
10. - А ти, Василь Білас, що собі бажаєш? – 

Сам прокуратор його ся й питай(е). 2 


11. - Україно-ненько, ти наш рідний краю, 
Все, що найдорожче, я тобі бажай(у). 2 
242. Б. А в п'ятницю ввечір сталося рішенє 


-- 96. Поважно, Зручно. 


бе "Лр рррре й | 


Г.А в п'я-тни-цю вве - чір ста-ло-ся рі-ше  - нє 
| 
е; ! І 
Що ве- дуть двох хло | - | пців та й на по - ві- шень[е]. І 
І 


27421 ч 4 


1. А вп'ятницю ввечір сталося рішенє, 
Що ведуть двох хлопців та й на повішень(е). 2 
2. - Що ти, Данилишин, собі бажаєш, 


Коли прокуратор тебе ся питай(е)? 2 
3. – Я би хотів в гробі ще ся дізнати, 

А коли ви, ляхі, будете кунат(и). 2 
4. На одну гіляку лайдаків-поляків 

І всіх без суду вішати вас буд(уть). 2 
5. Ати, Мотику, лайдаку-собаку, 

Запродав ти нарід, ти, підлий дурак(у). 2 
6. Тиза свою зраду дістанеш посаду, 

Но нею не тішсі, піди та й повіш(сі). 2 
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242. В. Білас, Данилишин з Городка втікали 
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фе не оно 


збу-ка- ми гпа - ли. Йгпалі|иі. 








Білас, Данилишин з Городка втікали, 
Польські конфіденти за ними з буками гнал(и). 2 
Як їх здогонили, тяжко їх побили, 


Так, що аж священники їх порозганял(и). 2 
Вся юрба кричала: - Бийте гайдамаків, 

Не вминут бандитів шибеницькі гак(и!) 2 
Білас, Данилишин стали на горбочку, 

З голови ранів кров лляла сороч(ку). 2 
- Ми, сини Вкраїни, боремось за волю, 

Хочем вибороти Вкраїну з невол(1). 2 
А як ви будете так воювати, 

То України не будете мат(и). 2 
Був між ними зрадник - Мотика називався, 
Смерти він боявся, все ляхам признавсь(а). 2 
А ти, Мотико, зраднику-лайдаку, 

Запродав Вкраїну, підлая собак(о). 2 
Білас, Данилишин терплять тяжкі муки, 

Не один по тюрмах ломить білі рук(и). 2 
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243. Над Львовом чорна хмара туманом заросла 


1172 Впевнено. Виразно. 














































































































































































































1.Над Льво - вом чо | - рпа хма - 
ГАД ж й г 
ра ту - ма - ном за - ро- сла, Там 
6 | Ё 8 8 8 8 19 ) 2 = 
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І. р. 
лан = е Е 2 є 
Фф» ЯР Р З і В | 
Ї | Ф- У ж Е 
дьба бу - ла, Там /ла. 


1. Над Львовом чорна хмара туманом заросла: 


Там [в] двох братів України страшна судьба була. 2 
2. Перший брат України - то був Білас Василь, 

Боровся за Україну, хоть був ще молодий. 2 
3. Другий брат України - Данилишин Дмитро, 

Боровся за Україну, за українське добро. 2 
4. А мати Біласева плакала-ридала, 

Що свого брата і сина навіки прощала. а 
5. Боролися соколи, боролися вони, 

Бо хтіли визволити Україну з тюрми. 2 


6. Над Львовом чорна хмара - там два брати лежить, 
Над ними - хрест мармуровий, тризуб на хресті блищить. 2 
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244. Чи ви чули, українці, сумную новину 


176 Задумливо. Виразно. 










































































































































































3 р К Ы М т 
ЛА. во Фо є -- і 
Фо е Де і 
ІЧи ви чу- ли, у- кра - і - пці, 
Гн 
А ров ре З эв е Ё ә 
е а а, 
су- мпу- ю но - ви - ну За | - | ку-ва-ли 
т К 
А гал є ге є є ? 
р 6) 4 
У ка- йда-ни бра - тів за Вкра - ї - пу. 


Чи ви чули, українці, сумную новину: 

Закували у кайдани братів за Вкраїну. 

Перший був то - Данилишин - герой політичний, 
Другий був то - Василь Білас - герой історичний. 
Третій був то - Земен Козак - батько України, 

А четвертий - то наш студент Мар'ян Жураківський. 
І почали судовії - засудили тата, 

Стали браття-українці всі разом ридати. 
Попрощався Данилишин зі свою мамою, 

Аж потекли йому сльози по грудях рікою. 
Попрощався Василь Білас зі свою сестрою, 

- Брате, ти, мій рідний брате, за що ж тя вішають? 
– За Вкраїну, за свій нарід мушу умирати, 

Не забудьте, українці, за нас поминати. 

Не забудьте споминати, за нас ся молити, 

А ми будем за Вкраїну в сирій землі гнити. 
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245. Чи ви чули, українці, сумную новину 
(Виконується на мелодію № 244) 


1. Чивичули, українці, сумную новину, 
Що у місті Ротердамі Коновальця вбили. 

2. Коновалець Україні хтів волю здобути, 
З своїх друзів поскидати кайдани і кнути. 

3. Ой став рано Коновалець, став думки думати: 
Треба піти до кав'ярні та щось поснідати. 

4. Ой прийшов він до кав'ярні та й думки думає - 
Аж тут раптом до кав'ярні Балюсь убігає. 

5. Та приніс єму дві пачки, дві маленьки скрині 
І просив не відчиняти, аж за дві годині. 

6. А той Балюсь, то був зрадник, то були гранати, 
Що убили Коновальця, мов рідного брата. 

7. Губили Коновальця, як важну особу, 
Вже він більше не поверне із темного гробу. 

8. Не тіштеся, вороженьки, що ви єго вбили, 
Бо за него ви підете усі до могили. 


246. Розійшлася сумна вістка по Вкраїні-мамі 
(Може виконуватися на мелодію № 244) 


1. Розійшлася сумна вістка по Вкраїні-мамі, 
Що убили Коновальця в місті Ротердамі. 
2. Коновалец Україні хтів волю здобути, 
Поскидати з українців кайдани і кнути. 
3. А вороги України підкупили ката, 
Котрий убив Коновальця, мов рідного брата. 
4. Україно, Україно, чо-с така нещасна? 
Згинув в тебе Коновалець і героїв маса. 


246 


247. Сего року сумні свята 


1100 Леко. Виразно. 
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1. Сего року сумні свята: 
З Коновальці кров пролята. 

2. Він з народом не прощався, 
Бо на смерть не сподівався. 

3. Прийшла звістка з Ротердаму 
Вивішати чорну фану. 


У мммм м 
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248. Того року сумні свята 


2 100 Залумливо. Непоспішаточи, 


САИ | 


ІТо- то ро су- мні свя - та: 
бррр. од Е рого 
З Ко-но - ва-льця кров про-ля - та. То-го ро - ку 
ё и 7. в (бю 
Орг іо ррррря ні 
су-мні свя - та: З Ко-но - ва-льця кров про-лят|а|. 


1. Того року сумні свята: 
З Коновальця кров пролят(а). 

2. Ти, Євгене Коновальцю, ) 2 
Чого ти не сподівавсь(а). 

3. Ти зближав той час, годину, ) 2 
Щоб звільнити Україн(у), 


4. Всіх наїзників прогнати, ) 2 
Україні волю дат(и). 

5. Ойти, земле, земле чорна, ) 
Прийми, земле, свого орл(а). 

6. Прийми його біле тіло, ) 2 
Щоб на вітрі не струпіл(о). 


7. Прийми його карі очі, 
Най не плачуть вдень 1 вноч(1). 
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ПОВСТАНСЬКІ ПІСНІ 


249. То було у селі Гаях Львівського повіту 


2. 128 Септиментально. Невимушено. 


64 яв б Оу і 


І То бу - ло - лі Га - ях Льві - всько- 
фа: Р КИ" 21 ОСА 
ту, там п'ять дру-зів - бо - йо 








6934 ве З ер іі 


про-ща - ли - ся зі - том. Там //сві - том. 
СИ А | 


1. То було у селі Гаях Львівського повіту, 


Там п'ять друзів-бойовиків прощалися зі світом. 2 
2. Вонище були молоді, вони хотіли жити 

І для справи України хотіли послужити. 2 
3. Ів ту неділю баськову, як сонце стало світити, 

І ті друзі-бойовики йшли баську посвятити. 2 


4. Надлетіла ворожа лють, як та хмара з-під ночі, 

І дав наказ провідник Сулима: „Хлопці, б'єм голоту!" 2 
5. Вониборолись, як могли, не далися живими, 

Но їх ніхто не поховав до спільної могили. 2 
6. Прощайте, друзі бойові, ви чесно воювали, 

За самостійну Україну голови поклали. 


250. А. Затьмилось ясне сонце у Коцурові-селі 
(Виконується на мелодію № 243) 


1. Затьмилось ясне сонце у Коцурові-селі, 
Як впало три повстанці - три орли дорогі. 2 
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Знеможені вернулись з далекої путі, 

Хотіли відпочити хвилиноньку в хаті. 
Знеможені вернулись, не знаючи нічо, 

Що зрада готувалась на них уже давно. 
Кватирували люди Івана Дучія, 

А він за трийціть срібних вже рано їх продав. 
Аж десь коло полудня, як сонце підняло, 
Повстанці зрозуміли, що їх запродано. 
Провідник Крук говорить: , До бою будь готов! 
Бо прийшли кати пити невинну нашу кров”. 
Кат просить їх: „Здавайся!”, дарує Їм усе. 
Повстанці відповіли чергою з пепеше. 

Аж десь за дві години гранат на хату впав. 
„Пора, друзі, прощатись,” - так провідник сказав. 
І так прощались друзі - ті вірнії сини, 

І знов почали рватись гранати над ними. 


. Гарчали кулемети, кричали вороги, 


Прощали, Україно, ті вірнії сини. 


. Прощайте, рідні села, де я не раз бував, 


Для неньки-України я волю здобував. 


. Прощайте, рідна мамо, прощай, Україно, 


Прощайте вірні друзі і вірна дівчино. 


. Прощайте ви, герої, на вічний упокій, 


За вашими слідами підуть нащадки в бій. 


. Ми вдячні вам, герої, що ви ділом своїм 


До сонця шлях показали нам, месникам новим. 


250. Б. Сумна новина всталась у Коцурові в селі 


(Виконується на мелодію № 243) 


1. Сумна новина всталась у Коцурові в селі: 


Там впало три повстаньці - три орли дорогі. 


2. Боролися завзято, не знаючи нічо, 


Що зрада готувалась на них уже давно. 


3. Знеможені вертались з далекої путі, 


Хотіли відпочити хвилиночку в хаті. 
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4. Аж ось один говорить: „Щось друзі, зле буде, 
Чогось у мене серце не так сьогодні б'є". з 
5. Ажось коло полудня гранат над ними впав. 
„Пора, друзі, прощатись", - так провідник сказав. 2 
6. Ітак прощались друзі, як ріднії брати, 


І знов почали рватись гранати над ними. 2 
7. Прощайте, рідні села, де я не раз бував, 
Для неньки України я славу здобував. 2 


251. Чи ви чули, браття-сестри, про тую новину 


4.92 Вільно. Недбало. 


ЕН Л ррррр рр рр ЛррЈ зі 


р=1.Чи-ви чу- ли, бра-ття-се-стри, про ту- ю но- ви-ну, 
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на бе-рлі-нську на-ра- ду, 


И 


рррЛрр) »:] 


%*)_ виконавець довільно псує ритмічну структуру пісні "Зажурились 
галичанки". Мелодія подана в реконструкції з незначним збереженням 


манери співу виконавця, 


1. Чиви чули, браття-сестри, про тую новину, 
Що зайняли гітлеровці нашу Україну. 


З радості кричали: „Дас гут, Україна, 
Тепер вже в нас буде масло, солонин(а)”. 
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29 2 


Зібралася вся німота на берлінську нараду, 

Кого би то наставити, кому дати владу. 

Щоби вмів владіти та й ще добре бити, ) 2 
Бо ті українці не хотять робит(и). 

І обрали вони Коха в чині України, 

Що найкраще він збудує з усьої руїни. 

Як став будувати, як став руйнувати, ) 2 
Хліб з людей богатих в Німеччину слат(и). 

Наші хлопці - українці - зухи! - взялися за кріса, 

Як вдарили по німоті - загнали до біса. 

„Дас іс шрехен зайне, ми нічо не знали, ) 2 
Що в тій Україні алєс партизан(и)”. 


252. Ох, яблучко, над руїною 


4100 Легко. Грайливо. 


РАК ГОГ Г рр 





1.Ох, я - блу-чко над ру-ї - но-ю, 
» х Ў. 
Га-ндлю-ва- ли  Гі-тлер, Ста-лін У-кра-ї - но-ю, 
й е 2 , ( 
Р РЕР РВДре 4 зі 
Га-ндлю-ва - ли Гі-тлер,Ста-лін У -кра-ї - НО - Ю. 
БЕРРРреФРРеРРРр у па 
Гі-тлер ка- же: "Маѕ 151 даѕ?", Ста-лій ка- же: "Ка - ша!", 
р 
У-ПА ка-же: "Не для вас У-кра-Ї- на на - ша)", 
Укр ТТ 9 | 
У-ПА ка- жс: "Но для вас У-кра-ї- на на - ша!" 
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6 ее _е 2-0 2 2—2 т = 
ра 
Є р укр р 
Ох не так він ллє за У-кра-ї - | по-ю, 
6 Р соробої й 8 
У НА 
Спя-тьсі я- йці, ма-сло, хліб зсо-ло- ни - Нно- 10, 
р - - у 
? ГІ Ф ? ? г А Ся 7 е ее Е СЯ 
Ии : 2 
е) 
Спя-тьсі я- йці, ма-сло, хліб зсо-ло- пи | - | нпо-ю 
1. Ох, яблучко, над руїною! 
Гандлювали Гітлер, Сталін Україною. 2 
2. Гітлер каже: „Вас іс дас”, Сталін каже: „Каша”, 
УПА каже: „Не для вас, Україна - наша”. 2 
3. Гітлер брукву їсть із лушпиною, 
Гіркі сльози ллє за Україною. 2 
4. Ох не так він ллє за Україною, 
Снятьсі яйці, масло, хліб з солониною. 2 
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253. Україна хліборобная 


41112 Впевнено. Легко. 


фунт . == жо 2 


ТУ - кра - ї- па = хлі-бо-ро - бна-я! 


, 
Грае 5 пе 


Мо-ско-вщи-на хліб за- бра-ла,  я-го- ло - дна-я. 
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Україна 
Хліборобная! 
Московщина хліб 
забрала 

Я – голодная. 


254. Иосько Сталін, Молотов 


2 100 Маршово. Виразно. 


МЛЛ рр ар регі! 


1.Йо-сько Ста - лін, Мо-ло-тов | щось ду-же  гри-зу- ться, 
ФЕЛА рр ЕЛА МЈ 
1 
По - сі-да - ли на пра-пор, мо- ло-тка - ми б'ю-ться. 


1. Йосько Сталін, Молотов 
Щось дуже гризуться, 
Посідали на прапор, 
Молотками б'ються. 

2. Енкаведе і партком 
Манелі збирають, 
Замикають валізки, 

За Москву втікають. 

3. А ми Львова не здамо, 
Києва-столиці, 

Ми комуну проженем 
Геть аж за границю. 
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255. Кріпімось, брати-галичани 


-- 92 Урочисто. Маршово. 




















































































































4 
# тр м, є МК К = 
Ф ә ә -Ф І 
е) = У 
#5 1 Кріт - мось, бра - ти га - ли - ча - ни, Не 
4 
г нана Ф ө _—Ф ? = е 2—8 Е г-- о 
12 
2—7 И ра 2и 
час па ро-зпу - ку, пе час. Бо пам ще Ве-ли-кдень на - 
ны 1. 
Е ГЭЖ 1 Ф 
я 2 е тее ® е + Еа 
У У “ 
ста - не, І со - нцеза-ся - є на нас. 


1. Кріпімось, брати-галичани, 
Не час на розпуку, не час, 
Бо нам ще Великдень настане, 
І сонце засяє на нас. 

2. Почують то гори і доли 
Той гуркіт орматів 1 стріл, 
А жовто-блакитні прапори 
Замаять Перемишль 1 Львів. 

3. І встане вільна Україна 
І вільне козацтво, і Січ, 
А слава козацька не згине, 
Не згине, не згине в весь світ. 

4. А згине наш ворог у бою 
У сильних козацьких руках, 
А ми го рубати будемо 
Завзято шаблями на прах. 

5. А як ми їх всіх вже поб'ємо, 
Тоді їх на купу складем, 
А зверху облєєм бензином 
І спалим на попіл огнем. 

6. Така їх буде в нас заслуга, 
Такий ми дамо Їм вінець, 
А вітер ген попіл розвіє, 
Тоді вже настане кінець. 
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256. Чогось сумно, невесело там у нашому селі 


1.92 Зручно. Невимушено. 


































































































Ресор У Ре З 
ба пу кро ЇЇ Ко, 
зн === 6 
ря 1.Чо-гось су - мно, не- ве- се - ло 
т | ГЕ т ГЕ «Не е за ї 
ФФ; сн вини. Чен? 


у па - шому се-лі, По-ки- да - ють 




















е 
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р Р РРО 





рі- дні се - ла у - сі хло- пці мо - ло-ді. 


Чогось сумно, невесело там у нашому селі, 


Покидають рідні села усі хлопці молоді. 2 
Покидають рідні села, покидають хатини, 
І шукають собі в лісі в темних дебрах хатини. 2 


Пробудився я раненько та й гіренько-м заплакав, 
Приснив ми ся сон дивненький, що я вдома ночував. 2 
Україно, Україно, твоя доля є важка, 


Вивезли ми родиноньку, я ж остався сирота. 2 
Україно, Україно, ти купаєшся в крові, 
А ми гинемо по схронах усі хлопці молоді. 2 


257. Нема в нас ні рідної стріхі 


4.-56 Зручно. Вільно. 











Ьв 
| ті, мо 6 У з 
Ф рр рана 


1. Не- ма в нас пі рі- дпо - ї стрі - хі, Нас 
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А Ее РЕ 5 т 
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р Р г №, а г т 
6% “рии р - ро Р у 
ніг вже пе чу - єм, Бу - рла- ціка - я кров в нас пли- 
«ето: ро пюре 
2 
ё. ё. Б = Ганиг- Е тот г ит ого 2 
обов Яроророфоробрероророфорор 
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№ 5 тів $< а їетро руси 
У - = | Є А я то я 0 
З рар 0-4 зона ВО 85-20 








рла- цка-я кров в нас пли - ве. Та-ка су-дьба 
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в на-шім ЖИ- ТТІ, Що ві- чно до- лі шу- ка - ем, 
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А чи на-йдем, чи не на-йдем Смі - є- мся Й да-льше 
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йдем, і - ДЕМ... Ї. дем. Гей, гей, 
2 1. ЛЁ 21 
Му В 6 СЕ Чо у Е Е ЕТЕ ЕЕ 
Еіпе 
до-ле-НЬКО мо-я, Чом тизво-до- ю по- пли-ла? 








2. А б а іетро 
і б 
ен бен ЕНН 


по - пли - ла? 2.Ми ни-ні тут, а за-втра там, Ми все впе- 
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ХААМА) 
2==гЕЕЕЕ: ЕЕЕ 
ред ва- ндру-єм, | Ми ни-ні тут, а за-втра 


1 === 
ре НН ТР Н , 
см. 2.5. аЇ Еіпе 


там Всіх ра - ді-сно ви - та - 


















































зро зо зо 6 


1. Немавнасні рідної стріхі, 
Нас доля по світу ганяє. 
По світу вандруєм і ніг вже не чуєм, 
Бурлацкая кров в нас пливе. 


28 


Приспів: 
Така судьба в нашім житті, 
Що вічно долі шукаєм. 
А чи найдем чи не найдем - 
Сміємся й дальше йдем, ідем... Ідем. 
Гей, гей, доленько моя, 
Чом ти з водою поплила? ) 
2. Минині тут, а завтра там, 
Ми все вперед вандруєм, 
Ми нині тут, а завтра там, 
Всіх радісно витаєм. 
Приспів. 


258. А я, бурлак молоденький, не маю я роду 


1.60  Задумливо. Стримано. 
1 







































































































































































РЕГ, == 
зо е бред 00—65 5 
06 а /-ф рр - 
ІА я бу - рлак мо-ло- де - пький, 
Бе вв прав в ве в рв 
66 = еф и 
не ма-ю я ро - ду, А де ж ме-ні по-ді- Ти - ся, 
Е Г2. Му 
ТЕБЕ БЕШЕ. - Рерисю Пот з 
У у ии е Эи и У у 
хоч з мо-ста тай вво - ду, /хочз мо-ста тай в вод|у]. 
) 
тв 
=: У" 


А я, бурлак молоденький, не маю я роду, 
А де ж мені подітися, хоч з моста та й в вод(у). 2 
Сестри, браття на Сибіру з голоду вмирають, 


А я, бідний, залишився - слави здобувай(у). 2 
Наган - брат мій, а кріс - батько, а граната - мати, 
Україна - це дівчина, маю що кохат(и). 2 
Я кохаю Україну, як свою дівчину. 

Я для неї посвятився 1 за неї згин(у). 2 


Віють вітри, віють буйні, як з Сходу на Захід, 
Ой верніться із Сибіру, мої сестри й брат(тя). 2 
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259. Ой там піді Львовом 


760 Велично. Звучно. 





























фі 4-56 

































































йо Й В - 
Ой там пі - ді Льво - вом сто - їь дуб 
А під тим ду- бо - чком - па - рти-зан 
і г в. 
221-08 
ий], сто - їть дуб зе - лен[ий]. 
ий], па - рти- зан ра- нен[ий]. 


1. Ойтам піді Львовом 
Стоїть дуб зелен[ий]. 2 
А під тим дубочком 
Партизан ранен[ий]. 2 
2. Ой лежить він, лежить, 
Тяжкі муки знос[ить]. 2 
Та в Ісуса Христа 
Допомоги прос[ить]: 2 
3. „Ой Ісусе Христе, 
Змилуйсь наді мной”. 2 
Ой прийшла миленька, 
Руки заломал[ај]: 2 
4. - Ой милий, миленький, 
Де ж твоя ручень|ка)? 2 
Чим ж ти м'я пригорнеш 
До свого серденька]? 2 
5. - Ой мила, миленька, 
Сядь си біля мен[и]. 2 
Витягни хустинку, 
Обтери кров з мен[и]. 2 
6. Витягни хустинку, 
Ту, що-с гафтувал[а], 2 
Щоби-с пам'ятала, 
Щоч-с милого мал[а]. 2 
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6? 
67 3 
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ша, 
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кри 


260. У саду незабутняя груша 


4-12 Непоспішаючи. Холою. 


р 54 ЈМ 1 ри 


У са- ду нс - за- бу - тня - я гру 


184 13; ЈЕ 


Втім са-ду, що  те- бе зу - стрі - чав. 


КИ Лир р з 2 


я 1с- бе: га ро- га 





ііі ЕСЕ я 


У саду незабутняя груша, 

В тім саду, що тебе зустрічав. 
Називав я тебе: „Дорогая, ) 2 
Сизокрила голубко моя". 

Там стояли обставини грізні, 

Десь далеко гримів громозвід. 

І вразила мене ти словом грізним, ) 2 
Я пішов в партизанський загін. 

І в землянці, засипаній снігом, 

Часто бачу тебе я ві сні. 

Твоє ім'я у лісі перед боєм ) 2 
Ножем вирізав я на сосні. 

Полюбити мене ти зуміла, 
Розлюбити мене не змогла. 

Ти гляди, щоб колись не жаліла, ) 2 
Буде пізно, голубко моя. 

Якщо любиш мене, то признайся, 

Як не любиш, то так собі будь. 

Будеш ти цілувати другого, 

А мене ти, голубко, забудь. р 
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; 


Ш 


Я. 


6. 


Якщо любиш мене, то надійся, 

Я прилину до тебе орлом. 

Тоді вип'єм за волю України, ) 2 
За наше щастя, за нашу любов. 


261. А я у Львові в Замарстинові 


4250 Спокійно. Зручно. 
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ТА я у Льво - ві в За- ма-рсти-но - ві 
ИТ 8: СІ 
5-8 Р : 8 Р ? Жаа н == 2 
о НН НЕНІ- 
Все че-рез гра - ти ви-гля-да-ю, Ко-ли час при - йде, 














І 























і і 
Тре ТТ реріі 
Фе ра РЕ 
две-рі ві-дчи - нять, Г я на во - лю со-бі пі-ду. 
1. Аяу Львові в Замарстинові 





Все через грати виглядаю, 

Коли час прийде, двері відчинять, ) 2 
І я на волю собі піду. 

Ключник приходить, двері вчиняє, 
Мене на волю відпускає. 

А я, як вийшла, гірко сплакала, ) 2 
Що світ весело так гуляє. 

Йду вулицею та й си гадаю, 

Чи я ще вдома матір маю. 

В очах пожовкло ще й потемніло, ) 2 
Що крок підійду та й сідаю. 
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262. Сидить Оля в Стрийській тюрмі 


де 


60 | Впевпепо. з ? 
5, ОР 110 й 2, РЕТ 


І.Си-дить О - ля в Стри-йській чо - рмі Тай вві-ко - нце 


ЧР: 





БЕ 














Чо . Мо 
сре Е 5 






































ВИ - ГЛЯ - 


671 


ЛЯ - 


{19% 





да: Що всі лю 


Л рдЕ РІ 


ют, А я, бі - дна, туг си-джу. 
Сидить Оля в Стрийській тюрмі 

Та й в віконце вигляда: 

Що всі люди по волі гуляют, } 2 
А я, бідна, тут сиджу. 

Сидить Оля у камері, 

Слідчий з карткою іде: 

- Ой збирайся, молода Олюсю, } 2 
Ми з тобою на суд підем. 

- Ой ви, кати, злії люди 

За що судете мене? 

Ви хочете, щоби батько, ненька ) 2 
Більш не бачили мене. 

Як привели на суд Олю, 

Зачитали дикий засуд: 

Засудили молодій Олюси ) 2 
Трийцять вистрілів у грудь. 

Визивали на суд Олю, 

Виконали їй засуд: 

Двайцять дев'ять марно пролетіло, ) 2 
А трийцята - в саму грудь. 

Прощай, батьку, прощай, ненько, 
Прощай Стрийськая тюрма, 

Бо накрила мої карі очі ) 2 
Раз на все сира земля. 
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- лі гу - 


263. Плаче рідна мати, що доні вже нема 


г--68 Журливо. Задумливо. 


67 5 "9 5 М Я 9р М од 







































































.Пла - че рі - дна ма - ти, що 
| м ЛЛ ЕЛАТУ Л 
. З 
до - пі вже пе- ма. Тво- с  ди- тя за - 
[Е 12. 
| 00 
р Кк 
Ф еа РР ә у є ә: =} Б2р 
е. Г 
бра - ла | пе-па - ви-сна тю-рма. Прма. 


1. Плаче рідна мати, що доні вже нема. 


Твоє дитя забрала ненависна тюрма. 2 
2. Ічорні, сірі мури стягають цвіт з лиця, 

І день за днем минає гірке моє життя. 2 
3. Ічорні, сірі грати сто раз на день лічу, 

Часом почну співати - риданням закінчу. 2 


4. А попід двері ходить суворий вартовий, 
А серце рветься на волю із болючих грудей. 2 
5. Принесла передачу для доні у тюрму, 


Підписаний пакунок дає дижурному. 2 
6. А втім пакунку бачу усю свою рідню, 
Матінку мою рідну, зажурену, сумну. 2 


7. Принесла трошки хліба 1 сухарів сухих, 
Солодкі не від меду, від маминих сліз гірких. 2 


264. Щоденно в шахті я працюю 


.-176 Вільно. Сентиментально. 





















































6741. игача рн нен 


1 Що-ден-но в ша - хті я пра- цію - 10, 
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зна - 10, ді 5 Вчи - ПО, чи ве-рнусь, 
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А 





за - сла - ишп я у - мру. 


Щоденно в шахті я працюю, 

Кляну я доленьку свою, 

Не знаю, дівчино, чи вернусь, ) 2 
Чи на засланні я умру. 

Коли я мав років сімнайцять -- 
Веселий був, тебе любив, 

Тепер мені тільки двайцятий -- ) 2 
В неволі волос посивів. 

Бувало вип'ю склянку пива, 

Піду на вулицю гулять, 

Тепер я вип'ю склянку чаю, ) 2 
Піду в камеру, ляжу спать. 

В камері нічка холодная, 

Вляжу я спати на полу, 

Не прийде мати та й не скаже: ) 2 
- Вставай, синочку, постелю. 

В камері нічка холодная, 

Вляжу я спати на кровать, 

Не прийде мати та й не скаже: ) 
- Пора, синочку, вже ставать. 

Бувай здорова, моя мила, 

Скоріше заміж виходи, 

І свого першого синочка ) 2 
Моїм ім'ям ти назови. 

Скоро будуть Зелені свята, 

Скоріше в поле виходи 

І над незнаною могилов ) 2 
Вінец терневий поклади. 
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265. Осінні квіти вже зісхли, зморожені вітрами 































































































































































































































































































96 | Зручно. Невимушено. 
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тільки при повторенні 





























ж) -- ноти, виписані петітом, виконуються в кожній строфі при повторешті. 


ІЯ 


Осінні квіти вже зісхли, зморожені вітрами, 


Як посіпаки нас везли, знущалися над нами. 


Махала хустиною. 
2. Найшли кати для нас тюрму, там будем вікувати, 
Далекий світ, скрізь вороги, лиш вітер свище в грати. 
Ох не радійте, вороги, 
Наш дух уста вам струти. 
Нас не зламають кайдани, 
Украйна не відступи. 
А ми, хоробрі козаки, гуляли в чистім полі 
Нас визволити підійдут Бандерові цен 


Ох тямлю, тямлю я той час: 
Ти плакала за мною 
Іна прощання раз у раз 
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266. А. Лети, моя думо, в вечірню 


172 Зручно. Невимушено. 
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1. Лети, моя думо, в вечірню годину 
Далеко, далеко звідсіль. 

Лети, моя думо, аж в тую хатину, 
Де слухав я казки топіль. 

В хатині ті жила дівчина кохана, 
Якщо ще живе - поклонись 

І скажи ї слово, болюче, як рана, 


Що я вже не той, що колись. 
А зморшки зорали чоло. 


Поволі в неволі посивів мій волос, 
А серце тернем поросло. 
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Що гасне мій погляд, і тихне мій голос, 
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266. Б. Лети, моя думо, в вечірню хвилину 
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Лети, моя думо, в вечірню хвилину 
Далеко, далеко звідсіль. 

До тої хатини, де люба матуся ) 2 
І я знею жила колись. 

Скажи її, думо, хай марно не плаче, 
Хай марно не лиє тих сліз. 

Скажи її, думо, моєї матуси, ) 2 
Що я вже не та, що колись. 

Вже гасне мій погляд і гине розмова, 
І зморшки зорали чоло. 

Поволі в неволі сивіє мій волос, ) 2 
А серце тернем заросло. 

Скажи її, думо, хай більше не плаче, 
Хай більше не лиє тих сліз. 

Скажи її, думо, я все перебуду ) 2 
І вернусь до неї колись. 
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ПІСНІ ПРО КОЛГОСПНУ ДІЙСНІСТЬ 


267. Ой на горі женці жнуть 
(Виконується на мелодію № 201.) 


1. Ойна горі женці жнуть, 
Під горою баби труть, 52 
Ой дана, ой дана, дан. 

2. Однабаба вже натерла, 
Взяла в мішок і поперла. 

3. - Нейди, бабо, дорогою, 
Бо сі здибиш з головою. 

4. Ішла баба чистим полем, 
Здибалася з участковим. 

5. – Ой стій, бабо, звідки йдеш, 
Покажи ми , що несеш. 

6. - Ой нескажу, звідки йду, 
Не покажу, що несу. 

7. Взяли бабу до кантори, 
Мішок взяли до комори. 

8. Поставили на віса, 

Всього було три кіля. 

9. А вканторі були збори, 
Були всякі розговори: 

10. Голова казав судити, 
Бригадир казав пустити. 

11. - Як зачнемо всіх судити, 
Хто ж буде на нас робити? 

12. - Ой йди, бабо, ой йди, йди, 
Більше того не роби. 

13. - Якби я була не терла, 

Я би була давно вмерла. 

14. У колгоспі я робила, 
Кільо жита заробила. 

15. Кільо жита, два ячменю, 
Тепер журусь, де я змелю. 








* Тут і далі текст розспівується як у першій строфі. 
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268. Каже чоловік до жінки 
(Виконується на мелодію № 201.) 


1. Каже чоловік до жінки: 

- Давай виженем горівки, »2 

Ой дана, ой дана, дан. 

Ти настружи бураків, я врубаю патиків. 

Жінка струже буракі, він рубає патикі. 
Пам'ятаю, як тепер, розчинила я в четвер. 

А в неділю треба гнати, треба вікна затикати. 
Затикаймо всі шпарки, щоб не бачили стрички. 
З комина сі дим вже куре - на подвір'є група суне. 
А гурівка цюркотить - а до вікна хтось стучить. 
Участковий пише акт, старша група б'є баняк. 
0. Треба літру пуставити, щоби справу злагодити. 





= 0 ооч ол о 


269. До колгоспу я не піду від рем'я до рем'я 


ба УММА 
ане И аа 
61 Лррррр ЛАЛЫ 


По - ві- да-ють мс- ні лю-ди, не по-лу- чу пре - м'я. 





1. До колгоспу я не піду від рем'я до рем'я, 
Повідають мені люди, не получу прем'я. 
2. А яхати не замела, їсти не зварила, 
Що ж я буду, молоденька, в колгоспі робила. 
3. А яїсти наварила і вийшла потому, 
Ціла ланка закричала: „Йди собі додому!” 
4. А ятого не слухала, стала жито жати, 
Стала собі, молоденька, на хліб заробляти. 





* Тут 1 далі текст розспівується як у першій строфи. 
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10. 


П. 


А як прийшов бригадир, до него моргнула, 
Ще півкопи не нажала, а півтора було. 

Ой прийшла я до кантори, сіла си на лавку: 

- Товаришу бригадир, випишіт ми справку. 
А богалтер, як сидів, схопився скоренько: 

- Яку ж тобі справку дати, ти, моє серденько? 
– Дайте мені таку справку, щоб я була вільна, 
До колгоспу не ходила, прем'я получила. 
Рахівникі як почули, шо за мнов сі рвали, 

Ще три сотки трудоднів мені написали. 
Зоотехнік молодий по вдовах літає, 

А дівчатам молоденьким сала обіцяє: 


- Ой чи дати, дівчинонько, пацючка чи льошку? 


Зато вийдеш, дівчинонько, у садочок трошка. 
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ПРИМІТКИ І КОМЕНТАРІ 
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ОБРЯДОВІ П ІСНІ 


КАЛЕНДАРНО-ОБРЯДОВІ ПІСНІ 
КОЛЯДКИ І ЩЕДРІВКИ. КОЛЯДИ 


Колядки і щедрівки господареві, господині 


1. Чий же то плужок найраньше вийшов 

16.08. 1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія". 

Щедрівка збережена в пам'яті небагатьох інших старожилів у 
фрагментах. Ця та інші щедрівки з репертуару А. Крап активно 
побутували у с. Підсоснів до 1930-х рр. (включно). Їх виконували 
гурти щедрувальників різних вікових груп попід вікна господарів 
ввечері 18 - 19 січня (,на Йордан"). 

Вар.: до 1 - 6 стр. - Вагилев. - С. 30 (більш повний); Гнатюк (1). – 
С. 129 – 133 (про орання на пшеницю, але в них - за плугом Христос, 
святі помагають); Колесса І., 1901. - С. 10 (близький). 


2. Добрий вечір тобі, пане господар'ю, мир з вами 

19.08. 1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

У с. Звенигороді ця щедрівка відома в довшому варіанті: з 
повторенням строф із заміною „сто кіп пшениці” на „та й сто кіп 
жита?, ,сто кіп ячменю". У Підсоснові, Під'яркові, Звенигороді 
щедрівка активно побутувала до 1950 - 1960-х рр.; її виконували 
щедрівники 18 - 19 січня. 

Вар.: Галько І. (П). - С. 30; Чубин. (Ш). - С. 385, Мо 109; Гнатюк 
(1). - С. 139 – 140. 


3. На добрий вечір, господароньку, до тебе 

13.10.1994; с. Підгородище; Мелета Марія. 

Щедрівка активно побутувала в с. Підгородище до 1950 - 
1960-х рр. Як стверджує співачка, цю щедрівку виконували для 
господаря, в якого немає дітей. 

Вар.: Чубин. (Ш). - С. 421; Кольберг - С. 95, № 60. 

4. Добрий вечір тобі, пане господар'ю, на Новий рік 

11.07.1994; с. Дмитровичі; Драб як Зеновія. 

Щедрівка активно побутувала в 1950 - 1960-і рр. Її виконували 
на Старий Новий рік: ввечері 13 січня гурти молоді з рядженими на 





* Тут і далі подається час і місце запису, прізвище та ім'я виконавця. 
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„Маланку”, „чорта”, „козу”, „жида” (т.зв. „перебиранці”) ходили 
від двора до двора, били старі горшки під порогом хати, жартували, 
заходили в дім 1 щедрували. 
Вар.: Гнатюк (1). – С. 129 - 133 (про орання на пшеницю, за плугом 
Христос, святі помагають). У записі з Дмитрович є доповнення 
традиційних хліборосько-побажальних мотивів новим рефреном „На 
Новий рік”. 

5. Ой світить місяць горами-долами 

16.08.1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 
Вар.: Голов. (П). - С. 17, Мо 23; Гнатюк (1). – С. 129 – 133. 


Колядки і щедрівки хлопцеві, дівчині 


6. Пішов Василько гречку косити 

16.05.1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 

Щедрівки , записані від цих співачок, побутували у Звенигород 
здебільшого до 1960-х рр. Виконували переважно дівчата і хлопці 
під вікнами своїх знайомих ровесників. „Пакоса” - особливість 
звенигородського варіанту; в інших довкільних селах вживають 
„покоса”. 
Вар.: Вагилев. - С. 67; Гнатюк (П). - С. 72, № 198; Мишанич М., 
1996. – С. 65 (близький). 


7. Ріка в ріку виливає 

16.05.1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 
Вар.: Гнатюк (П). - С. 9 - 11, № 162; Мишанич М., 1996. – С. 48 - 
49. 


8. Там за горою, за кремінною 

3.07.1994; с. Романів; Горбач Марія. 

Ця та наступна щедрівки активно побутували в с. Романів 
здебільшого до 1950-х рр.; поширені в різних місцевостях України. 
Вар.: Гнатюк (П). - С. 93, № 211; Голов. (П). - С. 159 – 160; Пісні 
Поділля. - С. 111; Столярчук. - С. 30- 31. 


9. Пас Василько стадо коней 

3.07. 1994; с. Романів; Горбач Марія. 

Щедрівка також побутувала в сс. Звенигород, Підгородище. 
Вар.: Гнатюк (П). - С. 102 - 106; Чубин. (Ш). - С. 289; Шухевич. - 
С. 94 - 95; Пісні Сумщини. - С. 38; Дей, 1965. - С. 235 (близький). 


10. На загуменю, на зазеленім 
16.05. 1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 
Ця щедрівка побутувала також у сс. Глуховичі, Дмитровичі. 
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Вар.: Вагилев. - С. 86; Гнатюк (П). - 199 - 204, Мо 270; Чубин. (Ш). 
- С. 311 - 312; Колесса І. - С. 16; Шухевич (ТУ). - С. 112; Мишанич 
М., 1996. - С. 97. 


11. Пішла Гануся рано по воду 

16.05. 1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 

У близькому варіанті ця щедрівка побутувала також в с. Гринів 
до 1980 - 1990-х рр. 
Вар.: Вагилев. - С. 73 - 74 (дівчина згубила ,, вінець", а не перстенець ); 
Гнатюк (П). - С. 223 - 276. 


12. Пішла Ганусі в ліс по фіялки 
18.07.1994; с. Глуховичі; Кметь Стефанія. 
Вар.: Гнатюк (П). - С. 196 (далекі - про малину, ягоди). 


13. Там під віконцем в паньськім городці 
16.05.1994; с. Звенигород; Колосовська М., Кірничук В. 
Вар.: Гнатюк (П). - С. 198 - 199 (повніші). 


Щедрівка вдові 
14. Приїхав Бобрин до вдови на двір 
16.08.1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 
Вар. : Вагилев. – С. 91; Чубин. (Ш). – С. 319, № 47 (повніші); Мишанич 
М., 1996. – С. 110, Мо 90. 


Маланка 

15. А йа вчора, йа звечора 

30.08.1994; с. Під'ярків; Гриньків Катерина. 

Щедрівка побутувала в активному репертуарі Під'яркова до 
1960-х рр., сс. Романів, Підсоснів - до 1950-х рр. Її виконували 
вдосвіта 14 січня підлітки, переважно дівчата. 

Вар.: Чубин. (Ш). - С. 467, № 33; Голов. (Ш). - С. 145; Шухевич 
ІТИ). - С. 197 - 198, 


Колядки і щедрівки апокрифічного змісту 

16. Йа в місточку Вефлиємі 

16. 10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 

Цей твір активно побутував у с. Водники до 1960-х рр. (включно) 
як „колядка” 1 як „щедрівка”, тобто його співали і на Різдвяні, і на 
Йорданські свята. Належав до репертуару старших людей. 

Вар.: Головац. (П). - С. 27, № 37 (із записів І. Вагилевича). Гнатюк 
(1). - С. 52 - 54. 
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17. Пане господар'ю, на вашім двор'ю 

19.08. 1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Ця щедрівка збереглася в активному репертуарі с. Під'ярків у 
1990-х рр. Її співають на Йорданські свята 18 - 19 січня. 
Вар.: Голов. (Ш). - С. 25 (із записів І. Вагилевича); Гнатюк (1). - 
С. 79 – 83. 


18. Стала нам ся йа в світі новина 

14.01.1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Цей твір активно побутував також у Звенигороді, Підсоснові до 
середини 1960-х рр. у близьких варіантах як , колядка" 1 як , щедрівка". 
Вар.: Голов. (П). – С. 9 – 10 (із записів І. Вагилевича). Гнатюк (1). – 
С. 33 – 36. 


19. Ой у полі, полі самітна стаєнка 

14.01.1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Це дитяча колядка, яка збережена в активному репертуарі 
с. Гринів у 1990-х рр. Її співають діти. 

20. Ой звізди-звізди, ходіт же з нами 

18.07.1994; с. Глуховичі; Лесів Ярослава. 

Це дитяча щедрівка, яка збережена в активному репертуарі 
с. Глуховичі в 1990-х рр. 


21. Старий рік минає 

19.08.1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Збереглась в активному репертуарі в с.Під'яркові, Підсоснові в 
1990-х рр. Її співають переважно на Старий Новий рік, а також і під 
час Різдвяних свят. 

Вар.: Сокіл, 1999. – С. 40. 


Новітні коляди з суспільно-політичними мотивами 

22. Нова радість стала, яка не бувала 

19.08.1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Ця коляда активно побутувала в с. Під'ярків здебільшого до 
1960-х рр., зрідка - й до 1990-х рр. Її виконують на Різдвяні свята. 
Вар.: Шморгун. – С. 96; Крамар. – С. 20; Лавришин. – С. 523. Усі 
варіанти мають різні кінцівки. 

23. Новая радість світу ся з'явила 

25.01.1990; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Ця коляда активно побутувала в с. Гринів імовірно з 1920-х рр. 
і здебільшого до 1950-х рр. 

Вар.: Новий Український Колядник. - С. 14 (близький). 
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24. Бог народився в місті Вефлиємі 

1.06.1995; с. Коцурів; Панчиняк Стефанія. 

Ця коляда побутувала також у Звенигороді, Гриневі та інших селах 
у близьких варіантах. Її виконували під час Різдвяних свят здебільшого 
по хатах у вузькому колі людей (до 1980-х рр.), потім - відкрито. 
Вар.: Лавришин. – С. 382, № 553; С. 371, № 530 (коротші, змістовно 
слабші). 


ГАЇВКИ 


25. А. Весно, наші Весно 

16.10.1994; с. Водники; Грицко Марія. 

Гаївка збережена в активному побутуванні с. Водники в 1990- 
х рр. Нею розпочинали великодні забави; виконували, йдучи колом. 


25. Б. Наша Весна красна 
16.05.1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 
Ця та всі наступні гаївки з репертуару співачок побутували у 
Звенигороді здебільшого до 1960-х рр.; виконувалися впродовж усієї 
весни дівчатами, хлопцями у місцях, зручних для забав (,на мураві", 
„на загородах”). Коли дівчата гнівались на парубків, то, щоб із них 
покепкувати, могли співати про ,парубоцьку красу": 
Парубоцька краса в булоті мочена, 
В булоті мочена, на калюжі прана. 
На калюжі прана, на вітрі сушена. 
Гаївка побутувала у близьких варіантах в сс. Городиславичі, 
Дмитровичі, Підсоснів. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 52, Мо 3; Паулі (1). - С. 19-20; Гнатюк, 
1909. - С. 106 - 110. 


26. А вже Весна скресла, скресла 

18.07.1994; с. Глуховичі; Лесів Ярослава. 

Побутувала також у сс. Дмитровичі, Підсоснів. У Глуховичах її 
виконували традиційно на початку гаївкових забав. 
Вар.: Бариляк О. - С. 42-43 (близький); Пісні Тернопільщини (1). – С. 20. 


27. А. Ой летіла возелена 

18.07.1994; с. Глуховичі; Лесів Ярослава. 

Виконували у Великий піст (на початку весни) під час 
молодіжних переспівів - т.зв. „озелен”. Цей звичай побутував у 
Глуховичах до кінця 1960-х рр., поступово занепадаючи. У такому 
ж варіанті пісня побутувала також в сс. Гаї, Дмитровичі переважно 
до поч. 1950-х рр. 
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27. Б. Впала вожелена з високого неба 

16.05. 1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 

Гаївка побутувала також в сс. Водники, Гринів, Коцурів, 
Підгородище, Романів 1з відмінністю: замість ,воУжелена? співали 
»воужеледа?, У публікаціях гаївки про возелену не виявлені. Єдиний 
запис „Ой летіла вужелина?, здійснений І.Савицьким в 1905 р. у 
близькосусідньому селі Підберізці, зберігається у Відділі фондів 
ІМФЕ їм. М.Рильського. - Ф. 28. – П. 3. – Од. зб. 188. – Арк. 8. 
Його текст: 





Ой летіла вужелина 
Та на землю фпала. 
Чого мені, чому мені 
Ду Бенчака треба. 
Треба мені, треба, 
Треба мені ножа, 
А в Бенчака така дівка, 
Як зацвила рожа. 
Ой летіла вужелина 
Та на землю фпала. 
Чого мені, чого мені 
Та ду Бойка треба. 
Треба мені треба, 
Треба мені сита, 
А там в Бойка така дівка, 
Як жаба рузбита. 
(яйка - як за вікном лялька, колискі - що б ют хлопці пискі, нецок - як 
дубовий клецок). 
Зачини: 
„Впала ожеледа з високого неба, 
А ми були натрафили, до кого нам треба"- 
у весільній пісні з Буковини, яку записала Є.Ярошинська 1891 р. - 
див.: Шубрав., 1970 (П). - С. 219, № 12; „Ой летіла ожеледа та й на 
землю впала” - у гаївці з Поділля. - Див.: Дей, Гуменюк, 1963. - 
С. 209. 

Зважаючи на збереженість звичаю озелени у досліджуваній 
місцевості та на суцільну поширеність пісень до нього у прилеглих 
теренах, є підстави розцінювати їх як локальний вияв гаївкової 
традиції Звенигородщини. 

28. Ой летіла вожелена 

16.05. 1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 
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29. Гей, гей, литіла сука рувом 

16.05.1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 

Побутування цієї гаївки зафіксоване також в сс. Городиславичі, 
Дмитровичі, Глуховичі, Гаї, Підсоснів, Під'ярків. Її співали дівчата 
гуртом, дражнячи парубків, під час березневих переспівів („озелен”) 
чи під час великодніх гаївкових забав. 
Вар.: Гнатюк, 1909. - С. 159 – 160. 


30. Ой гай, гай, на пуповії груші 
16.10.1994; с. Водники; Грицко Марія. 
Вар.: Гнатюк, 1909. – С. 156 - 157. 


31. Ой гаївонько, гаївко 

16.05.1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 

Співали в колі, щораз повторюючи спочатку із заміною прізвищ 
чи „назвиськ” родин усіх дівчат - учасниць гаївки. 


32. На городі штири макі 

7.10.1994; с. Селиська; Неборачок Олександра. 

Гаївка побутувала здебільшого до кінця 1960-х рр. 
Повторювалась щоразу спочатку із заміною прізвища дівчини. 
Тривала доти, поки всіх дівчат не було названо. 

Вар.: Пісні Тернопільщини (1). - С. 45 (близький). 


33. Надлетіла чорна хмара 

9.10.1994; с. Романів; Манівець Катерина. 

Побутувала здебільшого до кінця 1960-х рр. в сс. Романів, 
Підгородище. 


34. Від Кута до Кісілє 

19.06. 1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Ця та інші гаївки з репертуару співачки активно побутували у 
с. Гриневі здавна 1 здебільшого до 1960-х рр. Гаївка відома в 
се. Городиславичі, Звенигород (1 - 4 строфи). 
Вар.: (до 1-2 стр.) Колесса І. - С. 175 (весільна пісня); (до 1 - 4 стр.) 
Смоляк. - С. 290; (до 5 - 7 стр.) Гнатюк, 1909. - С. 214 – 215 (запис 
із Перемишлянського і Зборівського пов. ). 

35. А. На тарели білий сир 

19.06. 1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Тут цю гаївку виконували на Великдень у колі. У 
се. Городиславичі, Гаї, Звенигороді, Глуховичі - під час березневих 
переспівів гуртом молоді (1 - 2 строфи). 
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35. Б. На тарели сир біленький 

18.07. 1994; с. Глуховичі; Лесів Ярослава. 

Так співається під час березневого звичаю „озелени”. 
Вар. Смоляк. - С. 59. 


36. Ой чия ж то гуска 

2.05. 1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Зафіксована також у с. Звенигород (1 - 2 стр.) 
Вар.: (до 1 - 2 стр. ): Гнатюк, 1909. - С. 185 (близький). 


37. Ми кривого танцю йдем, танцю йдем 

3.07.1994; с. Романів; Горбач Марія. 

Гаївка відома також в сс. Підсоснів, Гаї, де активно побутувала 
здебільшого до кінця 1930-х рр. У Романові - до 1950 - 1960-х рр. Там 
її співали на Великдень у колі, що рухалось повільно довкола церкви. 
Вар.: Ходаков. - С. 79 (близький); Паулі. - С. 20; Гнатюк, 1909. -- 
С. 220 - 223; Смоляк. - С. 201 - 202. 


38. А ми кривого танцю йдем, танцю йдем 

18.07.1994; с. Глуховичі; Лесів Ярослава. 

У Глуховичах гаївка активно побутувала до 1960-х рр. включно. 
Її виконували „кривим танцем”: учасники, взявшись за руки, ходили 
замкненою лінією поміж трьома т. зв."горщиками?, за яких садили 
трьох дітей. Гаївка відома також у с. Гаї (побутувала переважно до 
кінця 1920 - 1930-х рр.). Контамінація двох творів (стр. 1 - 6; 7- 16). 
Вар.: (до 1-бстр.) – Гнатюк, 1909. – С. 96; (до 7- 10 стр. ) - Гнатюк, 
1909. – С. 157 - 158, № 67 (коротший, називає тільки одного хлопця 
Василя - найстаршого, якому дали тулубец). Жартівливі мотиви про 
поділ здобичі - див.: Ходаков. - С. 114; Гнатюк, 1909. - С. 138. 


39. Ми кривого танцю йдемо 

19.10.1994; с. Коцурів; Хміль Анна. 

Гаївка побутувала в сс. Коцурів, Звенигород, Підсоснів, Під'ярків 
переважно до 1930-х рр. Виконували „кривим танцем" (див. № 38). 
Вар.: Гнатюк, 1909. – С. 149 - 152; Стельмащук. - С. 9. 


40. Роди, Боже, горошок, горошок 
21.07.1994; с. Гаї; Вовк Євгенія. 
Гаївка активно побутувала в с. Гаї до 1950 - 1960-х рр. 
Вар.: Гнатюк, 1909. - С. 218 - 220. 
41. А. Чижику, чижику, пташку маленький 
16. 10. 1994; с. Водники; Похмурська Анна. 
Гаївка побутувала в с. Підсоснів здебільшого до поч. 1950-х рр. 
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Учасники гаївки (молодь 1 діти) стоять в колі. Спів супроводжується 
імітацією основних дій. 


41. Б. Соловієчку, пташку, пташку 

с. Коцурів; Хміль Анна. 

Цю гаївку в 1930-х рр. вивчали у школі; активно побутувала 
переважно до поч. 1950-х рр. 


41. В. Горобчику, шпачку, шпачку 

2.05. 1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Гаївка активно побутувала переважно до поч. 1960-х рр. 1 пізніше 
до 1990-х рр. Її бавились здебільшого діти. 
Вар.: Ходаков. - С. 67; Гнатюк, 1909. - С. 26 - 28; Дей, Гуменюк, 
1963. - С. 70- 73; Дей, Гуменюк, 1963. - С. 70- 73; Смоляк. - С. 177- 
183. 


42. Ой на горі мак, на долині так 

11.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія. 

Гаївку виконували в колі ходою. У центрі кола - „козачок”(міг 
бути будь-хто, але переважно - хлопчик). Коло зупиняється, коли 
хтось із учасників запитує „козачка”. 

Вар.: Пісні Поділля. - С. 59. 


43. А. Ой вийтесі, огірочки 

7.10. 1994; с. Селиська; Неборачок Олександра. 

Гаївка активно побутувала переважно до сер. 1960-х рр. Дівчата 
бралися за руки „ланцюжком”. Потім попід руку „завивалися”, 
утворюючи спіралеподібну лінію 1 назад розкручувалися. Гаївка 
зафіксована також у с. Підгородище. Там виконували подібно до 
„кривого” танцю. 


43. Б. Питаєсі мати дочки 

30.08.1994; с. Під'ярків; Гриньків Катерина. 

Побутувала в сс. Під'ярків, Підсоснів переважно до 1930-х рр. Її 
виконували йдучи колом. 
Вар.: Голов. (Ш). – С. 156; Гнатюк, 1909. – С. 135 - 139; Колесса І. – 
С. 29; Календароно-обрядові пісні. – С. 60; Смоляк. - С. 88 - 91. 


44. Ой копаймо грядочку, копаймо 

21.08.1994; с. Шоломия; Оліщук Марія. 

У Шоломиї гаївка побутує з кінця 1980-х рр. Пані Оліщук, родом 
із с.Наконечне-П Яворівського району, навчила місцеву молодь 
багатьох гаївок, які знала з дитинства. Рухи цієї гаївки могли бути 
й такі ж, як і до „Ой вийтесі, огірочки". 


280 


45. Явір, явір, явурові люди 
16.05. 1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 
Гаївка зафіксована також у сс. Гринів, Гаї. 

Вар.: Ходаков. - С. 64; Гнатюк, 1909. - С. 36. 


46. А. Йди, йди, Жельман 

11.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія. 

Гаївка зафіксована також в сс. Звенигород, Романів. Романівський 
варіант доповнений кінцівкою: „Не дєкував, Жельман, не дєкував єго 
брат, не дєкувала жельманова родина” (з одного гурту „пані щоразу 
переходить до другого, поки в першому нікого не залишиться). 


46. Б. Їде, Їде Жельман 

30.06.1994; с. Городиславичі; Шуль Катерина. 

Подібний варіант відомий також у с. Підгородище. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 49 - 51; Голов. (Ш). - С. 183; Гнатюк, 
1909. – С. 49 – 55. 


47. А. Там на ставі, на ставі 

18.07.1994; с. Глуховичі; Лесів Ярослава. 

Гаївка побутувала в Глуховичах, Дмитровичах переважно до 
1960-х рр. Її виконували йдучи колом, взявшись за руки. У центрі – 
хлопець „гусяр”. Під час приспіву учасники кола зближувалися до 
центру, здіймаючи руки догори, і вертались назад. 


47. Б. Там на ставі, на ставі 
2.05. 1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 
Гаївку виконували йдучи повільно колом. У Городиславичах 
вона відома з іншим початком: 
Там на горі, на горі, 
Там писали писарі. 
Ой, ой, ой-йой-йой, 
Там писали писарі. 
Писар гуси заганяв, 
На дівчину споглядав. 
- Ти, дівчино рум'яна, 
Чи ти любиш жовняра? 
- Я жовняра не люблю 
І за него не піду. 
Бо той жовняр войсковий, 
Їго кличуть – готовий... 
(Далі близько, як у варіанті з Гринева). 
12.07. 1994; с. Городиславичі; Шуль Катерина. 
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47. В. Стоїть Василь в воротах 

16.05.1994; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 

Посеред кола - хлопець. Він імітує вигравання на "дудочці", 
моргає до котроїсь дівчини, вибирає її в коло. Далі походжають 
підруку в протилежний до руху кола бік. Текст гаївки - одна з 
найдавніших та найрозповсюдженіших в Україні балад. 
Вар.: Ходаков. - С. 561 (віддалений); Гнатюк, 1909. - С. 202 - 208; 
Дей, 1987. - С. 39 – 43 (426); 


48. Та до нори, мишко, до нори 

9.10.1994; с. Романів; Манівець Катерина. 

Дитяча гаївка-гра активно побутувала в с.Романові переважно 
до 1960-х рр. У коротших варіантах - у с. Коцурів, Гринів (до 1950 – 
1960-х рр.). Учасники гаївки стають в коло, взявшись за руки. В 
колі - мишка, поза ним - кіт. Той намагається попід руки 
проникнути в коло, щоб зловити мишку. Учасники перешкоджають. 
Вар.: Ходаков. - С. 75; Гнатюк, 1909. - С. 133 - 134; Пісні Поділля. - 
С. 425. 


49. Ой ти, Танчику-Потибанчику 

7.10.1994; с. Селиська; Неборачок Олександра. 

Дитяча гаївка активно побутувала в с. Селиська переважно до 
1980-х рр. Дівчина в центрі кола імітує рухами, як чеше косу, 
пригладжує брівки, береться за підбоки, підскакує три рази, вибирає 
іншу. Все повторюється спочатку. 

Вар.: Ходаков. - С. 66 - 67; Русалка Дністр. - С. 85 - 86; Гнатюк, 
1909. – С. 31 - 36; Мишанич М., 1991. - С. 20. 


50. Вінку ружовий 

17.10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 

Гаївка активно побутувала в сс. Водники, Гринів переважно до 
1980-х рр.) її виконували в колі, посеред якого ходить дівчина, 
вибирає іншу. Все повторюється. 

Вар.: Головац. (П). - С. 690, Мо 5; Гнатюк, 1909. -- С. 57-58; Мишанич 
М., 1991. - С. 20 (зі с. Гринів); Смоляк. - С. 20-21. 


51. А. Ти, голубко-голубине 

16. 10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 

Гаївка збереглась в активному репертуарі с. Водники в 1990-х 
рр. Одна з найпопулярніших у 1950 - 1960-х рр. 
Вар.: Пісні з Львівщини. - С. 27; Чебанюк. - С. 56; Смоляк. - С. 145 – 
147. 
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51. Б. Летів голуб попід хмари 

2.05.1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

У с. Гриневі збереглась в активному репертуарі у 1990-рр.; одна 
з найпопулярніших, Дівчина-”голубка” обирає собі пару. У 1950 – 
1960-1 рр. хлопець переважно обирав дівчину, міг цілувати її. 
Вар.: Смоляк. - С. 147 - 149 (мотив цілування обранця (обраниці) 
ширше розвинений). 


52. Ой летіли сиві пташки та й рядком 

19.06. 1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Дівчина-" пташка"? обирає собі пару. Гаївка побутувала 
переважно до 1950 - 1960-х рр. 
Вар.: Смоляк. - С. 140 - 141 (близький). 


53. Ой зацвили фіялочки, зацвили, зацвили 

2.05. 1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

У с. Гриневі - одна з найпопулярніших гаївок у 1950 - 1960-х рр. Побу- 
тувала також у с. Глуховичі у близькому варіанті. Виконують ідучи колом. 
Вар.: Головац. (1) - С. 335; (П) - С. 721; Гнатюк, 1909. - С. 208; 
Бариляк. - С. 10; Смоляк. - С. 237 - 238. 


54. Якісь гості приїхали, доню моя 

2.05. 1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

У с. Гриневі - одна з найпопулярніших гаївок у 1950 - 1960-х рр. 
Виконання діалогічне: коло співає від імені матері, дівчина в середині 
кола - від імені ,доні?. Відповідно до змісту: „доня” клякає на одну 
1 на другу ногу, показує на ,хвору" одну й другу руку, похитує 1 
береться руками за голову; потім - у зворотньому порядку. Гаївка 
побутувала також у сс. Водники, Коцурів, переважно до 1950-х рр. 
Запис зі с. Гринів також див: Мишанич М., 1986 - С 27. 

Вар.: Паулі. - С. 13 - 15 (польський варіант: як діти сватають свою 
матір); Танцюра. - С. 44 (так, як і в Паулі, тільки по-українськи). 


55. Ой ти, старий діду, чому ся не жениш? 

11.07. 1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія. 

Виконання - діалогічне: співають ті, що утворюють коло, „дід” 
1 дівчина, які в середині кола; вони ж інсценізують сюжет. Гаївка 
популярна в Дмитровичах у 1950 - 1960-х рр.; відновлена в 1990-х 
рр. Її зафіксовано також у сс. Городиславичі, Водники. У Звенигороді 
- як необрядову пісню. У варіантах із різних сіл у приспіві маємо: 
„тру-ду-ру-ду” (Водники), ,ой-йой, ой- йой-йой" (Городиславичі, 
Звенигород) - замість ,ой ну-ну, ой ну-ну". 
Вар.: Ходаков. - С. 95; Гнатюк, 1909. - С. 87. 
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56. Ставай, діди, паску їсти, паску їсти 

21.07.1994; с. Гаї; Вовк Євгенія. 

„Дід” в колі відспівує „ой-йой-йой, не могой, сів ми кумар на 
нугой”; виконує рухи: на ,розгулявся" - танцює, підскакує, на „не 
могой” - кульгає на ногу. 

Вар.: Ходаков. - С. 74; Гнатюк, 1909. – С. 91 - 93; Паулі. - С. 26; 
Кольберг. - С. 186, № 165. 


57. Ой гой, гой, робив горобец пиво 

24.07.1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія, Кузик Марія. 

Дитяча гаївка, побутувала в с. Підсоснові здебільшого до 1930-х рр. 
Вар.: Гнатюк, 1909. - С. 226 (два записи: М. Царя зі с. Підберізці (А), 
Сороки із с. Звенигорода (Б)). Мотив ,у горобця гості, сова 
розгнівалася" - див.: Ходаков. - С. 585-586; „горобець наступив 
непроханій гості – сові - на ніжку" - див.: Яворниц. - С. 732 № 806 
( жартівлива пісня). 


58. Ой гай, гай, пасла дівчина качку 

16. 10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 

Гаївка побутувала переважно до кінця 1930-х рр. 

Вар.: Ходаков. - С. 84; Гнатюк, 1909. - С. 197 (запис М.Царя зі 
с. Підберізці). 

59. Під явором зеленим, зеленим 

11.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 

Гаївка побутувала в Дмитровичах, Глуховичах переважно до 
1960-х рр., у Звенигороді - до 1930-х рр. Відновлена в репертуарі 
с. Дмитровичі на початку 1990-х рр. Її виконували в колі, зможливою 
інсценізацією сюжету. 

60. А. Який дуже день то ясний 

11.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 

Коли священик після Великоднього богослужіння виходив із 
церкви, його оточували в коло і виконували цю гаївку. Після того 
священик осипав присутніх цукерками. Цей звичай побутував у 
с. Дмитровичі переважно до 1960-х рр., відновлений у 1990-х рр. 


60. Б. Нині день такий гарненький 

24.07.1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 

Гаївка у близьких варіантах зафіксована також у сс. Глуховичі, 
Гаї, Городиславичі, Шоломия. Цю та всі наступні гаївки виконували 
учасники великодніх гаївкових забав (діти, молодь, старші), 
взявшись за руки та рухаючись колом. 

Вар.: Мишанич М., 1994. - С. ІЇ. 


284 


61. Галаївка з Підсоснова 

24.07.1994; с. Підсоснів; Кузик Марія, Крап Анастасія. 

У 1920 - 1930-х рр. побутувала майже у всіх селах 
Звенигородщини. У репертуарі с. Підсоснів затрималась до кінця 
1950 - 1960-х рр. Як стверджує співачка, Тіканова - це місцева 
попадя, активна діячка кінця ХІХ ст., засновниця сільського осередку 
» Просвіти"; вона склала цю гаївку, можливо, в якусь річницю 
скасування панщини 1848 р. для того, щоб нагадати селянам про 
ціну свободи та важливість національно-просвітницького руху. 
Вар.: Гнатюк, 1909. - С. 152 - 155 (із цієї ж місцевості). 


62. Заспіваймо, панінонькі, веселої гаївонькі 
11.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія і гурт односельчан. 
Гаївка побутувала в сс. Дмитровичі, Глуховичі до 1960-х рр. 
Відновлена в 1990-х рр. 
Вар.: Лавришин. - С. 393. 


63. В нашім селі на горбочку 

21.08.1994; с. Шоломия; Оліщук Марія. 

Побутує в с. Шоломия з кінця 1980-х рр., коли п.Оліщук навчила 
її співати місцевих школярів. Виявлена також у сс. Підсоснів, 
Селиська в коротших варіантах. 

Вар.: Пісні з Галичини. - С. 42 (зі с. Підберізці); Лавришин. - С. 392 – 
393; Смоляк. - С. 111 -113. 

64. Тече вода з-під города 

24.07.1994; с. Підсоснів; Кузик Марія. 

Гаївка активно побутувала в с. Підсоснові до кінця 1950-х рр. 

65. Як настав той день Великдень 

11.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія і гурт односельчан. 

Гаївка - популярна в с. Дмитровичі до 1960-х рр. Відновлена на 
поч.1990-х рр. Її виконували йдучи колом або кривою лінією. 


ОБЖИНКОВІ ПІСНІ 


66. А. Ой ти, лане, ланочку 

12.06. 1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня. 

У 1920 - 1930-1 рр. співали на полі вкінці жнив. 
Вар.: Колесса І. - С. 31 (близький). 


66. Б. Ой нивонько, нивонько 
28.06.1995; с. Гаї; Курдибан Марія. 
Вар.: Пісні з Львівщини. - С. 59. 
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67. Перепілонько мала 

3.07. 1994; с. Романів; Горбач Марія. 

Побутувала в багатьох селах досліджуваної місцевості. 
Виконували на полі вкінці жнив. Пісні зі зверненням до перепілки – 
поширені, відомі у найдавніших записах. 

Вар.: Ходаков. - С. 115; Вацлав з Олеська. - С. 56; Кольберг. - С. 228. 
Варіант із Романова має оригінальну кінцівку (з відповіддю перепілки). 


68. А. Сорок женчиків, сорок 
3.07.1994; с. Романів; Горбач Марія. 
Виконували дорогою або на подвір'ї господаря. 


68. Б. Сорок женчиків, сорок 
16.08. 1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 


69. Повідала нам нивка 
16.08. 1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 
Вар.: Ходаков. - С. 116; Вацлав з Олеська. - С. 57, Мо 8; С. 59, № 11. 


70. Наш господар-"дозорця 
12.06, 1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня. 
Вар.: Ходаков. - С. 116; Вацлав з Олеська. - С. 56, № 10. 


71. Ой кєсни, тісто, кєсни 

3.07. 1994; с. Романів; Горбач Марія. 

»Полон" - обжинковий вінок, який вручали господареві женці 
за викуп. Пісню виконували дорогою та перед двором господаря. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 57, № 9; Колеса І. - С. 32; Кольберг. – 
С. 226. 


72. Принесли-смо вам пулон 

20.06.1994; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Пісню виконували на подвір'ї господаря, вручаючи „полон? . 
Твір поширений на Львівщині, особливо в її західних районах. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 56, № 5; Паулі. - С. 49; Пісні з Львівщини. 
- С. 64. 


73. Наші господині пишна 
3.07.1994; с. Романів; Горбач Марія. 
Вар.: (до 1 - З стр.) - Вацлав з Олеська. - С. 58; Паулі. - С. 49. 
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РОДИННО-ОБРЯДОВІ ПІСНІ 
ХРЕСТИННІ ПІСНІ 


74. Кум з кумов в церкві стояли 

16.08. 1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 

75. Йшов кум з кумов через долину 

16.08. 1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 

Пісні № 74-75 побутували в Підсоснові в перші десятиліття 
ХХ ст., їх виконували по дорозі з церкви після хрещення дитини або 
„за гостиною” (,на хрестинах”). 

76. А в неділю рано, а в неділю рано 

21.08.1994; с. Шоломия; Захарко Ольга. 

У Шоломиї побутує з 1980-х рр. Її виконують на початку гостини 
після хрещення дитини в церкві. 

Вар.: Мишанич М., 1987. - С. 124 (близький - запис зі с.Лавриків 
Жовківського р-ну Львівської області). 


ВЕСІЛЬНІ ПІСНІ 


Випікання короваю 

77. Коровайова пара 

16.08.1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 
Вар. (до 1 - 2 стр.): Ходаков. – С. 316; Шубрав. (П). - С. 123 - 124, 
№ 228 (589) - зап. з Покуття; Руданс. – С. 28. 

78. А хто садив, той вийме 

16.08.1994; с. Підсоснів; Крап А. 
Вар.: Вацлав з Олеська. – С. 4, № 2 (близький). 

79. Я курувай місила 

11.07.1994; с. Дмитровичі; Драб ‘як Зеновія, Дрань Люба. 


Вінкоплетини 
80. Бувай здорова, зелененькая діброво 
17.10.1994; с. Водники; Грицко Марія. 
81. Ходили-смо в дубину 
1994; с. Городиславичі; Шуль Катерина. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 20, № 51 (віддалений). 
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82. Бодай сі той гай розвив 
17.10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 
Вар.: Шубрав. (П). - С. 61 - 62 (579) (з Тернопільщини, 
Хмельниччини); Шубрав., 1970 (П). - С. 297, № 2 (з Чернівец. обл.). 
83. Будь же, село, веселе 


12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
У близьких варіантах побутує у сс. Гринів, Водники та інших селах. 


84. Добрий вечер дому 

17.10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 
Вар.: Шубрав. (П). - С. 90-91 (583) (з різних місцевостей України; 
виконується під час запросин на весілля, коли входять до хати). 

85. Де ти ріс, барвіночку 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 

У близьких варіантах побутує в сс. Гринів, Підгородище. 

86. Де ж ти ріс, барвіночку 

9.10.1994; с. Романів; Горбач Марія. 
Вар. (до 1 - 4 стр.): Русалка Дністровая. - С. 94 („від Стрия") від 
слів , Де ти, калино, росла" і до кінця; Кольберг, 1891. - С. 59, Мо 73; 
Шубрав., 1970 (1). - С. 169, № 83 (з Київщини). В зазначених 
варіантах оспівується калина і дівчина, в наведеному записі - барвінок. 
Про барвінок: Кузеля. - С. 124, № 4. 


87. Благослови, Боженько 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 

У близькому варіанті побутує в с. Гринів. 
Вар.: Паулі. - С. 93; Лозинськ. - С. 57; Кольберг, 1891, № 175; Шубрав. 
(П). - С. 30, № 47, (575). 

88. Там по горі фіялочки зацвили 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
Вар.: Лозинськ. - С. 81; Вагилев. - С. 96; Кольберг. – С. 305; Кольберг, 
1891. – С. 118, № 212; Шубрав. (П). – С. 206, № 398 (601). 

89. Сама липонька в чистенькім поли стояла 


12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
Вар.: Ходаков. – С. 341. 

90. Ой там попід ліс, попід буковий 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
Вар.: Ходаков. – С. 258; Лозинськ. – С. 77; Шубрав. (П). - С. 55, № 87 
(578) - з Хмельниччини; Пісні Поділля. - С. 158. 
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91. Ой там в лісі калина 

18.07.1994; с. Глуховичі; Кметь Стефанія. 

У близьких варіантах побутує також у сс. Звенигород, Гринів, 
Городиславичі. Загальнопоширена в Україні. 
Вар.: Русалка Дністровая. - С. 88 -89,,від Перемишля”; Шубрав. (1). 
- С. 143, 368; (П). - С. 183; Пісні Поділля. - С. 180; Пісні Буковини. – 
С. 108. 


92. Вийсі, віночку, гладко 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
Вар.: Головац. (П). - С. 117, № 56; Шубрав. (П). - С. 28, № 456 (575) 
- із Хмельниччини; Сокіл. - С. 102. 


93. Горівки, дружбонько, горівки 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня. 
Вар.: Ходаков. - С. 367. У ньому П рядок – „загорівся фартух у дівки". 
Напевно, так співали первісно і в звенигородському варіанті, судячи з 
подальшого тексту. Віддалений: Шубрав., 1970 (П) - С. 115 - 116, 
№ 161 (з с.Лолин Стрийського пов. ). 


94. За городеньком лелія 
12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
Вар.: Ходаков. - С. 363 (корот. – до 1-2 стр.); Медведик. - С. 47, № 180. 


95. В вишневім садочку співають пташата 

19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб ‘як Зеновія, Дрань Люба. 

Виконували вкінці вінкоплетин у с. Дмитровичі. 
Вар.: Медведик. – С. 20, № 43; С. 21, № 46. 

96. В двері, парубки, в двері 

17.10.94; с. Водники; Грицко Марія. 

Виконують у с. Водники вкінці вінкоплетин перед початком 
ритуальної вечер. 

Розплітання коси 

97. А. На дворі кілі тешут 

9.10.1994; с. Романів; Горбач Марія. 

У 1990-х рр. пісня ще активно побутувала у сс. Романів, 
Підгородище, Гринів. 

97. Б. На дворі терен тешуть 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 


Загальнопоширена в Україні. 
Вар.: Ходаков. - С. 253; Шубрав. (1). - С. 317, Мо 397 (788) - із 
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Житомирщини; (П). - С. 76 (581) - зі Львівщини; С. 198, Мо 382-383 
(599) – з Хмельниччини, Тернопільщини. 


98. Ой де ж твій, Ганусю, старший брат 

17.10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 

У Водниках був звичай: коли коса розплетена, молода розрізає 
стрічку надвоє по довжині і закладає на плечі дружкам. 
Вар.: Ходаков. - С. 250; Вацлав з Олеська. - С. 8, № 18; Лозинськ. - 
С. 54; Кольберг. - С. 415, № 610; Шубрав., 1970 (1). - С. 331, № 98 (з 
Київщини); Медведик. - С. 27, Мо 73. 


99. Треба вітцє, матіноньки 

17.10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 

Пісні Хе 99-101 побутували в с. Водники переважно до 1930-х 
рр. Співачка навчилась їх від своєї бабусі. 

100. Там на горі жито 

17.10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 

Пісні з мотивом „пускання коси на дунай" див.: Ходаков. - С. 255; 
Шубрав. (П). - С. 85, Мо 145 (582) - з Львівщини; Шубрав., 1970 (1). 
- С. 182, № 135 - з Київщини; пісня з мотивом „коса під свекрушин 
дім" див.: Шубрав., 1970 (1). - С. 181, Мо 129 - з Київщини. 


101. Ой сумненька суботонька, сумний день 
17.10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 
Пісня з мотивом „переплила дунай" див.: Ходаков. - С. 237. 


102. Ой там при долині росте три калині 

8.10.1994; с. Селиська; Винарська Палагія. 

Пісня часто звучала на весіллях до 1950-х рр. включно. Пісні з 
мотивом „люди літа рахували" див.: Шубрав. (П). - С. 310 - 312, 
Ло 635 - 636 (618) - з Ів.-Франківщини, Тернопільщини. 

103. Ходить сорока коло потока та й кряче 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 

Збережена в 1990-х рр. у сс. Звенигород, Гринів та інших. 


Благословення молодих 
104. Треба вітця-матіноньки 
12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
105. Перший раз, Марусенько, перший раз 
12.05. 1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
Вар.: Шубрав., 1970 (П). - С. 312, Мо 32 - з Чернівец. обл.; віддалений 
- Шубрав. (П). - С. 232, № 402 (605) - з Холмщини. 
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106. Ниско сі батеньку кланєє 
12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
Пісні Хо 105-106 побутують в активному репертуарі 1990-х рр. 


По дорозі до шлюбу 

107. Вій, вітре, дорогою 

12.10.1990; с. Підгородище; Царик Ганна. 

Пісні № 107-108 ще часто звучали на весіллях у 1980-х рр., 
подекуди ще й у 1990-х рр. в сс. Підгородище, Романів, Гринів. 
Вар.: Ходаков. - С. 249; 275; (до 1-2 к.) Вацлав з Олеська. - С. 36, 
№ 116; Шубрав. (П). – С. 90, № 153 (583); Медведик. - С. 42, Мо 155. 


108. Нема ксєнза вдома 

12.10.1994; с. Підгородище; Царик Ганна. 
Вар.: Ходаков. – С. 278; Шубрав. (П). – С. 239, Мо 462 (606) (така 
ж перша строфа). 

По дорозі після шлюбу 

109. Горіли свіченьки, тріщєли 

12.10. 1994; с. Підгородище; Царик Ганна. 
Вар.: Руданськ. - С. 36. 


110, Ми зі шлюбу ідемо 
12.05.1990; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
Вар. (до 3 - 4 стр.): Вацлав з Олеська. - С. 25, № 76. 


111. Якби ти, мати, знала 
12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 


112. Невістко моя жадана 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 
Вар.: (до 1 - 3 стр.) Ходаков. - С. 356; (до 4 - 7 стр.) Литвинов. – 
С. 141, № 173; Колесса І. - С. 187. 


113. Подєкуйте попонькови 

9.10.1994; с. Романів; Гриновець Софія. 

Контамінація трьох пісень (1 - 2; 3; 4 - 5 стр.). Твір (1 - 3 стр.) 
побутує в активному репертуарі 1990-х рр. в сс. Романів, Гринів, 
Підгородище. 

Вар.: до 1 - 2 стр. - Ходаков. - С. 281; Головац. (П) - С. 105, Мо 21; 
до 3 стр. - див.: № 31; до 4 - 5 стр. - Ходаков. - С. 374; Шубрав., 
1970 (П). - С. 226, № 38. 


114. Вийди, вийди, мати, з хати 
23.05.1998; с. Гринів; Жуківська Оксана і гурт жінок. 
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Пісні № 114-117 побутували до кінця 1990-х рр. У близьких 
варіантах поширені в сс. Підгородище, Романів. 
Вар.: Ходаков. - С. 300, С. 367; Шубрав. (П) - С. 246 - 248 (608) - 
записи з Холмщини, Ів.-Франківщини, Львівщини віддалені з тим самим 
початком (строфа 1). 


115. Нема матінки вдома 

23.05.1998; с. Гринів; Жуківська Оксана і гурт жінок. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 58 (з обжинкового репертуару). 

116. Вийди, вийди, материще 

23.05.1998; с. Гринів; Жуківська Оксана і гурт жінок. 
Вар.: Шубрав., 1970 (1). - С. 430, № 38 - з Катеринославщини 
(повніший ); Ходаков. - С. 301 (віддалений). 


117. Пропила мати дочку 

9.10.1994; с. Романів; Горбач Марія. 

Пісня побутує також і в с. Гриневі. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 3, № 5; Кольберг. - С. 295; Шубрав. (1). - 
С. 654 - 656; (П) - С. 449 - 450; Пісні Сумщини. - С. 270. 


118. Вийди, матінко-ледо 
9.10.1994; с. Романів; Горбач Марія. 


119. Ой не гризітсі, свахо 

9.10.1994; с. Романів; Горбач Марія. 

Співачка зазначила, що склала пісню в ситуації, коли гості ледь 
поміщалися на подвір'ї, а біля хати стояла опора електропередачі 
(через це вжито новацію “ми на вишку полізим”). 

Вар.: Ходаков. - С. 230; Руданськ. - С. 40; Шубрав. (1). - С. 293, № 354 
(793); С. 439-440, № 613 - 616 (806) - з різних місцевостей України; 
Медведик. - С. 34, № 118. 
За столом. До страви 
120. Варилиха їстоньки варила 
19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб ‘як Зеновія, Дрань Люба. 
Інші переспіви про варилиху: Медведик. - С. 53 - 55. 


121. Їчте, гостоньки, пийте 
19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 


122. Наші капуста тлуста 
19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 
Пісні № 122-126 у близьких варіантах активно побутували до 
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сер. 1960-х рр. також у с. Звенигороді та інших селах. Пісні про 
капусту поширені в різних місцевостях. 
Вар.: Шубрав. (1). – С. 287, № 343 (781) - з Чернігівщини; С. 380-383, 
№ 489 – 496 (795) - з різних районів України; Медведик. - С. 54, Мо 222. 
123. Їчти, гостонькі, юшку 
19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 


124. Молодице-круглолице з чорними бровами 
19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 


125. Добрий борщ, добрий борщ, добре-сте зварили 

19.08. 1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Пісня звучала на весіллях у с.Під’яркові переважно до 1950 – 
1960-х рр. 

126. Їчте, гості, холодец 

19.07.1994; с. Дмитровичі; Дрань Люба. 

Інша пісня „до холодцю”: Шубрав. (1) - С. 383, Мо 497 (796) - з 
Дніпропетровщини. 


Весільні жартівливі співанки 
127. Схилилися дуб на дуба, береза на граба 
23.05.1998; с. Гринів; Жуківська Оксана і гурт жінок. 
Пісні № 127-129 побутують під час весілля в 1990-х рр. 
128. Ой Оксано, Оксаню, шо сись та й вибрала 
23.05.1998; с. Гринів; Жуківська О. 


129. Ой не плач же, Оксаню, нехай дружка плаче 
23.05.1998; с. Гринів; Жуківська О. 

Вар.: Медведик. – С. 30, № 90. 
130. Хваливсі дружба перед дружкою, що много коней має 
10.10.1994; с. Романів; Гриновець Софія. 


131. Наші дружка, наші дружка по смітю ходила 

12.05.1994; с. Звенигород; Колосовська Марія. 

Близькі варіанти співають на весіллях у різних селах 
Звенигородщини у 1990-х рр. 
Вар.: до 2 стр. - Шубрав. (П). - С. 290, № 591 (615); до 4-5 стр.- 
С. 284, № 571 - 572 (614) - з Тернопільщини. 

132. На городі бульбовині зелене, зелене 

12.05.1994; с. Звенигород; Колосовська Марія. 
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У близьких варіантах співанки збереглись у весіллях 
сс. Дмитровичі, Глуховичі, Гаї до 1990-х рр. включно. 
Вар.: до 1 - 2 стр. - Шубрав. (П). - С. 60 - 61, № 95 (579) - з 
Кам'янця Под. 

133. Чи ті вікна такі білі, чи такі з мурозу 

19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 

У близьких варіантах співанки збереглись і у весіллях сусідніх 
сс. Глуховичі, Гаї переважно 1960 - 1980-х рр., іноді - 1990-х рр. 


Посад. Дарування 

134. Пішла Галюнє в вишний сад 

16.08. 1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 

Пісня побутувала в с. Підсоснів переважно до 1920 - 1930-х рр. 
Поширена в різних місцевостях України. 
Вар.: Паулі. - С. 95; Кольберг. - С. 403; Шубрав. (1). - С. 244 - 245 
(Київ. обл.); (П). - С. 81, Мо 51 (578) - з с. Підберізці біля Львова; 
С. 152, Мо 286; С. 153, Мо 287 (593) - з Терноп., Волин. обл. 


135. Кругом соненько вгору йде 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 

У близьких варіантах співали в сс. Підсоснів, Романів, 
Підгородище переважно до 1930-х рр., іноді до 1960-х рр. включно. 
Вар.: Лозинськ. - С. 66. 


136. Треба вітцє-матіноньки 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 

У близьких варіантах пісня збереглась в різних селах Звенигород- 
щини до 1990-х рр. включно. 


137. Брат сестроньку за стіл веде, милий Боже 
12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня., Колода Марія. 
Вар.: до 1- 3 стр. - Шубрав. (П) - С. 366, № 755 – з Тернопільщини. 

138. Кує зазулі, кує 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 

Пісня була в активному репертуарі до 1980 – 1990-х рр. 

139. Ой розступіться, красні дівонькє, надвоє 

12.05.1994; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Колода Марія. 

Пісня була в активному репертуарі до 1980 – 1990-х рр. 
Вар.: Шубрав. (П). – С. 367, № 758 – з Львівщини. 


140. Летіли галоньки через сад 
9.10.1994; с. Романів; Горбач Марія. 
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Вар.: Ходаков. - С. 231; Вацлав з Олеська. - С. 30, № 97; Лозинськ. – 
С. 68; Шубрав. (П). - С. 149 - 150, № 279 - 282 - з Львівщини, 
Рівенщини. 


141. Ясні зіроньки, ясні 

19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб ‘як Зеновія, Дрань Люба. 

Пісні № 141-143 були в активному репертуарі переважно до 
1980-х рр. 


142. Ой на ставі гуска крилоньками плюска 
19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія. 


143. До столу ступаю, буду забувати 
18.07.1994; с. Глуховичі; Кметь Стефанія. 
Вар.: Пісні з Галичини. - С. 99. 


144. Прошу вас, музики, мені „віват” грати 
19.08. 1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 
Пісня була в активному репертуарі с. Під'ярків, с. Підсоснів 
переважно до 1980 - 1990-х рр. 
Вар.: Шубрав. (П). - С. 299 (з Тернопільщини). 
Від їзд із батьківського дому 
145. А в хаті гарно, надворі хмарно 


17.08. 1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 
Пісня була в активному репертуарі переважно до 1920 - 1930-х рр. 


146. А. З нами, Ганусю, з нами 

13.10. 1994; с. Підгородище; Мелета Марія. 

Пісня побутувала до 1950 - 1960-х рр., іноді й пізніше. Поширена 
в Україні переважно з іншим зачином: „Наїхали гостоньки...”; 
„Наїхала свачешка” та з образом „зозуленьки” замість „пави”. 
Вар.: Ходаков. - С. 228; Вацлав з Олеська. - С. 17, Мо 47; Шубрав. (1). 
- С. 626 - 627; Медведик. - С. 115, Мо 560. 


146. Б. З нами, Ганусю, з нами 

13.10.1994; с. Підгородище; Царик Ганна. 

Пісня була в активному репертуарі до 1940 - 1950-х рр. 
Контаміна-ція двох пісень ( 1-3 стр.14-9 стр.). Друга пісня „В чужої 
матінконьки” - загальнопоширена в Україні з різними зачинами, 
напр. „Оддала мати дочку”, „Думай, Ганусю, думай" тощо Також 
на Звенигородщині побутує загальнопоширена пісня ,Ой не дай, 
мене, мати, йа в чужу сторону" з подібним мотивом. 

Вар.: до 4-6 стр. - Вацлав з Олеська. - С. 18 (Л 44); до 4- 9 стр. - 
Шубрав. (П). – С. 398, № 810-з Кам 'ян.-Под.; Пісні Поділля. - С. 203. 
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147. Ой заплачеш, Ганю, та й в той понеділок 

1.10.1994; с. Водники; Грицко Марія. 

Пісня була в активному репертуарі с. Водники до 1960-х рр. 
Поширена здебільшого в Західній Україні. 
Вар.: Шубрав. (П). - С. 350 - 352. Бл. вар.: Козланюк. - С. 29 з 
відмінністю „із коршми" на місці „чайної” (5 стр.), „загадочок” - 
„хоть гадочок” (2 стр.), ,,личеньку" -,,по писку" (3 стр.). 


148. Музикі грали, труби трубіли 

15.10.1994; с. Підгородище; Царик Ганна. 

Пісня була в активному репертуарі с. Підгородище до 1980 - 
1990-х рр. 
Вар.: Шубрав. (П). - С. 205, № 395 - з Тернопільщини; С. 310-311, 
ЛМоб35 (618) - з Ів.-Франківщини. 


149. Всі-смо села воблітали 

17.08. 1994; с. Підсоснів; Крап Анастасія. 

Пісня побутувала переважно до 1920 - 1930-х рр. в с. Підсоснів; 
її виконували родичі молодої (молодого) на другий день після шлюбу, 
коли приходили провідувати молодят - т.зв. ,пересуване". 

Вар.: Ходаков. - С. 391 (віддалений). 


Пісні сироті 
150. А. Червона калина попід вікна цвила 
17.10. 1994; с. Водники; Грицко Марія. 
Пісня побутувала в сс. Водники, Підгородищі, Романів 
переважно до 1980-х рр. 


150. Б. Червона калина білим цвітом цвила 
8.10.1994; с. Селиська; Винарська Палагея. 


151. Знати, Марусю, знати, молода 

28.05.1995; с. Гаї; Тютько Ксеня. 

Пісня побутувала переважно до 1950-х рр. включно. Поширена 
в Україні. 
Вар.: Ходаков. - С. 236; Шубрав. (П). - С. 519, 523; Пісні Сумщини. - 
С. 224; Кузеля (до стр. 3 - 8). - С. 129, Мо 23 (близький, повніший ). 


152. Ой вийду я на гороньку 

13.10.1994; с. Підгородище; Мелета Марія. 

Пісня була в активному репертуарі переважно до 1950-х рр. 
включно. 
Вар.: Русалка Дністровая. - С. 89-91 (,,від Перемишля”); до 9- 13 стр. 
- С. 91 - 92 (,,від Стрия"); Кольберг, 1891. - С. 68, № 101. 
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153. Сестричко-рідничко, в тебе вісілєчко 
7.10.1994; с. Водники; Грицко Марія. 


154. Марусю, Марусю, що ти си гадаєш 
28.05.1995; с. Гаї; Тютько Ксеня. 
Вар.: Шубрав. (П). - С. 526, № 1078 (652) - з Закарпаття. 


155. А в моїм городеньку зацвила мушкателька 
19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 
Пісня поширена у всіх селах Звенигородщини. Особливо 
популярна в се. Дмитровичі, Глуховичі, Підгородище, Гринів в 1950 
- 1980-х рр. Виконується, коли ,йдуть до шлюбу", ,зі шлюбу", за 
весільним столом, до танцю. 
Вар.: Медведик, Смоляк, 1993. - С. 88; Мишанич, 1987. - С. 145. 


НЕОБРЯДОВІ ПІСНІ 


РОДИННО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 
БАЛАДИ 


156. А. Ой мала мати донечки дві 

26.03.1996; с. Звенигород; Колосовська Марія; Кірничук Віра. 

Балада побутувала у Звенигороді переважно до 1970-х рр., у 
1960-х рр. була популярна в молодіжному середовищі. Сюжет балади 
про те, як старша сестра топить молодшу через ревнощі - поширений 
в Україні. 
Вар.: Грінченко. - С. 405, № 725 (далекий); Дей, 1987. - С. 100 - 104. 
У південно-східній околиці Львова вперше цей твір записали І. Волошин 
та В.Стеценко в с. Підберізці (ІМФЕ, ф.8 - 3, од. зб.283, арк.36). 


156. Б. Ой світив місяць 1 дві зорі 

16.0871994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

У Під'яркові балада побутувала переважно до кінця 1960-х рр., 
була популярною в дівочому репертуарі. Це місцева версія сюжету 
балади: старша сестра топить молодшу, перелякавшись за вчинене, 
сама топиться. 


157. Напивалась стара мати на меду, на меду 

25.12.1993; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Пісня побутувала в сс. Гринів, Звенигород здебільшого до кінця 
1930-х рр. в жіночому репертуарі. Балада про те, як мати продає 
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дочку нелюбові, від якого дівчина рятується самогубством 
(„Лимерівна”), - одна з найдавніших та найрозповсюдженіших в 
Україні. 

Вар.: Максимов., 1827. - С. 77 - 79 (117 - 119); Вацлав з Олеська. - 
С. 515 - 516, Мо 33 (інший зачин); Дей, 1987. - С. 128 - 135 (436 – 437); 
С. 133, вар.Г (запис Н. Присяжнюк зі с.Погребище на Вінничині -- 
близький). 


158. Там за садом, там за перелазом 

14.01.1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Балада була в молодіжному репертуарі сс. Гринів, Водники 
здебільшого до 1930-х рр. У родинному колі Жуківської О. її співали 
й пізніше з різної нагоди. Це одна з найдавніших та найрозповсюдже- 
ніших в Україні балад (про ,тройзілля"). 

Вар.: Ходаков. - С. 544; Вацлав з Олеська. - С. 402, № 265; Дей, 1987. -- 
С. 232 - 246 (446 - 447). У записі з Гринева є місцева відмінність -- 
„трохзілля” замість ,,тройзілля". 


159. Червоно сонце сходи, червоно заходи 

22.07.1994; с. Звенигород; Дика Анна. 

Цю баладу співачка перейняла від своєї матері; її любили співати 
в родинному колі переважно в довгі вечори. Відома й іншим жителям 
Звенигорода (тут співають „трохзілля” або ,трутзілля"). У 
сс. Підгородище, Романів побутувала переважно до кінця 1930-х рр. 
(там співали ,тризіля"). 
Вар.: Голов. (Ш). - С. 216; Дей, 1987. - С. 243 (запис Стельмащука зі 
с.Скородинці на Тернопільщині – близький); З гір Карпатських - С. 231; 
Пісні з Львівщини. - С. 287 - 286. 


160. Ой там на гороньці сніжочок біленький 

14.01.1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Балада - популярна в Гриневі у 1950 - 1960-х рр.; співали 
переважно дівчата на вулиці. 
Вар.: Дей, 1987. - С. 407 - 413; Василенко, Гордійчук (П). - С. 122 – 
123; Пісні Поділля. - С. 307 (близький). Варіант з Гринева доповнений 
зачином (1 - 2 стр. ). 


161. Між горами, між долами цигани стояли 

26.03.1996; с. Звенигород; Колосовська М., Кірничук В. 

Пісня була популярна в 1960 - 1970-х рр. у сс. Звенигороді, 
Гриневі серед молоді. Її виконували переважно гуртом на вулиці. 
Вар.: Максимов., 1827. - С. 93 - 95 (133 - 135). Тут доповнено 
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фрагментом з іншої пісні , Ой ти, луже, не шуми дуже". Запис з 
Гринева - коротший з місцевою кінцівкою (5 - 6 стр. ) та доповненням 
„взяла попіл на тарілку, на дунай пустила". 


162. Любились, кохались козак з дівчиною 

19.08.1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Пісня була популярна в с. Під'яркові в 1950 - 1960-х рр. серед 
молоді. Виконували переважно гуртом на вулиці. 
Вар.: Дей, 1987. - С. 206; Сокіл. - С. 160. 


163. Ой у селі Дорошеві новина ся стала 

14.01.1994; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Пісня була в активному переважно дівочому репертуарі 
сс. Звени-город, Гринів, Підгородище здебільшого до 1950-х рр. 
Вар.: Дей, 1987. - С. 214 (із зачином “У неділю дуже рано сталася 
новина: Полюбила дівчинонька вдовиного сина”). 


164. А. Ой їхав козак під круту гору 

23.03.1996; с. Звенигород; Колосовська М., Кірничук В. 

Пісня була популярна в 1960-х рр. в сс. Звенигороді, Гриневі в 
дівочому репертуарі. Балада про зловісний сон королевича (козака) 
про смерть дружини-породіллі – поширена в Україні. 

Вар.: Максимов., 1827. – С. 42 – 44; Вацлав з Олеська. – С. 492, № 11; 
Голов. (1). - С. 181; Дей, 1988. - С. 48 - 58 (473 - 474). У записі зі 
Звенигорода - місцева кінцівка (10-11 стр. ). 


165. У лісі хатина, то добра господа 

14.01.1994; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Співали в с. Гринів переважно до кінця 1930-х рр. у жіночому 

гурті (під час відпочинку вечорами, за легкою ручною роботою 
тощо); у родинному колі Харчишин М. - значно довше. Балада 
поширена в різних місцевостях України. 
Вар.: Ходаков. – С. 553; Дей, 1988. - С. 135 - 138 (481); З гір Карпат. 
- С. 186 (близький). Гринівський варіант відзначається повнотою 
збереження та відмінним від загальнопоширеного (,, Коло дунаю бере 
дівча воду") початком. 


166. Ясно сонце сходе, червоно заходе 

16.08. 1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Балада побутувала здебільшого до 1970-х рр. вс. Під'ярків; була 
там популярна серед молоді в 1950 - 1960-х рр. Одна з 
найрозповсюдженіших в Україні балад. 

Вар.: Голов. (1). - С. 89-90; Дей, 1988. - С. 184 - 201 (485 - 487); 
Пісні з Львівщини. - С. 294. 
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167. Мала мати сина, сина оженила 

19.08. 1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Балада збереглася в активному репертуарі 1990-х рр. у 
сс. Під'ярків, Підсоснів, Городиславичі та інш. Одна з 
найрозповсюдженіших в Україні. 

Вар.: Ходаков. - С. ; Дей, 1988. - С. 216 - 236 (489 - 491) - с.232 
(вар. Щ - з Тернопільщини - близький); Пісні Буковини. - С. 296; З гір 
Карпат. - С. 120; Пісні з Львівщини. - С. 299. 


168. Ой мала мати сина Василя 

22.07.1994; с. Звенигород; Дика Анна. 

Цю баладу любили співати жінки вдома вечорами під час 
відпочинку чи за легкою роботою. Відома також в сс. Романів, 
Підгородище. У с. Гриневі був популярний варіант „В суботу 
пізненько, в неділю раненько", який виконували на проводах 
рекрутів та з іншої нагоди. Вар.: Голов. (1). - С. 186 - 187. 

169. Ой там за горою, там за кремінною 

25.12.1994; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Балада побутувала у с. Гринів здебільшого до кінця 1930-х рр. 
Її співали переважно в родинному та близькосусідському колі. 
Вар.: (до 1 - 10 стр.) Франко. - С. 112 (близький, з коротшою 
кінцівкою); Дей, 1988. - С. 321 - 335 (499). Варіант з Гринева 
доповнений кінцівкою, що частково походить з давньої ліричної пісні. 
- див.: Вацлав з Олеська. - С. 356, № 193; С. 341, Мо 177. 


170. Сирітка Марисі по світі блукала 

12.10.1994; с. Романів; Ружій Марія. 

Балада побутувала в с. Романів переважно до кінця 1930-х рр. 
Збереглась в пам'яті співачки від її матері, яка виконувала цю пісню 
як колискову. 

Вар.: Голов. (Ш). - С. 272; Кольберг, 1891. - С. 132, № 7; Колесса І. – 
С. 245; Дей, 1988. - С. 414 - 419 (506). 


ЛІРИЧНІ ПІСНІ ПРО КОХАННЯ І РОДИННЕ ЖИТТЯ 


171. Пливе качка, пливе, пливе сороката 
11.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 
Популярна в 1950-х рр. серед молоді. Виконували на вулиці з 
різної нагоди, зокрема на весіллі, коли йшли до шлюбу. Пісня відома 
в усіх обстежених селах (І - 5 стр.). У с.Романові - інша кінцівка: 
5. Чи мені так Бог дав, чи мої родині? 
То мені так Бог дав - бідній сиротині. (Горбач Марія). 
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Вар.: Шубрав. (П). - С. 313 (з Тернопілля); Пісні з Львівщини. - С. 203. 


172. Там на ставі, на ставочку 

19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба.. 

Пісня побутувала в с. Дмитровичі здебільшого до 1960-х рр. 
Вар.: Пісні Поділля. - С. 409; Танцюра. - С. 222 - 223; Стельмах. - 
С. 51. Варіант з Дмитрович має оригінальну кінцівку про втішну 
відповідь Господа. 


173.Ой у лісі зелененькім кучерявий дуб стояв 
19.07.1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 
Пісня популярна в 1950 – 1960-х рр. в жіночому й молодіжному 
репертуар. 
Вар.: Медведик, Смоляк. - С. 91 (коротший). 
174. Там під гаєм зелененьким 
19.07.1994; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 
Пісня - побутувала в с. Дмитровичі здебільшого до 1960-х рр. 
Відома у с. Звенигороді у близькому варіанті. 
Вар.: Пісні Буковини. - С. 332 (з доповненнями). 


175. Ой зрада, зрада, карі очі - зрада 

22.07.1994; с. Звенигород; Закалик Ксенія, Кірничук Віра. 

Пісня була в молодіжному репертуарі с. Звенигороді переважно 
до кінця 1930-х рр. 
Вар.: Максимович, 1827. - С.148 - 149 (188 - 189) – повніший: дівчина 
намагається затримати милого, щоб він залишив свій жупан, свого 
коня; милий не дається на підмову; Метлин. - С. 111 (близький); 
Голов. (1). - С. 323; Василенко, Гордійчук (1). - С. 298 - 299. Варіант 
зі Звенигорода має оригінальну кінцівку (стр. 5). 


176. Візьму я коновку та й піду по воду 
5.07. 1994; с. Городиславичі; Савіцька Марія і гурт сусідів. 
Пісня - популярна на Звенигородщині серед різних груп 
населення. 
Вар.: Пісні з Львівщини. - С. 259; Мишанич М., 1987. - С. 148. 


177. Ой рожо, ти, рожо кучер'явая 

6.10. 1994; с. Селиська; Неборачок Йосиф. 

Пісня була популярна вкінці 1940 - 1950-1 рр. в селах 
Звенигородщини. 
Вар.: Пісні Буковини. - С. 362; Мишанич М., 1987. - С. 127; Медведик, 
Смоляк, 1993. - С. 86. 
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178. Ой ти, горо кам'яная, лупайся, лупайся 

21.07.1994; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Пісня зафіксована в багатьох селах серед представників різних 
вікових груп. Збереглася в активному побутуванні в 1990-х рр. 
Вар.: Ходаков. - С. 405; Медведик, Смоляк, 1993. – С. 83 (близький). 


179. Поміж цими гороньками 

16.05.1994; с. Звенигород; Кірничук Віра, Колосовська Марія. 

Пісня відома старшим людям сс. Звенигород, Романів, Гринів 
та 1н. 
Вар.: Пісні Буковини. – С. 113; Василенко, Гордійчук (1). - С. 433; 
Медведик, Смоляк, 1993. - С. 96. Ці варіанти мають зачин ,,Посію я 
конопельки" (, На городі конопельки”); в них домінує мотив горя і 
розлуки, думок дівчини про самогубство. У варіанті зі Звенигорода 
(скороченому, з контамінованим початком) є досить несподівана 
кінцівка (строфа 5), що зводить драматичну колізію до жартівливої 
тональності. 


180. Висока могилонька, гей, висипана 
20.06.1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 
У такому варіанті пісня була в молодіжному репертуарі с. Гринів 
у 1950-х рр. Харчишин Марія (1910 р.н.) стверджувала, що в час її 
молодості пісню виконували по-іншому: 
Ой згину я, мамонько, з туги, ой згину, 
Кого вірно люблю я - не покину. 
Висока могилонька з туги висипана | іт.д. (всюди співали 
не „гей”, а „з туги"). 
Вар.: Дей, 1987. - С. 189 (більш розгорнутий сюжетно варіант, 
записали в 1940 р. І. Волошин та В. Стеценко на Львівщині). 


181. А. Ой вербо, вербо, де ти росла 

2.05. 1994; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Пісня побутувала в с. Гринів здебільшого до кін.1950-х рр., у 
роди-ні Харчишин Марії - довше. Співали переважно жінки вдома 
вечорами. 

Вар.: Василенко, Гордійчук (1). – С. 453; Пісні Поділля. - С. 380 (близькі). 

131. Б. Ой вербо, вербо кучер'ява 

21.08.1994; с. Шоломия; Захарко Ольга. 

Пісня побутувала в с. Шоломия здебільшого до 1950-х рр., в 


родині Захарко Ольги - до 1990-х рр. 
Вар.: Леся Українка. - С. 308; Франко. - С. 113. 
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182. Там за лісом, там за лугом 
14.01.1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 
Знає від мами; співали вдома. Є ще інший варіант (Б): 
9. Який тобі дідько винен, 10. Ая, руда, родилася, 
Що ти - гарний-чорнобривий. Чорнявому судилася. 


У коротшому варіанті пісня зафіксована також у с. Підгородище. 
Вар.: Яворниц. - С. 338; Дей, 1967. - С. 457 - 460 - з Київщини, 
Полтавщини, Холмщини; Леся Українка. - С. 335 (близький до 
вар. Б). 

183. Кажуть люди, що я лиха 

14.02. 1994; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Активно побутувала в сс. Гринів, Дмитровичі, Підсоснові 
переважно до 1960-х рр. серед молоді і жіноцтва. На цю ж мелодію 
часто жартома доспівували, наприклад: 

Ой Василю, Василечку, добрий чоловіче, 

Заріж того кугутика, най не кукуріче 1т.п. 
Вар.: Шубрав., 1970 (1). - С. 258 № 96 (з весільного репертуару 
с.Шпичинці на Київщині ). 

184. Чи я в лісі уродився 

9.10.1994; с. Романів; Горбач Марія. 

Побутувала переважно до кінця 1930-х рр. Це фрагмент давньої 
пісні. 

Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 334 № 166; Бодян. - С. 239; Голов. (1). - 
С. 341. 


185. Пусти ж мене, мати 

31.10.1995; с. Звенигород; Мартинів Ганна. 

Навчилась від матері; співали здебільшого в домашньому колі. 
Запис зі Звенигорода - це фрагмент давньої пісні з місцевою 
відмінністю „В ліс по горішки” замість „в луг погуляти”. 

Вар.: Максимов., 1827. – С. 96 - 97 (136 - 137); Грінченко. – С. 394 
№ 712. 


186. Ой з-за гори кам'яної голуби літают 

19.08. 1994; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Пісня побутує в усіх обстежених селах у близьких варіантах, 
популярна в 1950 - 1960-1 рр., зберігається в активному репертуарі 
1990-х рр. Давня, загальнопоширена в Україні. 

Вар: Ходаков. - С. 510; Максимов., 1834- С. 170.0 36; Бодян. - С. 167; 
Метлин. - С. 106 (близький); Василенко, Гордійчук (1). - С. 473. 
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187. Ой вийду я, да, ой вийду я на гору 

5.07. 1994; с. Городиславичі; Климків Наталя. 

Пісня - популярна в 1950 - 1960-і рр., збереглась в активному 
репертуарі 1990-х рр. У с. Підсоснів часто співають її на весіллі. 
Вар.: Дей, 1988. - С. 119 (близький - як зачин до балади); Пісні 
Сумщини. - С. 335; Пісні Поділля. - С. 317 (ще доповнений кінцівкою ); 
Перлини золотого Поділля. - С. 172 (близький). 


188. Журу я ся журу, як вечір, так рано 

12.10.1994; с. Романів; Ружій Марія. 

Ця пісня активно побутує в багатьох селах Звенигородщини в 
1990-х рр. Ружій Марія назвала її „гімном своєї жіночої долі". У 
сс. Водники, Шоломия (1 - 3 стр.) виконують з різної нагоди; в 
с. Глуховичі - на проводах рекрутів переважно до 1960-х рр. 

Вар.: Головац. (П). - С. 232 № 75; Колесса І. – С.273-274; Пісні 
Поділля. - С. 318; Пісні Буковини. - С. 125 - 127. Варіант з Романова 
доповнений кінцівкою. 


189. Кажуть люди, що щаслива, нічим не журюся 
26.07.1994; с. Звенигород; Мартинів Ганна. 
Навчилася від матері; співали в родинному колі. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 341 № 177; С. 356 № 193; Грінченко. - 
С. 394-395 М 712-713. 


190. Ой вийду я на ту гору та й спогляну на долину 

5.07. 1994; с. Городиславичі; Климків Наталя. 

Пісня поширена в багатьох селах; збереглася в активному 
побутуванні в 1990-х рр., особливо популярна в 1950 - 1960-х рр. У 
с. Підсоснів виконують на весіллях та з різної нагоди. 

Вар.: Василенко, Гордійчук (1). - С. 431 (близький), Пісні Сумщини. - 
С. 335; Пісні Поділля. - С. 317. 


НАРОДНІ ПІСНІ-РОМАНСИ 


Ці твори побутували передусім у музикально освіченому 
молодіжному середовищі, могли виконуватись з інструментальним 
супроводом, наприклад, з гітарою. Деякі з романсів із вальсовими 
мелодіями набули особливої популярності завдяки виконанню їх 
місцевими вокально-інструментальними гуртами під час 
танцювальних вечорів, на весіллях тощо. 
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191. Настала надворі чарівна весна 

26.03.1996; с. Звенигород; Кірничук Віра, Колосовська Марія. 

Цей та наступний романси широко побутували у Звенигороді 
та довкільних селах, особливо популярні в 1950 - 1970-х рр. Їх 
виконували здебільшого дівчата в місцях гуртування молоді (,біля 
клубу” (читальні), „на колодах”). 


192. Мені не жаль, що чарівна весна 
26.03.1996; с. Звенигород; Кірничук Віра, Колосовська Марія. 
Популярний романс в 1960 - 1970-х рр. у Звенигороді. 


193. Ой у саду в пахучих рожах 
19.06. 1994; с. Гринів; Жуківська Оксана. 


194. В моєму саду астри білі 

28.05.95; с. Гаї; Денисова Софія. 

Співали в сс. Гаї, Коцурів, Звенигороді та ін. найбільше в 1960-х рр. 
Вар.: Медведик, Смоляк, 1993. - С. 136 - 137 (близький). 


195. Рибалка молоденький край берега сидить 
5.07.94; с. Городиславичі; Скаліш Володимир, Скаліш Іван. 
Пісня - популярна у селах Звенигородщини в 1970 - 1980-х рр. 
Автор - Я.В.Жарко. 
Вар.: Бойко, Омельч. - С. 281 - 285 (нема бл. варіанту). 


196. Стоїть дівча над бистрою водою 

19.08.94; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Пісня - особливо популярна в 1950 - кін. 1960-х рр., збереглась 
в активному репертуарі до кінця 1990-х рр. 
Вар.: Мишанич, 1987. - С. 152. 


ЖАРТІВЛИВІ ПІСНІ 


197. Їде жінка до млина, а ти, мужу, будь вдома 

16.05.94; с. Звенигород; Колосовська Марія. 

Навчилась від своєї тітки, Співали переважно у своєму 
родинному колі. 


198. Прийшов я до корчми, там музика грає 

20.06.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Співали в 1920 - 1930-х рр. на вулиці з різної нагоди; пізніше - 
переважно в родинному колі, за словами Харчишин М., для онуків. 
Вар.: Павлик. - С. 33. Гринівський варіант відзначається оригінальною 
кінцівкою (4 стр.), що надає давній пісні нового іронічного відтінку. 
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199. Як я був молодий хлопец 

19.07.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Знає від старшого брата. У 1920 - 1930-х рр. виконували парубки 
на вулиці; пізніше переважно співали в домашньому колі. Виявлена 
також в с. Під'ярків. 

Вар.: Сокіл. - С. 347 - 348. (с. Волосянка Сколів. р-ну). 


200. В понеділок раненько збудив милий миленьку 

19.08.94; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Співали в 1950-1 рр. з різної нагоди в сс. Підсоснів, Під'ярків. 
Вар.: Дей, 1967. - С. 410 - 413. Бл. вар. - С. 412. (зап. С.Стельмащук 
1952 в с.Скородинці на Тернопільщині). У всіх варіантах – різна кінцівка. 


201. Ой в неділю ранісінько 

16.08.49; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Співали в 1950-і рр. в сс. Підсоснів, Під'ярків. У цьому творі, 
мабуть, локального походження використано з деякими змінами 
відомий зачин „То за борщ, то за каву кинув мене аж під лаву". 
Пор.: Дей, 1967. - С. 393 (зап. Ф.М.Кузишин 1951 р. в с.Кокашивці 
Тернопільської обл. ). 


202. Ой горівко біла, біла 

19.08.49; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Співали найчастіше в 1960 - 1980-х рр. з різної нагоди: на весіллі, 
гостині. Побутує в багатьох селах (стр. 1-2, 4 - 6) і вкінці 1990-х рр. 

203. Чорні брови маю, я їх не малюю 

19.08.49; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Пісня - популярна в 1960 - 1980-х рр., збереглась в активному 
репертуарі кінця 1990-х рр. 


КОЛИСКОВІ 


204. Ой ходить Сон коло вікон 
16.05.94; с.Звенигорд; Кірничук Віра. 
Колискову знає від мами. Співала 1 своїм дітям. 
205. Ой покинула перепілонька діти 
1.06.95; с. Коцурів; Панчиняк Стефанія. 
Колискову навчилась від мами. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 421 № 292; Колесса І. - С. 38. 
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СУСПІЛЬНО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 


ЧУМАЦЬКІ І КОЗАЦЬКІ ПІСНІ 


206. Ой їхав чумак сім літ по долах 

26.03.1996; с. Звенигород; Дика Анна. 

Навчилась від мами; співали переважно в родинному колі. Давня, 
загальнопоширена в Україні пісня. 
Вар.: Ходаков. - С. 667; З гір Карпатських. - С. 335 (близький). 


207. У Києві на риночку, гей, уха-ха 

23.07.94; с. Звенигород; Закалик Ксеня. 

Давня, загальнопоширена в Україні пісня. У Звенигороді її 
найчастіше співала молодь у 1930-х рр. на вулиці. 
Вар.: Бодян. - С. 225; Пісні Поділля. - С. 262; Василенко, Гордійчук 
(1). -С. 144-145. У варіанті зі Звенигорода опущено перелічення всього 
„пропитого добра". 


208. Стоїть верба над водою, в воду похиляє 

30.08.94; с. Під'ярків; Гриньків Катерина. 

Перейняла від мами в дитинстві. „Ганеш” співачка тлумачить 
як „тютюн”. Зазначає, що пісня була значно довша. Твір локального 
походження: згадується в ньому назва львівського ремісничого 
передмістя - Личакова та його мешканців - личаківців. 


209. На чужині вітер віє 

20.06.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Перейняла від батька. Співали найактивніше в 1920 - 1930-х рр. 
з різної нагоди серед молоді; а пізніше - усе рідше в родинному колі. 
Вар.: Ходаков. - С. 647, Вацлав з Олеська. - С. 422 № 293; Максим, 
1827. - С. 9- 10; Гоніді, Правдюк. - С. 459, 463 - 465; З гір Карпатських. 
- С. 41. Уцих варіантах є кінцівки з мотивами , син оженився, тобто 
загинув". У гринівському записі - кінцівка зі згадкою про турків. 


210. Ой у полі жито 

19.06.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Навчилася від батька. Пісня побутувала в багатьох селах 
Звенигородщини: в 1920 - 1930-х рр. - активніше, пізніше - зрідка. 
Поширена в різних місцевостях України. 

Вар.: Голов (Ш). - С. 47; Леся Українка. - С. 280; Пісні Поділля. - 
С. 349; Пісні Буковини. - С. 198 (у цих варіантах - троє дівчат 
„милих”); Колесса І. - С. 277 (про жовняра). 
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211. Ой три літа, три неділи 

14.10.94; с. Підгородище; Царик Ганна. 

Навчилася від мами. До кінця 1930-х рр. співала молодь на 

вулиці з різної нагоди; пізніше побування цієї пісні обмежується 
здебільшого родинним середовищем. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 488 - 489 Мо 8 (доповнено кінцівкою „син 
ожинився”); Антон., Драгом. (1). - С. 270 - 271. № 58. Більшість 
сучасних варіантів з різних місцевостей України мають відмінну 
кінцівку без згадки про турків, про одруження з могилою: Пісні Поділля. 
- С. 217; Пісні Буковини. - С. 256; З гір Карпатських. - С. 38. 


212. Шумить, гуде дібровонька 

19.10.94; с. Коцурів; Харкавий Григорій. 

Навчився від січових стрільців, які перебували в Коцурові перед 
боєм. Співала молодь села в 1920 - 1930-х рр. Пісня поширена в 
різних місцевостях України. 

Вар.: Іоніді, Правдюк. - С. 484 - 492; Столярчук. - С. 18. 


213. В вишневім садочку зазуля кувала 

21.07.94; с. Гаї; Вовк Євгенія та гурт односельчан. 

Побутувала в с. Гаї здавна; в 1950 - 1960-х рр. - популярна в 
середовищі молоді. 
Вар.: Іоніді, Правдюк. - С. 418 - 420. Варіант з Гаїв має подібний 
сюжет, відмінну композицію (оригінальний зачин, періодичне 
повторення строф із зміною окремих слів), характерну для нових пісень 
ХХ ст. кінцівку. 

214. Сумний вечір, сумний ранок 

30.06.94; с. Городиславичі; Опеля Меланія. 

Побутувала в с. Городиславичі здавна. У 1930-х рр. співала 
молодь на вулиці, з різної нагоди. 
Вар.: Вацлав з Олеська. - С. 386 № 240; Пісні Поділля. - С. 223 
(розгорнутіший ); Пісні Буковини. - С. 193 (близький). На місці 
, турків" у варіанті з Городиславич виступають ,,ляхи". 


215. Ой там в полю сніжок трясе 

19.07.94; с. Дмитровичі; Дрань Люба. 

Співали в с. Дмитровичах здавна. У с. Коцурів ця пісня записана 
на іншу мелодію (Харкавий Г.І.) 
Вар.: Ходаков. - С. 646, 676; Максим., 1827. -С. 8-9; Антон., Драгом. 
(1). - С. 139 – 143 № 38; Колесса І. - С. 272; Пісні з Поділля. - С. 223; 
З гір Карпатських. - С. 53. Варіант із Дмитрович - добре збережений, 
доповнений кінцівкою (стр. 11 - 13). 
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РЕКРУТСЬКІ ТА ЖОВНІРСЬКІ ПІСНІ 


216. А. Надлетіли гуси з далекого краю 

14.01.94; с. Гринів; Харчишин М. 

Традиційно співають на проводах рекрутів аж до 1990-х рр. 
включно. У близьких варіантах виявлена в усіх селах 
Звенигородщини. Знають пісню представники різного віку, в тому 
числі молодого покоління 1960 - 1970-х р.н. Загальнопоширена в 
Україні. 

Вар.: Іоніді, Правдюк. – С. 161 - 166 (Вар.3. - С. І66з Тернопільщини - 
близький). 


216. Б. Кувала зазуля, кувала сивенька 

19.08.94; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Співали на проводах рекрутів у сс. Підсоснів, Під'ярків; 
збереглась в активному репертуарі 1990-х рр. 
Вар. : Іоніді, Правдюк. – С. 204 - 214 (віддалені). 


217. Ой закувала сива зазуленька 

19.08.94; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Співали переважно до 1960-х рр. в с.Під'яркові, Підсоснові на 
проводах рекрутів. 
Вар.: Іоніді, Правдюк. - С. 214 (запис 1892 р. О. Роздольського з 
Львівщини). Варіант з Підсоснова – скорочений з відмінною кінцівкою, 
взятою з пісні » Їхав стрілець на війноньку ". 


218. А в городі є два доми, обидва новії 

19.10.94; с. Коцурів; Харкавий Григорій. 

Перейняв від батька, який був у австрійському війську. Співали 
в середовищі молоді найактивніше до 1920-х рр., пізніше - зрідка. 

Мотив про два доми та відбір рекрутів цісарем - див.: Колесса І.. 
- С. 251; Іоніді, Правдюк. - С. 79. Подібного тексту діалогу ворожих 
сторін австрійців та італійців з проханням останніх напитися води - 
в публікаціях не виявлено. У пісні згадується про стрілянину в горах, 
можливо, в Альпах, де в 1914 р. воювали у складі австрійської армії 
українські січові стрільці. 

219. Прощай краю, село рідне, прощавай, родино 

1.06.95; с. Коцурів; Панчиняк Стефанія. 

Співали переважно на проводах рекрутів. 
Вар.: Іоніді, Правдюк. - С. 258. 


220. Пила, пила та й ся не упила 
30.08.94; с. Під'ярків; Гриньків Катерина. 
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Співали в Під'яркові переважно старші люди в 1920-х рр. 
Вар.: Іоніді, Правдюк. - С. 388 - 389. 


221. Дзвонят ключи вдень і вночи не перестаючи 

25.12.93; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Співали на проводах рекрутів переважно до кінця 1930-х рр., 
пізніше - зрідка ус. Гринів. 

Вар.: Франко. - С. 195. 

222. Там у лузі береза стояла 

14.01.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Співали на проводах рекрутів переважно до кінця 1930-х рр., 
пізніше - зрідка в сс. Гринів, Коцурів, Селиська та ін. Виконавці 
навчилися, як правило, від колишніх жовнірів австрійської армії. 
Поширена в різних місцевостях України. 

Вар.: Ходаков. - С. 675 (мотив „татари стояли під березою”); Вацлав 
з Олеська. - С. 443 № 327; Антон., Драгом.. - С. 77 - 79; Поніді, 
Правдюк. - С. 305 - 309. 


223. Ревіли, шуміли гармати 

21.08.94; с. Шоломия; Захарко Ольга та гурт односельчан. 

Навчилася від мами. Співали в Шоломиї переважно до 1930-х 
рр. 

Вар.: Сокіл. - С. 439. 

224. Гей да, йа в городі, да 

14.01.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Навчилася від колишніх жовнірів. Вигуки „гей да” - не 
характерні для пісень Галичини, можливо, пісня потрапила з 
репертуару українців, які воювали на боці російської царської армії. 
Вар.: Пісні Поділля. - С. 401 (повніший). 

225. Дванайціть годин з-під Камінонькі 

14.01.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Перейняла від брата - колишнього жовніра - на поч. 1920-х рр. 
Вар.: Ходаков.. - С. 660; Вацлав з Олеська. - С. 431 № 308; Голов. (1). 
- С. 147. Гринівський варіант має зміни, які актуалізують зміст твору 
відповідно до часів Першої світової війни: ,,жолніра" замінено на 
, мускаля", достосовано до тексту російськомовне „здраствуй 
хазяйко". Взагалі, виклад лаконічніший, кінцівка скорочена. 


226. А в неділю рано, ще сонце не сходить 
14.01.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 
У близьких варіантах виявлена в сс. Під'ярків, Городиславичі. 
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Вар.: Іоніді, Правдюк. - С. 370; Сокіл. - С. 385. У варіанті з Гринева - 
дівчина „породила сина", тоді, як в інших - , тужить " за жовняром. 


227. Пане капітане, раз 

12.07.94; с. Городиславичі; Скаліш Володимир та гурт 
односельчан. 

Навчився від повстанців. Співали в с. Городиславичі вкінці 
1940-х рр. 1 пізніше переважно в чоловічому гурті. 
Вар.: Іоніді, Правдюк. - С. 370 - 371 (вкінці - мати сповіщає про 
хворобу дівчини); С. 372 (коротший). 


ПІСНІ НАЦІОНАЛЬНО-ВИЗВОЛЬНОЇ 
ТЕМАТИКИ 


СТРІЛЕЦЬКІ ПІСНІ 


228. Україна з Польщев добре си ни жили 

8.10.94; с. Романів; Назарко Ганна 

Побутувала здебільшого в 1920 - 1930-х рр.; виконували в 
чоловічому гурті на вулиці. Очевидно, що пісню складено не раніше 
1918 року, в час активних дій УГА проти польських військ. До неї 
взято зачин ранішого часу (з початку І світової війни) із заміною 
„Україна з Польщев” на місці „Австрія з Російов”. - Див.: 
Вар.: Іоніді, Правдюк. - С. 528 (606). 

229. Сам не знаю, де я йду 

22.07.94; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Кірничук Віра. 


Побутувала в багатьох селах Звенигородщини; популярна в 
1920-х рр., виконували й пізніше. 


230. Ой прощався раз стрілець січовий 

22.07.94; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Кірничук Віра. 

Побутувала у с. Звенигороді найактивніше в 1920-х рр. 

231. Ой там під лісом на траві зеленій 

14.01.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Побутувала в сс. Гринів, Звенигород здебільшого в 1920 - 
1930-х рр. У Гриневі відома людям старшого 1 середнього віку. 
Вар.: Лавришин. - С. 184 № 259. 


232. Прощай, дівча, прощай, мила 
22.07.94; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Кірничук Віра. 
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Побутувала в с. Звенигород здебільшого в 1920 - 1930-х рр., 
іноді Й пізніше. Співали також в іншому варіанті (Б): 1 - 3 стр., після 
яких: 

4. Ждала рочок, ждала другий, а миленького нема, 
А на третій рік весною закінчилася війна. 
Вар.: Лавришин. - С. 299 № 282: до строф, близьких до 1, 2, 7 додана 
кінцівка про самотність дівчини. 


233. А. Ой там десь під лісом, там шувар стояв 

26.03.96; с. Звенигород; Колосовська Марія, Кірничук Віра. 

Побутувала у Звенигороді в 1920 - 1930-х рр., іноді й пізніше. 
Пісня відновлена в репертуарі села вкінці 1980-х рр. 

233. Б. Ой там старий батько окопи копав 

5.07.94; с. Городиславичі; Король Іван, Шуль Катерина. 

Співали колись 1 тепер на проводах рекрутів та з іншої нагоди в 
сс. Городиславичі, Романові, Глуховичах. У с. Дмитровичах 
виконували із таким початком: 


Йшли стрільці до бою всі на ворога 
І всі закричали: „Гей, ура! Ура!” 2 


233. В. Ой їхав стрілец, стрілець на війну 

1.06.95; с. Коцурів; Панчиняк Стефанія. 

Співали в Коцурові вкінці 1940 - на поч. 1950-х рр. Варіант, 
актуалізований відповідно до подій повстанського руху; складений 
в повстанському середовищі, про що свідчить кінцівка. 

Вар.: З гір Карпарських. - С. 104; Сокіл. - С. 414 - 416 (вбитий син 
просить батька зробити труну (А); мати і батько з туги заподіюють 
собі смерть (Б) ); Перлини золотого Поділля. - С. 107 - 108. 

234. Місяць так ясненько світить 

1.06.95; с. Коцурів; Панчиняк Стефанія. 

Навчилася від старших подруг. Виконували вкін. 1940-х - на 
поч. 1950-х рр. з різної нагоди. 


ПІСНІ, ПОВ'ЯЗАНІ З НАЦІОНАЛЬНО-ВИЗВОЛЬНИМ 
РУХОМ МІЖВОЄННОГО ДВАДЦЯТИРІЧЧЯ 


235. Боже великий, Творче всесильний 

13.10.94; с. Підгородище; Мелета Марія. 

Відома й поширена в селах Звенигородщини. Виконували у 
1930-х рр. в хорах, під час різних громадських сходин, свят. 
Відновлена в активному побутуванні вкінці 1980-х рр. 
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236. Світить місяць із висока, могилу копали 

6.10.94; с. Селиська; Неборачок Йосиф. 

Побутувала в 1920 - 1930-х рр. у багатьох селах. Співали з нагоди 
Шевченкових свят. 


237. В члени Просвіти вписуйтесь, браття 

30.08.94; с. Під'ярків; Гриньків Катерина. 

Збереглась у пам'яті старожилів села. Вперше виконана під час 
відкриття нової читальні в Під'яркові в 1934 р. Служила гімном 
Просвіти. Після довгих років замовчування, у 1993 р. знову зазвучала 
в Народному домі с. Під'ярків. 


238. Гей же до бою, браття, за волю 

18.07.94; с. Глуховичі; Лесів Ярослава. 

Навчилася від батька. Пісня побутувала в с. Глуховичі в 1930 – 
1940-1 рр., відновлена в 1990 р. 
Бл. вар.: Шморгун. - С. 16; Лавришин. - С. 91. 


239. Де Дніпро наш котить хвилі 

7.10.94; с. Селиська; Неборачок Йосиф. 

Співали хлопці в с. Селиська в кін.1930-х рр. на вулиці, з різної 
нагоди. 


240. Ах ті прокляті польські улани 

20.06.94; с. Гринів; Слободян Катерина та гурт односельчан. 

У пісні розповідається про реальні події „пацифікації” 
(придушення національно-визвольного руху польськими 
каральними загонами „уланами”), що прокотилась на 
Звенигородщині у 1930-му році. Селяни пригадують, як польські 
карателі жорстоко били свідомих людей, особливо молодь, 
вдиралися у домівки і нищили майно, збіжжя; палили читальні. 

Пісня була поширена зразу ж після події в 1930 р., збереглася у 
пам'яті деяких людей старшого віку. Г.Харкавий із с. Коцурів 
стверджує, що твір має місцеве походження, його автором був якийсь 
вчитель з Бібрки. 
Вар.: Дей, Грица, 1972. - С. 217 – 218 (зі сусідніх до Звенигородщини сіл). 


241. Ой там у Львові, ой там у Бригітках 

21.06.94; с. Гринів; Равлик Василь та гурт односельчан. 

Пісня побутувала в 1930-х рр. і пізніше в с. Гриневі. У ній 
оспівуються молоді поборники Української державності - члени 
бойового відділу ОУН - Василь Білас, Дмитро Данилишин, Микола 
Лемик. Вони своїми сміливими діями сколихнули свідомість 
громадськості Львова 1 всієї Галичини в кінці 1932- на поч. 1933 рр. 
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Білас 1 Данилишин відзначились в операціях з нападу на пошту 
в Трускавці з метою здобуття коштів для організації та із атентату 
на польського посла Т.Голуфка (пропагандиста полонізації 
галицьких українців). Унаслідок провалу операції в Городку 30 
листопада 1932 р. вони були засуджені до страти й повішані 
поляками на подвір'ї львівської тюрми " Бригідки". 

Микола Лемик за дорученням ОУН вчинив атентат на 
О. Маїлова - підступного і небезпечного більшовицького консула 
у Львові - як протест проти голодомору в Україні. Поляки хотіли 
стратити Лемика, але під тиском української громадськості замінили 
присуд багаторічним ув'язненням. 

Ці події посприяли піднесенню національної свідомості 
українців. 

242. А. Білас, Данилишин під Веринь втікали 

19.10.94; с. Коцурів; Хміль Анна, Харкавий Григорій. 

Співали в 1933 р. 1 пізніше. Збереглась в пам'яті старожилів у 
різних варіантах. 

У пісні відтворено реальні події затримання Біласа 1 
Данилишина після провалу операції нападу на пошту в Городку. 
„Верінь” - село в напрямі Миколаєва. Біля нього одурена 
польською поліцією юрба селян наздогнала та жорстоко побила 
Біласа і Данилишина, вважаючи їх банди-тами. Отець Кіндій, 
парох з Верина, втрутився 1 з великими зусиллями не допустив 
найгіршого. Згодом наспіла поліція і забрала хлопців. У пісні 
згадується ім'я польського судді Катьовського - кривдника 
українських людей. Далі увага зосереджена на драматичній сцені 
після винесення судом смертного вироку Біласові і Данилишину, в 
якій достовірні факти переплелися із художнім вимислом. У цьому 
варіанті правдиво зображено ридання „нещасної родини" (горе 
жінки, що втратила водночас сина 1 брата). Та факт, що на суді 
була мати Біласа (сестра Данилишина), трансформований 
неточним виразом „ввійшов Данилишин, за ним його мати з його 
товаришем" (розуміється як мати Данилишина). 

242. Б. А в п'ятницю ввечір сталося рішенє 

28.05.95; с. Гаї; Денисова Софія. 

Навчилася від старших людей, чула від повстанців. У цьому 
варіанті основний акцент зроблено на ставленні народу до ворогів 
та зрадників. Згадується реальна особа - Микола Мотика. Він 
доводився родичем Біласу і Данилишинові, знав про плани 
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організації, виявився донощиком польської поліції й провокатором. 
Саме він попередив поліцію про те, що готується напад на пошту в 
Городку, що призвело до трагедії. 


242. В. Білас, Данилишин з Городка втікали 

7.10.94; с. Селиська; Неборачок Йосиф. 

Побутувала в сс. Селиська, Підгородище в 1930-х рр. 1 пізніше 
переважно в середовищі молоді. 

Цей варіант доповнений епізодом важливого ідейного значення 
- про звернення героїв до одуреної громади (достовірний факт, 
засвідчений під час судового процесу). 

243. Над Львовом чорна хмара туманом заросла 

5.07.94; с. Городиславичі; Скаліш Володимир і гурт односельчан. 

Побутувала в сс. Городиславичі, Глуховичі та інш. з 1930-х рр., 
особливо часто звучала в кінці 1940 - 1950-х рр. 
Вар.: Лавришин. - С. 76 № 99, 100. 


244. Чи ви чули, українці, сумную новину 

5.07.94; с. Городиславичі; Баляс Семен. 

Побутувала в с. Городиславичі в 1930 - 1950-х рр. У пісні 
згадуються, крім Біласа 1 Данилишина, „Земен Козак” - Зенон 
Коссак, провідник бойового відділу ОУН, заарештований поліцією 
в 1932 р., та студент Мар'ян Жураківський. 


245. Чи ви чули, українці, сумную новину 

5.07.94; с. Городиславичі; Баляс Семен. 

Побутувала в близьких варіантах у сс. Гринів, Глуховичі, 
Звенигород, Коцурів та інш. найактивніше в кінці 1930 - на поч. 
1940-х рр. 

У пісні відтворено події загибелі видатного українського 
полководця, політика, голови Проводу Українських Націоналістів 
- Євгена Коновальця в Ротердамі 23 травня 1938 р. Відомо про 
умовну зустріч в одній ротердамській кав'ярні Коновальця з таємним 
зв'язковим з УРСР „Валюхом”, який вкінці передав першому пакет, 
що мав бути збіркою шифрованих матеріалів, а насправді - з 
вибухівкою. У пісні ці реальні події набули гостросюжетної 
інтерпретації (ворог з'являється несподівано „аж тут раптом”), 
загадковості (пакет видозмінено у ,дві маленькі скриньки", 
таємничість яких підкреслюється умовою Валюха - „Балюся” „не 
відчиняти, аж за дві години"), У варіанті з с. Гринів (від Равлика 
Василя) є інший зачин „Чи ви чули, українці, як дзвони дзвонили”, 
що має реальне підгрунтя: у знак всенародної скорботи у всіх церквах 
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Галичини дзвонили дзвони 1 були вивішані українські прапори з 
чорними стрічками. 


246. Розійшлася сумна вістка по Вкраїні-мамі 
28.05.95; с. Гаї; Денисова Софія. 


247. Сего року сумні свята 

28.05.95; с. Гаї; Денисова Софія. 

Співали в 1940 - 1950-х рр. в середовищі повстанців та сільської 
молоді в с. Гаї. 


248. Того року сумні свята 

19.08.94; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Виконується як колядка (під час Різдвяних свят). 
Вар.: Лавришин. - С. 96 - 98; Сокіл. - С. 431. 


ПОВСТАНСЬКІ ПІСНІ 


249. То було у селі Гаях Львівського повіту 

21.07.94; с. Гаї; Денисова Софія. 

У Вербну неділю 1947 р. вс. Гаї п'ятеро повстанців з провідником 
Сулимою загинули в нерівному бою з облавниками. У 1991 р. жителі 
села спорудили могилу героям. Тоді ж, на її відкритті, уперше 
прозвучала пісня „То було в селі Гаях...”, яку склала колишня 
гаївчанка - багатолітній політв'язень Бучко Мирослава - теперішня 
громадянка Естонії. Інформацію про походження пісні надав Бучко 


Мирослав Петрович (1932 р.н.) 


250. А. Затьмилось ясне сонце у Коцурові селі 

1.06.95; с. Коцурів; Панчиняк Стефанія. 

У пісні зображено реальні події, що відбулись у Коцурові 4 квітня 
1949 року. За розповіддю Панчиняк Стефанії, троє повстанців - 
братів Круків з Романова - переховувались у голови сільради Івана 
Дучія, який неодноразово давав їм прихисток у час облав. На цей 
раз господар поспішив до Бібрки і повідомив про прибулих. Негайно 
Коцурів ото-чили енкаведисти та військо. Після безрезультатних 
пропозицій „зда-тись живими", облавники застосували гранати 1 
знищили повстанців. 

Панчиняк Стефанія вивчила пісню від повстанців, що були в 
селі незадовго після трагедії 4 квітня. 


250. Б. Сумна новина всталась у Коцурові в селі 
10.10.94; с. Гринів; Равлик Василь. 
Співали у довколишніх селах: Гриневі, Романові, Підгородищі. 
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251. Чи ви чули, браття-сестри, про тую новину 

19.10.94; с. Гринів; Копій Василь. 

У пісні правдиво розповідається про владарювання в Україні 
гітлерівців на чолі з райхскомісаром Кохом (він відзначався своєю 
грабіжницькою діяльністю, особливо з вивезення нашого хліба до 
Німеччини) та відсіч окупантам українських партизанів. 


252. Ох, яблучко, над руїною 

28.05.95; с. Гаї; Денисова Софія. 
Вар.: Сенько. - С. 12, 13 таін.; Правдюк. - С. 73. (переспіви з мотивом 
» Яблучко"). 


253. Україна хліборобная 

21.08.1994; с. Шоломия; Захарко Ольга. 

Співали в с. Шоломия у повоєнні роки (кін. 1940-х). 
Вар.: Сенько. - С. 7. 


254. Йосько Сталін, Молотов 

2.05.94; с. Гринів; Харчишин Марія. 

Навчилася від повстанців. Співали в с. Гриневі з 1943 р. 1 
переважно до кін. 1940-х рр. У пісні підмічено боягузливу втечу 
комуністів на початку війни. 


255. Кріпімось, брати-галичани 

16.08.94; с. Підсоснів; Білоус Анастасія. 

Співали в кін.1940 - 1950-х рр. в с. Підсоснів. 
Вар.: Лавришин . - С. 116. 


256. Чогось сумно, невесело там у нашому селі 

10.10.94; с. Гринів; Равлик Василь. 

Побутувала з кін. 1940-х рр. в сс. Гринів, Романів, Водники та 
інш. Популярна в кінці 1940 - на поч. 1950-х рр., співала молодь з 
різної нагоди. 

Вар.: Лавришин. - С. 102 № 135; с. 103 № 136. 

257. Нема в нас ні рідної стріхі 

10.10.94; с. Гринів; Равлик Василь. 

У 1946 - 1948 рр. пісня була популярною серед парубоцтва 
с. Гринів. У порівнянні з варіантами у Лавришина (С. 146 - 147 
№ 203), запис зі с. Гринів доповнений довгим, розлогим у виконанні 
приспівом із затяжною кінцівкою (,„гей, гей, доленько моя...”), що 
краще ув'язує повстанський новотвір у традиційну канву. Також 
більший наголос робиться на образі долі (пор.: у Лавришина - 
„щоніч дороги шукаєм" 1 „що вічно долі шукаєм" тощо). 
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258. А я, бурлак молоденький, не маю я роду 

5.07.94; с. Городиславичі; Баляс Семен. 

Побутувала в середовищі повстанців, а також співали в селах у 
вузькому колі в кінці 1940 - 1950-х рр. 

У пісні використані давні мотиви літературного та народного 
походження (переспівів Шевченкового „Тяжко, важко в світі жити 
сироті без роду”, давньої нар. пісні „Віють вітри, віють буйні" - 
Максимов., 1827. -С. 47). До них достосовано новий актуальний текст. 
Вар.: Лавришин. - С. 148 № 204 (близький). 


259. Ой там піді Львовом 

19.06.94; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Пісня побутувала в 1950 - 1960-х рр. в с. Гринів. Виконувала 
молодь з різної нагоди. 
Вар.: З гір Карпатських. - С. 90- 91. 


260. У саду незабутняя груша 
22.07.94; с. Звенигород; Закалик Ксеня, Кірничук Віра. 
Співали в кін. 1940-х рр.; іноді й пізніше у Звенигороді. 


261. А я у Львові в Замарстинові 

20.06.94; с. Гринів; Слободян Катерина та гурт односельчан. 

Пісня - добре відома в с. Гринів представникам старшого 
покоління. Співали вдома, на вулиці, з різної нагоди вкін. 1940 - 
1960-х рр. 


262. Сидить Оля в Стрийській тюрмі 

12.07.94; с. Городиславичі; Скаліш Володимир та гурт 
односельчан. 

Співали з 1949 р. у с. Городиславичі. Тоді у селі було здійснено 
багато арештів та вивозів у Сибір. 


263. Плаче рідна мати, що доні вже нема 

24.07.94; с. Підсоснів; Сеньків Марія. 

Навчилась у Львові на , прийомі" (збірному пункті) в 50-му році, 
звідки її з родиною, як і багато інших, вивезли в Сибір. Співали 
старші люди, вихідці з навколишніх сіл. 


264. Щоденно в шахті я працюю 
1.06.95; с. Коцурів; Панчиняк Стефанія. 
Співали в с. Коцурів у 1950 рр. 1 пізніше. 


265. Осінні квіти вже зісхли, зморожені вітрами 
28.05.95; с. Гаї; Денисова Софія. 
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Співали у засланні, після повернення - в с. Гаї в кінці 1940 - 
1960-х рр. Пісня - поширена в Галичині, Запис зі с. Гаї є одним з 
багатьох варіантів (див.: Подуфалий (4), 1996. - С. 23; Лавришин. - 
С. 130), що в основному перегукуються і взаємодоповнюють один 
одного. 

266. А. Лети, моя думо, в вечірню годину 

19.07.94; с. Дмитровичі; Драб'як Зеновія, Дрань Люба. 

Співачка переконана, що пісня - на слова Шевченка. Насправді, 
це переспів твору Р.Купчинського. 


266. Б. Лети, моя думо, в вечірню хвилину 

20.06.94; с. Гринів; Слободян Катерина. 

Вважає себе авторкою пісні: „У ній - моїх десять років заслання, 
мій біль 1 надія". 
Вар.: Лавришин. - С. 266 - 267. 


ПІСНІ ПРО КОЛГОСПНУ ДІЙСНІСТЬ 


267. Ой на горі женці жнуть 

2.05.94; с. Гринів; Жуківська Оксана. 

Пісня правдиво відображає типові ситуації з колгоспної 
дійсності.Співали на вулиці, вдома, за роботою 1 т.д. 
Вар.: Лавришин. - С. 347 - 348. 


268. Каже чоловік до жінки 

17.10.94; с. Водники; Грицко Марія. 

З інформації виконавця, склали і почали співати в 1949 р., як 
»Зав'язали" колгосп. Тоді в селі навчились гнати горілку з буряків. 
У пісні передано все правдиво. Побутувала найактивніше в 1949 - 
1950-х рр., а також 1 пізніше. Виконували на вулиці під час польових 
робіт у колгоспі, з різної нагоди. 

269. До колгоспу я не піду від рем'я до рем'я 

16.08.94; с. Підсоснів; Вольська Ганна. 

Вар.: Дей, 1967. - С. 579 – 582 (з Волин., Вінниц., Хмельн., Львів. обл.) 

Запис з Підсоснова - повніший. У ньому колоритніше зображені 
не лише лінива жінка-колгоспниця, а й легковажне, аморальне 
колгоспне начальство. 
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ВІДОМОСТІ ПРО ВИКОНАВЦІВ* 


Баляс Семен Григорович, 1926 р.н., с. Городиславичі, 7 кл. 
освіти. Був в УПА. Працював дяком. Подав повстанські пісні. (245, 
258)** 

Білоус Анастасія Василівна, 1922 р.н. с. Підсоснів, 5 кл. освіти. 
(255) 

Вовк Євгенія Миколаївна, 1931 р.н., с. Гаї, 7 кл. освіти. Одна з 
кращих співачок села у роки своєї молодості. На час знайомства – 
це життєрадісна жінка, дотепна у спілкуванні. (40, 56, 131, 132, 213) 

Вольська Ганна Михайлівна, 1936 р.н., с. Під'ярків, 7 кл. 
Вийшла заміж до с. Підсоснова, де зараз і проживає. Обдарована 
Богом бездоганною пам'яттю, колоритним темпераментом, 
співацькими якостями, Співала змалку дотепер. Зараз - учасниця 
церковного хору. 

Репертуар п.Вольської досить повно представляє народнопісенну 
традицію сіл Під'ярків, Підсоснів у виявах другої половини ХХ ст. 
Матеріал, поданий співачкою - багатий, художньо якісний, 
різножанровий. (2, 17, 21, 22, 125, 144, 156Б, 162, 166, 167, 186, 196, 
200-203, 217, 248, 269) 

Винарська Палагія Конопівна, 1915 р.н., с. Селиська, 4 кл. 
освіти. (102, 150) 

Гриновець Софія Яківна, 1923 р.н., с. Романів, 4 кл. осв. (113, 
130) 

Горбач Марія Дмитрівна, 1910 р.н., с. Романів, 4 кл. освіти. Її 
по-праву можна назвати берегинею народних таємниць та пісень. 
Була повитухою, знається з народною медициною, „чарами”. 
Допомагала людям. Про цю ділянку життя не любить розповідати. 
Має велику родину. Донедавна її запрошували як досвідчену 
співачку на весілля. Важливою віхою на схилі літ був виступ на 
львівському телебаченні: їздила співати на телестудію. 

У 1994 - 1995 рр. - ще бадьора, працездатна. У неділю - у 
вишиваній сорочці, з молитовником в руках. У розмові сипле 
влучним, дотепним словом. Пісні щедро коментує спогадами про 
обставини їх виконання. Майстриня імпровізації. Подала багатий 





* Охоплюють період до 1990-х рр., часу запису від них пісень. 
** Тут 1 далі цифрами позначені номери пісень, записаних від вказаних 
осіб. 
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обрядовий матеріал - змістовний, оригінальний з погляду текстів, 
дещо нівельований з музичного боку. Виконання іноді невиразне 
(8, 9, 37, 67, 68А, 71, 73, 86, 97, 117-119, 140, 184) 

Гриньків Катерина Максимівна, 1916 р.н., с. Під'ярків, 4 кл. 
освіти. 

Виховувалась у свідомій родині. Співала в хорі. Перейняла пісні 
від батьків та від брата (був в УПА). У 1994 р. - самотня, має клопоти 
зі здоров'ям та побутом. ( 15, 43Ь, 208, 220, 237) 

Грицко Марія Мартинівна, 1908 р.н., с. Водники, 4 кл. освіти. 

Її життя сповнене драматизму: рано осиротіла, жила убого, 
виховувалась тіткою. У 1934 р. вийшла заміж, та, судячи з її 
розповідей, нещасливо. Пропрацювала весь вік у колгоспі. Перенесла 
важку операцію (після того, як потрапила під поїзд). Попри все, мала 
веселу вдачу, була першою співачкою на селі. Її виконання - якісне, 
матеріал - добре збережений. (/6, 254, 30, 50, 514, 58, 80, 82, 84, 96, 
98-100, 147, 150, 153, 268) 

Денисова Софія Іванівна, 1926 р.н., с. Гаї, 5 кл. освіти. За 
контакти з повстанцями у 1944 р. її родину вислано до Іркутської 
області на 15 років.Там вийшла заміж. Згодом повернулась у рідне 
село. Майстерна співачка. Подала повстанські пісні та новотвори 
1950-х рр. (194, 2426, 246, 247, 249, 252, 265) 

Дика Анна Тимківна, 1928 р.н., с. Звенигород, 3 кл. освіти. 
Скромна селянка. Привила любов до пісні своїм дітям, онукам. ( 159, 
168, 206) 

Драб'як Зеновія Андріївна, 1937 р.н., с. Дмитровичі, 5 кл. Жінка 
жвавої вдачі, з почуттям гумору. Активна у сільському культурному 
житті: в 1950-1960-х рр. брала участь у виставах, співала в хорі, в 
роки „відродження” кінця 1980-х рр. - передає свій досвід молоді, 
дітям. Співала з Л.Дрань. (4, 42, 464, 55, 59, 60А, 62, 65, 79, 95, 120- 
124, 133, 141, 142, 155, 171, 172, 174, 2664) 

Дрань Люба Андріївна, 1941 р.н., с. Дмитровичі, 7 кл. освіти. 
Активна в культурному житті села, як 1 ї сестра Драб'як З. (59, 604, 
79, 95, 120-124, 126, 133, 141, 155, 171, 172, 174, 215) 

Закалик Ксеня Савівна, 1916 р.н., с. Звенигород, 7 кл. освіти. 
Походить з високоосвіченої родини: дід, батько були дяками, брат 
- адвокатом; молодшого брата-студента замордували поляки в 1930 
р. (у т.з. „пацифікацію”). Рано залишилась сиротою, з дитинства 
ходила в найми. Співала в хорі в 1930-х рр., брала участь в 
культурно-політичному житті села. У 1996 р. - учасниця 
фольклорного колективу , Берегиня". Подала багатий фольклорний 
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матеріал різних жанрів; виконання - якісне. (664, 70, 83, 85, 87-90, 
92, 93, 94, 97, 103-106, 110-112, 135—139, 175, 207, 229, 230, 232, 260) 

Захарко Ольга Степанівна, 1927 р.н., с. Шоломия, 4 кл. освіти. 
Славилась в селі як краща співачка в роки своєї молодості. (76, 131Ь, 
223, 253) 

Жуківська Оксана Іванівна, 1940 р.н., с. Гринів, 7 кл. освіти. 
Перейняла від матері Харчишин Марії великий пісенний спадок та 
передає його своїм дочкам та онукам. Активна в культурному житті 
села. Володіє доброю пам'яттю, виконавською майстерністю, 
практично є найпомітнішим представником сучасного 
народнопісенного середовища с. Гринів. (/8, 19, 23, 34, 354, 36, 4ІВ, 
476, 5ІБ, 52-54, 114-116, 127-129, 159, 160, 173, 180, 182, 193, 259, 
267) 

Кірничук Віра Степанівна, 1958 р.н., с. Звенигород, має середню 
спеціальну освіту. Художній керівник Народного Дому 
с. Звенигород, бібліотекар школи. Невтомна, енергійна жінка, 
багатодітна мати. Перейняла багатий фольклорний матеріал від 
своєї матері - Дикої Анни та від старожилів села. Співає разом з 
Колосовською М. (6, 7, 10, 11, 13, 25Ь, 27Б, 28, 29, 31, 45, 47В, 1564, 
161, 1644, 179, 191, 192, 204, 229, 230, 232, 233А) 

Климків Наталя Петрівна, 1935 р.н., с. Городиславичі, 7 кл. 
освіти. (187, 190) 

Кметь Стефанія Іванівна, 1929 р.н., с. Глуховичі, 7 кл. освіти. 
(12, 91, 143) 

Колода Марія Семенівна, 1918 р.н., с. Звенигород, має 7 кл. 
освіти. У 1995 р. – учасниця фольклорного колективу „Берегиня”. 
(83, 85, 87-90, 92, 94, 97, 103-106, 110-112, 135-139) 

Колосовська Марія Григорівна, 1940 р.н., с. Звенигород, має 
середню спеціальну освіту, вихователь дитсадка. Керівник 
Народного фольклорно-етнографічного ансамблю , Берегиня", 
невтомний організатор культурних заходів села. Перейняла багато 
пісень від своєї матері, тітки та від інших старожилів села, 
обдарована непересічним співацьким хистом. Співає разом з 
Кірничук В. (6, 7, 10, 11, 13, 25Ь, 27Ь, 28, 29, 31, 45, 47В, 1564, 161, 
164А, 179, 191, 192, 197, 233А) 

Копій Володимир Петрович, 1924 р.н., с. Гринів, 5 кл. освіти. 
У роки війни був у німецькому таборі. (251) 

Король Іван, 1970 р.н. с. Городиславичі, студент музучилища. 
Онук Шуль Катерини. (233Ь) 
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Крап Анастасія Максимівна, 1907 р.н., с. Підсоснів, 1 кл. освіти. 
ЇЇ виховувала старша сестра, від якої перейняла багато пісень. Має 
добропорядну, побожну родину, в якій завжди шанували українські 
традиції. У 1994 - 1995 рр. - Крап А. вже хвора, немічна. Поруч неї 
- чоловік, навідуються дочки. Співала напівлежачи, з великими 
зусиллями. Відзначається доброю пам'яттю, багатим репертуаром 
обрядового фольклору. Пісні з її голосу - давні, повні, художньо 
вартісні. (/, 5, 14, 57, бОБ, 61, 68Б, 69, 74, 75, 77, 78, 134, 145, 149) 

Кузик Марія Степанівна, 1931 р.н. с. Підсоснів, 7 кл. освіти. ( 
57, 61, 64) 

Курдибан Марія Степанівна, 1903 р.н., с. Гаї, неписьменна. Усе 
життя прожила самотньо. Славилася талантом співачки. У 1995 р. 
- ще енергійна, з почуттям гумору. Живе в старій глиняній хаті без 
газу, радіо. Якість співу здебільшого незадовільна, що пояснюється 
похилим віком. (б65Ь) 

Лесів Ярослава Іванівна, 1944 р.н., с. Глуховичі, середня освіта. 
Активна в культурному житті села колись 1 тепер, співає в хорі. 
Передала любов до пісні своїм дітям, онукам. (20, 26, 274, 35Ь, 38, 
47А, 238) 

Манівець Катерина Федорівна, 1935 р.н., с. Романів, 5 кл. 
освіти. (33, 48) 

Мелета Марія Іванівна, 1928 р.н. с. Підгородище, 4 кл. освіти. 
У 1994 р. у час виконання пісень була хворою, максимально 
викладала свої сили. Цим пояснюється швидке, іноді нерівне 
виконання. Подала змістовний, художньо вартісний матеріал різних 
жанрів. (3, 1464, 152, 235) 

Назарко Ганна, 1922 р.н., с. Романів, 5 кл. освіти. (228) 

Неборачок Йосип Іванович, 1921 р.н., с. Селиська, 4 кл. освіти. 
Виріс у співочій родині. Вкінці 1940-х рр. 1 тривалий час - учасник 
церковного хору, працює дяком. (147, 236, 239, 2428) 

Неборачок Олександра, 1936 р.н., с. Селиська, 5 кл. освіти. (32, 
43А, 49) 

Мартинів Ганна Іванівна, 1924 р.н., с. Звенигород, 5 кл. освіти. 
Перейняла від матері багатий фольклорний матеріал. (185, 189) 

Оліщук Марія Степанівна, 1947 р.н., с. Наконечне П 
Яворівського р-ну, має середню спеціальну освіту. Молодим 
спеціалістом приїхала в с. Шоломию, де й одружилася, проживає 
зараз. У 1994 р. родина Оліщуків займається фермерством. Приємно 
вражає її згуртованість, глибока людяність. Оліщук М. активна в 
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культурно-громадському житті села, прищеплює дітям любов до 
народних традицій, до пісні. (44, 63) 

Опеля Меланія Григорівна, 1926 р.н., с. Городиславичі, 1 кл. 
освіти, (214) 

Панчиняк Стефанія Мирославівна, 1935 р.н., с. Коцурів, 7 кл. 
освіти. У післявоєнні роки її родина всіляко підтримувала повстанців 
(жила на краю села), була очевидцем більшовицьких облав. Деякі 
пісні С. Панчиняк вивчила безпосередньо від повстанців. (24, 205, 
219, 2338, 234, 2504, 264) 

Похмурська Анна Кіндратівна, 1927 р.н., с. Підсоснів, 5 кл. 
освіти, Походить з освіченої селянської родини. Вийшла заміж в 1945 
р. до с. Водники, де в 1995 р. й проживала. Розумна, глибоко 
інтелігентна жінка. (4/4) 

Равлик Василь Миколайович, 1926 р.н., с. Гринів, 5 кл. освіти. 
Юнаком допомагав повстанцям - був зв'язковим, переносив пошту. 
Навчився в їхньому середовищі багато пісень. Відзначається доброю 
пам'яттю, сильним голосом, якісним виконанням. (241, 250Б, 257) 

Ружій Марія Іванівна, 1936 р.н., с. Романів, 7 кл. освіти. 
Перейняла від матері багато пісень. (170, 188) 

Савіцька Марія Йосафатівна, 1937 р.н., с. Городиславичі, 7 кл. 
освіти. (176) 

Сеньків Марія Федорівна, 1938 р.н., с. Миколаїв, 8 кл. освіти. 
Була вислана зі сім'єю в Сибір. Там зростала. Тому, переважно знає 
пісні засланського середовища. (263) 

Скаліш Володимир Дмитрович, 1931 р.н., с. Городиславичі, 3 
кл. освіти. У 1948 р. за контакти з повстанцями був висланий в Сибір. 
Родина Скалішів шанує українські традиції, співає гуртом. У домі 
Скалішів приємно вражає гостинність та почуття гумору. ( 195, 227, 
243, 262) 

Скаліш Іван Володимирович, 1959 р.н., с. Городиславичі, вища 
освіта. Музикант, більше 10 років грав на весіллях. Зараз - священик. 
(195) 

Слободян Катерина Василівна, 1918 р.н., с. Гринів, 7 кл. освіти. 
У 1930-х рр. навчалась у Львові, співала в хорі, була членом „Лугу”, 
»Січі?, „Просвіти”., Була вислана в Сибір, працювала на лісоповалі. 
На засланні організувала жіночий хор, який відзначив Шевченкові 
роковини. (240, 261, 2666) 

Тютько Ксеня Гаврилівна, 1920 р.н., с. Гаї, 4 кл. освіти. (151, 
154) 
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Харкавий Григорій Іванович, 1911 р.н., с. Коцурів, 2 кл. освіти. 
Був очевидцем стрілецьких боїв під Коцуровом. За його словами, 
подавав стрільцям набої, а в час затишшя ходив слухати їхні пісні. 
Від батька, який був у австрійській армії, перейняв жовнірські та 
рекрутські пісні. У 1994 р. - це незрячий. Співає щиро і зворушливо. 
(212, 218, 2424) 

Харчишин Марія Василівна, 1910 р.н. с. Гринів, 4 кл. освіти. 
Походить з освіченої селянської родини: батько був січовим 
стрільцем, особисто був знайомий з Франком, Павликом; брат в 
кінці 1920-х рр. був активним діячем , Просвіти", в 1941 р. 
замордований більшовиками. Життя Харчишин Марії було сповнене 
потрясінь: смерть чоловіка на війні, вийшла заміж удруге; у важких 
умовах виховала п'ятеро дітей. Зберегла 1 передала їм багатий 
пісенний спадок. В останні роки (до 1996) - хворіла, слабо чула. 
Подала різножанровий давній та новий художньо вартісний 
матеріал. Виконання - впевнене, якісне. (72, 157, 163, 165, 169, 178, 
1814, 183, 198, 199, 209, 210, 216, 221, 222, 224-226, 231, 254) 

Хміль Анна Якимівна, 1923 р.н., с. Коцурів, має 2 кл. освіти. 
(39, 41Ь, 2424) 

Царик Ганна Василівна, 1922 р.н., с. Підгородище, має 4 кл. 
освіти. Незважаючи на удар долі (постраждала під час пожежі 
власного дому), до 1995 р. - зберігала життєвий оптимізм, співала 
натхненно, просто, з гумором. (107-109, 146Б, 148, 211) 

Шуль Катерина Іванівна, 1923 р.н., с. Городиславичі, має 6 кл. 
освіти. Вважається найбільш досвіченою співачкою в селі. Жінка 
веселої, гомінкої вдачі. Під час першого знайомства, правда, була 
недужа, співала напівлежачи. (26, 81, 233Б) 
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СЛОВНИЧОК ПРОВІНЦІАЛІЗМІВ І ДІАЛЕКТИЗМІВ 


альбо - або 

бодай - нехай 

будлаки - будяки 

вандрівка - мандрівка 

вандрувати - мандрувати 

варилиха - кухарка 

викрашати (вогонь) - викресувати 
витачати - викачувати (полотно) 
ві-у 

віддатися - вийти заміж 

віно - придане 

вінувати - тут у зн. розділити придане 
вповісти - сказати 

гандлювати - торгувати 

ганеш - тютюн (?) 

гарапин - гарапник (довгий батіг, сплетений з тонких ремінців) 
глянцувані - глянсовані, начищені 

го - Його 

гостинец - битий шлях, дорога 
грибінна - гребінна (з тонкого, вичесаного волокна) 
гризтися - сильно переживати 

гарнец - тут у зн. посуд (міра 3.8 літра) 
гриндзями - в Ор.в. гіллями 

єнший - інший 

же – що 

жидове - жиди, євреї 

заздращати - заздрити 

задоймити - підняти, задерти 

закєм - поки 

запаска - 1. спідниця; 2. фартух 
заплітки - стрічки 

зачати - почати 

звізда - зірка 

зборзенька - нашвидко 

здибати - зустріти 

зимно - холодно 

зімлє - земля 

імня - ім'я 

їмость - попадя 

кавалец - кусень, частина 

калабаня - калюжа 

кантар - вуздечка 

картка - повістка 

кварта (горілки) - кухоль (вміщає трохи більше за літр) 
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клінчєти - клянчати 

ківко - кілок 

кірниця - криниця 

кєлішок - склянка 

когут - півень 

компанія - товариство, гурт молоді 

коновка - відерце 

конфіденти - таємні польські агенти в 1920 - 1930-х роках 
корец - центнер (100 кг) 

корогва - церковна хорогва 

крейсар - дрібна монета Австро-Угорщини 
криївка - замасковане приміщення для перебування повстанців 
кріс - рушниця 

ксєндз, ксьондз - священик 

кулєя - колія 

кураликі - намисто 

куча - приміщення для свиней 

ладна - гарна 

ладнє - гарно, добре 

лишка - ложка 

магель - давній засіб для викачування та прасування полотна 
магльовати - прасувати 

манелі - речі 

метрика - свідоцтво про народження 

ми - мене 

мі, ми - мені 

міртус - мірта 

морі - міра землі (0.56 га) 

на загуменю - за гумном (за двором, за селом) 
надибати - знайти 

най - нехай 

негодна - немічна, хвора 

ніц - нічого 

но, іно - тільки 

обмаїти - тут у зн. прикрасити 

образ - ікона 

ормата - гармата 

отворити - відчинити 

пакіс - покіс 

панчина - опанча (старовинний верхній одяг) 
писок - рот 

перепрошати - просити вибачення 

півниця - погріб 

п'єц – піч 

повідати - розповідати, казати 

полон - обжинковий вінок 
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полотінка - полотняна сорочка 
псяюха - погана, нікчемна 
потрутити, потрунути, втрутити - штовхнути 
поволочати - волочити (землю) 
пояздонька - їзда, транспорт 
пташі - пташеня 

пчола - бджола 

рихтувати - готувати 

рівненько - ревненько 
розмайран - розмарин 

ручиця - кілок, деталь воза 
свекрій - свекор 

свекроха - свекруха 

си - собі 

скрон - див. криївка 

спацер - прогулянка 

спружина - пружина 

стьонги - стрічки 

сьлюб - шлюб 

тальян - італієць 

ті, тя - тебе 

тромпетр - труба (муз. інструм.) 
трутизна - отрута 

туручки - китиці 

туча - 1. велика хмара; 2. буря 
туткай - тут 

уздріти - побачити 

улани - польські каральні загони легкої кавалерії 
урльоп - відпустка 

фана - стяг, прапор 

фасоля - квасоля 

фіст - хвіст 

фоса - рів 

хорувати - хворіти 

цикликі - стрічки 

чаки - військова шапка 
чепогоньки – чепіги 

червений - червоний 

шальвія, шельвія - шавлія (рослина) 
ширінка - хустка весільна 
шклєниця - склянка 

штилєт - вид зброї 

штири – чотири 

шувар – очерет 

ядвабний - шовковий 
ядирненький - гарний 
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ПОКАЖЧИК ПІСЕНЬ 


А в городі є два доми, обидва новії 
220, 309* 

А в моїм городеньку зацвила 
мушкателька 155, 297 

А в неділю рано, а в неділю рано 
104, 287 

А в неділю рано, ще сонце не 
сходить 226, 310 

А в п'ятницю ввечір сталося 
рішенє 242, 314 

А в хаті гарно, надворі хмарно 145, 
295 

А вже Весна скресла, скресла 54, 276 

А йа вчора, йа звечора 43, 274 

А ми кривого танцю йдем, танцю 
йдем 65, 279 

А хто садив, той вийме 106, 287 

А я у Львові в Замарстинові 261, 318 

А я, бурлак молоденький, не маю я 
роду 258, 317 

Ах, ті прокляті польські улани 238, 
313 

Білас, Данилишин з Городка 
втікали 243, 315 

Білас, Данилишин під Веринь 
втікали 241, 314 

Благослови, Боженько 110, 288 

Бог народився в місті Вефлиємі 52, 
276 

Бодай сі той гай розвив 108, 288 

Боже великий, Творче всесильний 
235, 312 

Брат сестроньку за стіл веде 141, 294 

Бувай здорова, зелененькая 
діброво 107, 287 

Будь же, село, веселе 108, 288 

В вишневім садочку зазуля кувала 
214, 308 

В вишневім садочку співають 
пташата 117, 289 





В двері, парубки, в двері 117, 289 

В моєму саду астри білі 194, 305 

В нашім селі на горбочку 95, 285 

В понеділок раненько збудив 
милий миленьку 200, 306 

В члени Просвіти вписуйтесь, 
браття 236, 312 

Варилиха їстоньки варила 131, 292 

Весно, наші Весно 53, 276 

Вийди, вийди, материще 130, 292 

Вийди, вийди, мати, з хати 127, 291 

Вийди, матінко-ледо 131, 292 

Вийсі, віночку, гладко 114, 289 

Висока могилонька, гей, висипана 
181, 302 

Від Кута до Кісілє 60, 278 

Візьму я коновку та й піду по воду 
178, 301 

Вій, вітре, дорогою 124, 291 

Вінку ружовий 83, 282 

Впала вожелена з високого неба 
56, 277 

Всі-смо села воблітали 149, 296 

Галаївка з Підсоснова 93, 284 

Гей да, йа в городі, да 224, 310 

Гей же до бою, браття, за волю 
237, 312 

Гей, гей, литіла сука рувом 58, 278 

Горівки, дружбонько, горівки 115, 
289 

Горіли свіченьки, тріщєли 125, 291 

Горобчику, шпачку, шпачку 70, 280 

Дванайціть годин з-під Камінонькі 
225, 310 

Де Дніпро наш котить хвилі 238, 313 

Де ж ти ріс, барвіночку 110, 288 

Де ти ріс, барвіночку 109, 288 

Дзвонят ключи вдень і вночи не 
перестаючи 222, 309 

До колгоспу я не піду від рем'я до 
рем'я 269, 319 


* Перша цифра означає номер сторінки в основному корпусі, друга - в 


примітках. 


334 


До столу ступаю, буду забувати 
143, 295 

Добрий борщ, добрий борщ, 
добре-сте зварили 134, 293 

Добрий вечер дому 109, 288 

Добрий вечір тобі, пане 
господар'ю, мир з вами 34, 272 

Добрий вечір тобі, пане госпо- 
дар'ю, на Новий рік 35, 272 

Журу я ся, журу, як вечір, так 
рано 188, 304 

З нами, Ганусю, з нами 146, 295 

З нами, Ганусю, з нами 147, 295 

За городеньком лелія 115, 289 

Заспіваймо, панінонькі, веселої 
гаївонькі 94, 285 

Затьмилось ясне сонце у 
Коцурові-селі 249, 316 

Знати, Марусю, знати, молода 
151, 296 

Їде жінка до млина, а ти, мужу, 
будь вдома 197, 305 

Їде, їде Жельман 76, 281 

Їчте, гості, холодец 135, 293 

Їчте, гостоньки, пийте 132, 292 

Їчти, гостонькі, юшку 133, 293 

Йа в місточку Вефлиємі 45, 274 

Йди, йди, Жельман 75, 281 

Йосько Сталін, Молотов 254, 316 

Йшов кум з кумов через долину 
103, 287 

Каже чоловік до жінки 269, 319 

Кажуть люди, що я лиха 185, 303 

Кажуть люди, що-м щаслива, 
нічим не журюся 188, 304 

Коровайова пара 105, 287 

Кріпімось, брати-галичани 255, 
317 

Кругом соненько вгору йде 140, 
294 

Кувала зазуля, кувала сивенька 
218, 309 

Кує зазулі, кує 141, 294 

Кум з кумов в церкві стояли 103, 
287 


Лети, моя думо, в вечірню годину 

266, 318 

Лети, моя думо, в вечірню хвилину 

267, 318 

Летів голуб попід хмари 84, 283 

Летіли галоньки через сад 142, 294 

Любились, кохались козак з 

дівчиною 164, 298 

Мала мати сина, сина оженила 169, 

299 

Марусю, Марусю, що ти си 

гадаєш 154, 296 

Мені не жаль, що чарівна весна 

192, 305 

Ми зі шлюбу ідемо 125, 291 

Ми кривого танцю йдем, танцю 

йдем 63, 279 

Ми кривого танцю йдемо 67, 279 

Між горами, між долами цигани 

стояли 164, 298 

Місяць так ясненько світить 234, 312 

Молодице-круглолице з чорними 

бровами 134, 293 

Музикі грали, труби трубіли 148, 
296 

На городі бульбовині зелене 137, 
293 

На городі штири макі 59, 278 

На дворі кілі тешуть 118, 289 

На дворі терен тешуть 118, 289 

На добрий вечір, господароньку, 
до тебе 34, 272 

На загуменю, на зазеленім 40, 273 

На тарели білий сир 61, 278 

На тарели сир біленький 62, 279 

На чужині вітер віє 209, 307 

Над Львовом чорна хмара 
туманом заросла 244, 314 

Надлетіла чорна хмара 60, 278 

Надлетіли гуси з далекого краю 
217, 308 

Напивалась стара мати на меду, на 
меду 159, 297 

Настала надворі чарівна весна 191, 

304 
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Наш господар-дозорця 101, 286 

Наша Весна красна 54, 276 

Наші господині пишна 102, 286 

Наші дружка, наші дружка по 
смітю ходила 137, 293 

Наші капуста тлуста 133, 292 

Невістко, ти моя жадана 126, 291 

Нема в нас ні рідної стріхі 256, 317 

Нема ксєнза вдома 124, 291 

Нема матінки вдома 129, 292 

Нині день такий гарненький 93, 284 

Ниско сі батеньку кланєє 123, 291 

Нова радість стала 50, 275 

Новая радість світу ся з'явила 51, 275 

Ой в неділю ранісінько 201, 306 

Ой вербо, вербо кучер'ява 182, 302 

Ой вербо, вербо, де ти росла 181, 302 

Ой вийду я на гороньку 152, 296 

Ой вийду я на ту гору та Й 
спогляну на долину 189, 304 

Ой вийду я, да, ой вийду я на гору 
187, 303 

Ой вийтесі, огірочки 72, 280 

Ой гаївонько, гаївко 59, 278 

Ой гай, гай, на пуповії груші 58, 278 

Ой гай, гай, пасла дівчина качку 
90, 284 

Ой гой, гой, робив горобец пиво 
89, 284 

Ой горівко біла, біла 202, 306 

Ой де ж твій, Ганусю, старший 
брат 118, 290 

Ой закувала сива зазуленька 219, 309 

Ой заплачеш, Ганю, та й в той 
понеділок 147, 295 

Ой зацвили фіялочки, зацвили, 
зацвили 85, 283 

Ой звізди-звізди, ходіт же з нами 
49, 275 

Ой з-за гори кам'яної голуби 
літают 186, 303 

Ой зрада, зрада, карі очі - зрада 
177, 301 

Ой їхав козак під круту гору 166, 
299 


Ой їхав стрілец, стрілець на війну 
233, 312 

Ой їхав чумак сім літ по долах 207, 
306 

Ой кєсни, тісто, кєсни 101, 286 

Ой копаймо грядочку, копаймо 73, 
280 

Ой летіла вожелена 57, 277 

Ой летіла возелена 55, 276 

Ой летіли сиві пташки та й рядком 
85, 283 

Ой мала мати донечки дві 157, 297 

Ой мала мати сина Василя 170, 300 

Ой на горі женці жнуть 268, 319 

Ой на горі мак, на долині так 71, 280 

Ой на ставі гуска крилоньками 
плюска 143, 295 

Ой не гризітсі, свахо 131, 292 

Ой не плач же, Оксаню, нехай 
дружка плаче 136, 293 

Ой нивонько, нивонько 99, 285 

Ой Оксано, Оксаню, шо сись та й 
вибрала 136, 293 

Ой покинула перепілонька діти 
205, 306 

Ой прощався раз стрілець січовий 
229, 311 

Ой рожо, ти, рожо кучер'явая 178, 
301 

Ой розступіться, красні дівонькє, 
надвоє 142, 294 

Ой світив місяць і дві зорі 158, 297 

Ой світить місяць горами-долами 
35, 273 

Ой сумненька суботонька, сумний 
день 121, 290 

Ой там в лісі калина 113, 289 

Ой там в полю сніжок трясе. 216, 308 

Ой там десь під лісом, там шувар 
стояв 232, 311 

Ой там за горою, там за 
кремінною 171, 300 

Ой там на гороньці сніжочок 
біленький 162, 298 
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Ой там під лісом на траві зеленій 
230,311 

Ой там піді Львовом 259, 317 

Ой там попід ліс, попід буковий 
113, 288 

Ой там при долині росте три 
калині 121, 290 

Ой там старий батько окопи копав 
232, 311 

Ой там у Львові, ой там у 
Бригітках 240, 313 

Ой ти, горо кам'яная, лупайся, 
лупайся 179, 301 

Ой ти, лане, ланочку 99, 285 

Ой ти, старий діду, чому ся не 
жениш? 87, 283 

Ой ти, Танчику-Потибанчику 82, 
282 

Ой три літа, три неділи 211, 307 

Ой у лісі зелененькім кучерявий 
дуб стояв 175, 301 

Ой у полі жито 210, 307 

Ой у полі, полі самітна стаєнка 48, 
275 

Ой у саду в пахучих рожах 193, 305 

Ой у селі Дорошеві новина ся 
стала 165, 299 

Ой ходить Сон коло вікон 204, 306 

Ой чия ж то гуска 63, 279 

Осінні квіти вже зісхли, зморожені 
вітрами 265, 318 

Ох, яблучко, над руїною 252, 316 

Пане господар'ю, на вашім двор'ю 
46, 275 

Пане капітане, раз 226, 310 

Пас Василько стадо коней 39, 273 

Перепілонько мала 100, 284 

Перший раз, Марусенько, перший 
раз 123, 290 

Пила, пила та й ся не упила 221, 309 

Питаєсі мати дочки 73, 280 

Під явором зеленим, зеленим 91, 284 

Пішла Галюнє в вишний сад 139, 
294 

Пішла Ганусі в ліс по фіялки 41, 274 


Пішла Гануся рано по воду 40, 274 

Пішов Василько гречку косити 36, 
273 

Плаче рідна мати, що доні вже 
нема 263, 318 

Пливе качка, пливе, пливе 
сороката 174, 300 

Повідала нам нивка 101, 286 

Подєкуйте попонькови 126, 291 

Поміж цими гороньками 150, 302 

Приїхав Бобрин до вдови на двір 
43, 274 

Прийшов я до корчми, там музика 
грає 198, 305 

Принесли-смо вам пулон 102, 286 

Пропила мати дочку 130, 292 

Прошу вас, музики, мені „віват” 
грати 144, 295 

Прощай краю, село рідне, 
прощавай, родино 220, 309 

Прощай, дівча, прощай, мила 231, 
31 

Пусти ж мене, мати 186, 303 

Ревіли, шуміли гармати 223, 310 

Рибалка молоденький край берега 
сидить 195, 305 

Ріка в ріку виливає 37, 273 

Роди, Боже, горошок, горошок 68, 
279 

Розійшлася сумна вістка по 
Вкраїні-мамі 246, 315 

Сам не знаю, де я йду 228, 311 

Сама липонька в чистенькім поли 
стояла 112, 288 

Світить місяць із висока, могилу 
копали 236, 312 

Сего року сумні свята 247, 315 

Сестричко-рідничко, в тебе 
вісілєчко 153, 296 

Сидить Оля в Стрийській тюрмі 
262, 318 

Сирітка Марисі по світі блукала 
172, 300 

Соловієчку, пташку, пташку 69, 280 

Сорок женчиків, сорок 100, 286 
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Сорок женчиків, сорок 101, 286 

Ставай, діди, паску їсти, паску їсти 
88, 284 

Стала нам ся йа в світі новина 47, 
275 

Старий рік минає 49, 275 

Стоїть Василь в воротах 80, 282 

Стоїть верба над водою, в воду 
похиляє 209, 307 

Стоїть дівча над бистрою водою 
196, 305 

Сумна новина всталась у Коцурові 
в селі 250, 316 

Сумний вечір, сумний ранок 215, 308 

Схилилися дуб на дуба, береза на 
граба 135, 293 

Та до нори, мишко, до нори 81, 282 

Там за горою, за кремінною 38, 
273 

Там за лісом, там за лугом 183, 302 

Там за садом, там за перелазом 
160, 298 

Там на горі жито 120, 290 

Там на ставі, на ставі 77, 281 

Там на ставі, на ставі 79, 281 

Там на ставі, на ставочку 174, 300 

Там під віконцем в паньськім 
городці 42, 274 

Там під гаєм зелененьким 176, 301 

Там по горі фіялочки зацвили 111, 
288 

Там у лузі береза стояла 222, 310 

Тече вода з-під города 96, 285 

Ти, голубко-голубине 83, 282 

То було у селі Гаях Львівського 
повіту 249, 316 

Того року сумні свята 248, 315 

Треба вітцє, матіноньки 120, 290 

Треба вітцє-матіноньки 140, 294 

Треба вітця-матіноньки 122, 290 

У Києві на риночку, гей, уха-ха 
207, 307 

У лісі хатина, то добра господа 
167, 299 

У саду незабутняя груша 260, 318 


Україна з Польщев добре си ни 
жили 228, 311 

Україна хліборобная 254, 316 

Хваливсі дружба перед дружкою, 
що много коней має 136, 293 

Ходили-смо в дубину 107, 287 

Ходить сорока коло потока та й 
кряче 122, 290 

Червона калина білим цвітом 
цвила 150, 296 

Червона калина попід вікна цвила 
150, 296 

Червоно сонце сходи, червоно 
заходи 161, 298 

Чи ви чули, браття-сестри, про 
тую новину 251, 316 

Чи ви чули, українці, сумную 
новину 245, 315 

Чи ви чули, українці, сумную 
новину 246, 315 

Чи ті вікна такі білі, чи такі з 
мурозу 138, 294 

Чи я в лісі уродився 185, 303 

Чижику, чижику, пташку 
маленький 69, 279 

Чий же то плужок найраньше 
вийшов 33, 272 

Чогось сумно, невесело там у 
нашому селі 256, 317 

Чорні брови маю, я їх не малюю 
203, 306 

Шумить, гуде дібровонька 213, 308 

Щоденно в шахті я працюю 263, 318 

Я курувай місила 106, 287 

Явір, явір, явурові люди 74, 281 

Як настав той день Великдень 97, 285 

Як я був молодий хлопец 199, 305 

Якби ти, мати, знала 126, 291 

Який дуже день то ясний 92, 284 

Якісь гості приїхали, доню моя 86, 
283 

Ясні зіроньки, ясні 143, 295 

Ясно сонце сходе, червоно заходе 
168, 299 
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Села Звенигород, Глуховичі, Гаї, Городиславичі, Підсоснів, 
Під'ярків, Коцурів, Гринів, Відники, Шоломия, Дмитровичі належать 
до сучасного Пустомитівського району Львівської області; села 
Романів, Селиська, Підгородище – до Перемишлянського. 
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ВІД 'УПОРЯДНИКА. «асо буран нта нон ть тя 3 
Народнопісенна традиція Звенигорода та його довкілля ...................... 8 
ОБРЯДОВІ ПІСНІ 
КАЛЕНДАРНО-ОБРЯДОВІ ПІСНІ 

КОЛЯДКИ І ЩЕДРІВКИ. КОЛЯДИ........... нання 
Колядки і щедрівки господареві, господині ........ аа 

1. Чий же то плужок найраньше вийшов. .......... шана 

2. Добрий вечір тобі, пане господар'ю, мир з вами.. 
3. На добрий вечір, господароньку, до тебе ............. 
4. Добрий вечір тобі, пане господар'ю, на Новий рік 
5. Ой світить місяць горами-долами ............................ 
Колядки і щедрівки хлопцеві, дівчині 
6. Пішов Василько гречку косити ....................... 

7. Ріка в ріку виливає ..........нанннн нн 
8. Там за горою, за кремінною.......... нн 
9. Пас Василько стадо коней 
10. На загуменю, на зазеленім .......... нан 
11. Пішла Гануся рано по воду ......... нан 
12. Пішла Ганусі в ліс по фіялки 
13. Там під віконцем в паньськім городці .......... нання 
Щедрівка вдові оцін нд нь 
14. Приїхав Бобрин до вдови на двір 






















15. А йа вчора, йа звечора .......... нн 
Колядки і щедрівки апокрифічного змісту 
16. Йа в місточку Вефлиємі ...... анна 

17. Пане господар'ю, на вашім двор'ю............... 

18. Стала нам ся йа в світі новина ....................... 

19. Ой у полі, полі самітна стаєнка ..................... 

20. Ой звізди-звізди, ходіт же з нами .................. 

2: Старий рік.минає. ан ААН 
Новітні коляди з суспільно-політичними мотивами 
22. Нова радість стала, яка не бувала 
23. Новая радість світу ся з'явила .........ннн нн 
24. Бог народився в місті Вефлиємі 
ГАТВКИ: ОГО 
25 А. Весно наші Весно ао оь ес но На Мо зт орі 
25. Б. Наша Весна красна ............ нн 
26. А вже Весна скресла, скресла 
27. А. Ой летіла возелена ................... 
27. Б. Впала вожелена з високого неба 
28. Ой летіла вожелена......... нн 
29. Гей, гей, литіла сука рувом ...... 
30. Ой гай, гай, на пуповії груші ... 
31. Ой гаївонько, гаївко ............ нання 


32. 
33. 
34. 
35. 
35. 


36 


38 


46 


48 


56 


. Ой чия ж то гуска 
37. 


. А. Иди, йди, Жельман .............. 
46. 
47. 
47. 
47. 
. Та до нори, мишко, до нори ......... нн 
49. 
50. 
51. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
. Ставай, діди, паску їсти, паску їсти ............... 
БУА 
58. 
59. 
60. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 


Натороді штири макі: гівно 
Надлетіла чорна хмара 
Від Кута до Кісілє..................... 
А. На тарели білий сир 
Б. На тарели сир біленький ........... нн 62 








Ми кривого танцю йдем, танцю йдем .......... нн нн 63 


. А ми кривого танцю йдем, танцю йдем......... нання 65 
39. 
40. 
41. 
41. 
41. 
42. 
43. 
43. 
44. 
45. 





































Ми кривого танцю йдемо 
Роди, Боже, горошок, горошок.......... нн нання 
А. Чижику, чижику, пташку маленький .......... нання 
Б. Соловієчку, пташку, пташку ..................... 

В. Горобчику, шпачку, шпачку .. 
Ой на горі мак, на долині так ..... 
А. Ой вийтесі, огірочки ............... 
Б. Питаєсі мати дочки ................. 
Ой копаймо грядочку, копаймо . 
Явір, явір, явурові люди ............... 


Б. Їде, їде Жельман ................... 
А«Там на ставі; настав. иа 
Б. Гам:на- ставі; на ставі: алла оаа овет нда 
В. Стоїть Василь в воротах 


Ой ти, Танчику-Потибанчику........... ша 
Вінку ружовий 
А. Ти голубкогголубине зго вічні нинен е ОНИН 
Б. Летів голуб попід хмари ......... ша 
Ой летіли сиві пташки та й рядком ............... 
Ой зацвили фіялочки, зацвили, зацвили ....... 
Якісь гості приїхали, доню моя ..................... 
Ой ти, старий діду, чому ся не жениш? ......... 


Ой гой, гой, робив горобец пиво .................. 
Ой гай, гай, пасла дівчина качку ................... 
Під явором зеленим, зеленим ........................ 
А. Який дуже день то ясний ........................ 
Б. Нині день такий гарненький........................ а 
Галатвка:з: Шідсоснова: „орнала рн 
Заспіваймо, панінонькі, веселої гаївонькі 
В нашім селі на горбочку.......... шана 
Тече 'водаз-під города. линен а Уч ера 
Як настав той день Великдень .... 





ОБЖИНКОВІЛТІЄНІ:.: аа нн Ааа А Й 


66. 
66. 
67. 


А. Ой ти, лане, ланочку......... нн 
Б. Ой нивонько, нивонько 
Перепілонько мала .................... 





68. А. Сорок женчиків, сорок ........... нан 100 
68. Б. Сорок женчиків, сорок ........... нн нн 101 
69. Повідала нам нивка а 
70. Наш господар-дозорця ........... нн 
ДП Ойжесни, тісто, КЕСНИ па Ина 
72. Принесли-смо вам пулон 
73. Наші господині пишна .............. 

РОДИННО-ОБРЯДОВІ ПІСНІ 
ХРЕСТИННІ НІСНІ: ананна алое НЫНА 
74. Кум з кумов в церкві стояли ....... 
75. Йшов кум з кумов через долину..... 
76. А в неділю рано, а в неділю рано 
ВЕСІЛЬНІ :НІЄНІ. онно РУ 
Випікання короваю ...... 
77. Коровайова пара 
19 .А.ХтО садив; ТОЙ ВИЙМО.. сао наа 
79. Я курувай місила 
Вінкоплетини о ані нини прань ваний перен реа вель СУЯ СН 
80. Бувай здорова, зелененькая діброво ......... манна 
81. Ходили-смо в дубину ..................................... 
82. Бодай сі той гай розвив............ 
83. Будь же, село, веселе ................ 
84. Добрий вечер дому ................... 
85. Де ти ріс, барвіночку................ 
86. Де ж ти ріс, барвіночку ............ 
87. Благослови, Боженько ................ 
88. Там по горі фіялочки зацвили 
89. Сама липонька в чистенькім поли стояла 
90. Ой там попід ліс, попід буковий .......... анна 
91.0Ойстам:в ліськалина „о, ннан нЕт Зроаньнія 
92. Вийсі, віночку, гладко 5 
93. Горівки, дружбонько, горівки ..............................а..а 
94. За городеньком лелія......... нн 
95. В вишневім садочку співають пташата а 
96. В двері, парубки, в двері ........ мана 
Розплітання кобил зіграні РОЛ АВ 
97. А. На дворі кілі тешуть ............ 
97. Б. На дворі терен тешуть 
98. Ой де ж твій, Ганусю, старший брат............. 
99. Треба вітцє, матіноньки 
100. Там на горі жито.......... нн 
101. Ой сумненька суботонька, сумний день дя 
102. Ой там при долині росте три калині ...........шшннннн нн 
103. Ходить сорока коло потока та й кряче.......... нн 
Благословення молодих 
104. Треба вітця-матіноньки .......... нн 



































105. Перший раз, Марусенько, перший раз ......... анна 123 
106. Ниско сі батеньку кланєє 
По дорозі до шлюбу ....................... 

107. Вій, вітре, дорогою ............................ НН 
108. Нема ксєнза вдома......... нн 
По дорозі після шлюбу 
109. Горіли свіченьки, тріщєли 
110. Ми зі шлюбу ідемо........ нн 
111. Якби ти, мати, знала би 
112. Невістко, ти моя жадана............ нання 
113. Подєкуйте попонькови .......... нн 
114. Вийди, вийди, мати, з хати 
115. Нема матінки вдома ............... 
116. Вийди, вийди, материще......... 
117. Пропила мати дочку............ 
118. Вийди, матінко-ледо ............ 
119. Ой не гризітсі, свахо ............ 
За столом. До страви ................ 
120. Варилиха їстоньки варила 
121. Їчте, гостоньки, пийте ............ за 
122. Наші капуста тлуста» нн н нано 
123. Їчти, гостонькі, юшку... нн 
124. Молодице-круглолице з чорними бровами 
125. Добрий борщ, добрий борщ, добре-сте зварили .............................. 
126. Їчте, гості, холодец... 
Весільні жартівливі співанки 
127. Схилилися дуб на дуба, береза на граба ............................................ 
128. Ой Оксано, Оксаню, шо сись та й вибрала........................................ 
129. Ой не плач же, Оксаню, нехай дружка плаче ...................... 

130. Хваливсі дружба перед дружкою, що много коней має 
131. Наші дружка, наші дружка по смітю ходила ........................ 
132. На городі бульбовині зелене, зелене 
133. Читі вікна такі білі, чи такі з мурозу 
Посад. Дарування .............. а 
134. Пішла Галюнє в вишний сад.. 
135. Кругом соненько вгору йде ... 
136. Треба вітцє-матіноньки ................................ 
137. Брат сестроньку за стіл веде, милий Боже 
138; Куєзазулі, Куб аннин Ина р 
139. Ой розступіться, красні дівонькє, надвоє... 
140. Летіли галоньки через сад.......... нан 
141. Яснізіроньки, ясні ха пане розро реа НОВЯ 
142. Ой на ставі гуска крилоньками плюска 
143. До столу ступаю, буду забувати ........... мн 
144. Прошу вас, музики, мені ,віват" грати... 
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Від'їзд із батьківського дому ....... анна 
145. А в хаті гарно, надворі хмарно 
146. А. З нами, Ганусю, з нами ............... 

146. Б. З нами, Ганусю, з нами ........... нання 
147. Ой заплачеш, Ганю, та й в той понеділок............. ння 147 
148. Музикі грали, труби трубіли 
149. Всі-смо села воблітали ......... нан 
Пісні сироті ззал асан ба бува нальним ОАНМИ 
150. А. Червона калина попід вікна цвила Ж 
150. Б. Червона калина білим цвітом цвила........... нення 
151. Знати, Марусю, знати, молода ......... нан 
152. Ой вийду я на гороньку.......................... 
153. Сестричко-рідничко, в тебе вісілєчко 
154. Марусю, Марусю, що ти си гадаєш ..................... 
155. А в моїм городеньку зацвила мушкателька 

НЕОБРЯДОВІ ПІСНІ 
РОДИННО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 

БАЛАДИ: РН ВО оон ат 
156. А. Ой мала мати донечки дві 
156. Б.Ой світив місяць і дві зорі .................................. 
157. Напивалась стара мати на меду, на меду 
158. Там за садом, там за перелазом.......... ання 
159. Червоно сонце сходи, червоно заходи 
160. Ой там на гороньці сніжочок біленький ................................«... 162 
161. Між горами, між долами цигани стояли .........шшннннннн нання 164 
162. Любились, кохались козак з дівчиною 
163. Ой у селі Дорошеві новина ся стала ........... нн 
164. Ой їхав козак під круту гору............................... нн 
165. У лісі хатина, то добра господа ......... 
166. Ясно сонце сходе, червоно заходе...... 
167. Мала мати сина, сина оженила.......... 
168. Ой мала мати сина Василя ................. 
169. Ой там за горою, там за кремінною .. 
170. Сирітка Марисі по світі блукала .............................. 
ЛІРИЧНІ ПІСНІ ПРО КОХАННЯ І РОДИННЕ ЖИТТЯ ... 
171. Пливе качка, пливе, пливе сороката 
172. Там на ставі, на ставочку 
173. Ой у лісі зелененькім кучерявий дуб стояв 
174. Там під гаєм зелененьким ...........м нн 
175. ОЙ зрада, зрада, карі очі - зрада хе 
176. Візьму я коновку та й піду по воду......... нання 
177. Ой рожо, ти, рожо кучер'явая.......... нн 
178. Ой ти, горо кам'яная, лупайся, лупайся 
179. Поміж цими гороньками ........... ман 
180. Висока могилонька, гей, висипана .............. нання 
181. А. Ой вербо, вербо, де ти росла... нн 
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181. Б. Ой вербо, вербо кучер'ява 
182. Там за лісом, там за лугом 
183.Кажуть люди, що я лиха................ 
184. Чи я в лісі уродився ........ нн 
185. Пусти ж мене, мати.......... нн 
186. Ой з-за гори кам'яної голуби літают 
187. Ой вийду я, да, ой вийду я на гору ......... нн ння 
188. Журу я ся, журу, як вечір, так рано ........шш нн 
189. Кажуть люди, що-м щаслива, нічим не журюся ... 
190. Ой вийду я на ту гору та й спогляну на долину 
НАРОДНІ ПІСНІ-РОМАНСИ ............. ша 
191. Настала надворі чарівна весна .... 
192. Мені не жаль, що чарівна весна.......... ман 
193. Ой у саду в пахучих рожах............ нн 
194. В моєму саду астри білі ...................................... 
195. Рибалка молоденький край берега сидить ....... 
196. Стоїть дівча над бистрою водою .................... 
ЖАРТІВЛИВІ ПІСНІ 5. наалы новні но 
197. Їде жінка до млина, а ти, мужу, будь вдома 
198. Прийшов я до корчми, там музика грає ........... и 
199. Як я був молодий хлопец ........ нн 
200. В понеділок раненько збудив милий миленьку 
201. Ой в неділю ранісінько 
202. Ой горівко біла, біла ..........нннн нн 
203. Чорні брови маю, я їх не малюю ...........ннннннннн нн 
КОЛИСКОВІ ПІСНІ ............. нн 
204. Ой ходить Сон коло вікон........... нан 
205. Ой покинула перепілонька діти .......... нн 
СУСПІЛЬНО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 
ЧУМАЦЬКІ І КОЗАЦЬКІ ПІСНІ .....................„„а нан 
206. Ой їхав чумак сім літ по долах......... нн 
207. У Києві на риночку, гей, уха-ха......................... 
208. Стоїть верба над водою, в воду похиляє 
209. На чужині вітер віє .......... мн 
210. Ой у полі жито .......... нн 
211. Ой три літа, три неділи .......... нн 
212. Шумить, гуде дібровонька.................................. 
213. В вишневім садочку зазуля кувала ............................ а 
214. Сумний вечір, сумний ранок ........... ман 
215. Ой там в полю сніжок трясе. ........ 
РЕКРУТСЬКІТА ЖОВНІРСЬКІ ПІСНІ .............. ання 
216. А. Надлетіли гуси з далекого краю ............ нн 
216. Б. Кувала зазуля, кувала сивенька Ж 
217. Ой закувала сива зазуленька ............ нн 
218. А в городі є два доми, обидва новії........... нан 
219. Прощай краю, село рідне, прощавай, родино.................................. 
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220. Пила, пила та й ся не упила ........... нн 
221. Дзвонят ключи вдень і вночи не перестаючи .... 
222. Там у лузі береза стояла .................................. 
223. Ревіли, шуміли гармати .......... нн 
224. Гей да, йа в городі, да ........ нн 
225. Дванайціть годин з-під Камінонькі 
226. А в неділю рано, ще сонце не сходить 
227: Мане капітану; раз, арна нон 
ПІСНІ НАЦІОНАЛЬНО-ВИЗВОЛЬНОЇ ТЕМАТИКИ 
СТРІЛЕЩЦЬКІ МІСНІ н АА РНЕ 228 
228. Україна з Польщев добре си ни жЖИЛИ.......... нн нн 228 
229. Сам не знаю, де я йду 
230. Ой прощався раз стрілець січовий .......... нан 
231. Ой там під лісом на траві зеленій .......... нан 
232. Прощай, дівча, прощай, мила ........................ 
233. А. Ой там десь під лісом, там шувар стояв 
233. Б. Ой там старий батько окопи копав ........... 
233. В. Ой їхав стрілец, стрілець на війну........... 
234. Місяць так ясненько світить ......... нн 
ПІСНІ, ПОВ'ЯЗАНІЗ НАЦІОНАЛЬНО-ВИЗВОЛЬНИМ РУХОМ МІЖВОЄННОГО 
ДВАДЦЯТИРІЧЧЯ ........ шана 235 
235. Боже великий, Творче всесильний .......... нн 
236. Світить місяць із висока, могилу копали 
237. В члени Просвіти вписуйтесь, браття ......... нан 
238. Гей же до бою, браття, за волю... нн 
239. Де Дніпро наш котить хвилі 
240. Ах, ті прокляті польські улани......... ання 
241. Ой там у Львові, ой там у Брийтках ........... нн 
242. А. Білас, Данилишин під Веринь втікали... 
242. Б. А в п'ятницю ввечір сталося рішенє ....... 
242. В. Білас, Данилишин з Городка втікали ........... 
243. Над Львовом чорна хмара туманом заросла .... 
244. Чи ви чули, українці, сумную новину ......... 
245. Чи ви чули, українці, сумную новину ......... 
246. Розійшлася сумна вістка по Вкраїні-мамі ... 
247. Сего року сумні свята 
248. Того року сумні свята і 
ПОВСТАНСЬКІ СНТ; г оно ан ана 
249. То було у селі Гаях Львівського повіту ........ ман 
250. А. Затьмилось ясне сонце у Коцурові-селі 
250. Б. Сумна новина всталась у Коцурові в селі .................................... 250 
251. Чи ви чули, браття-сестри, про тую новину ...................................... 251 
252. Ох, яблучко, над руїною 
253. Україна хліборобная ........... нан 
254. Йосько Сталін, Молотов .......... нн 254 
255. Кріпімось, брати-галичани ................................ аа 255 
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256. Чогось сумно, невесело там у нашому селі 
257. Нема в нас ні рідної стріхі............................ 
258. А я, бурлак молоденький, не маю я роду.... 
259. Ой там піді Львовом. ......... анна 
260. У саду незабутняя груша........... нан 
261. А я у Львові в Замарстинові 
262. Сидить Оля в Стрийській тюрмі 
263. Плаче рідна мати, що доні вже нема........... мана 
264. Щоденно в шахті я працюю 
265. Осінні квіти вже зісхли, зморожені вітрами 
266. А. Лети, моя думо, в вечірню годину ........ нн 
266. Б. Лети, моя думо, в вечірню хвилину зх 
ПІСНІ ПРО КОЛГОСПНУ ДІЙСНІСТЬ ............. ан 
267. Ой на горі женці жнуть ........ нн 
268. Каже чоловік до жінки ........... нан 
269. До колгоспу я не піду від рем'я до рем'я..... 
ПРИМІТКИ І КОМЕНТАРІ................................... 

ДОДАТКИ аиа ниладайХ 
СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ ... 
ВІДОМОСТІ ПРО ВИКОНАВЦІВ .............. нн 
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